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Le & bürokráciával 

Nem akarok 25-öt!... 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Hozzászólás a -Ludas Ma¬ 
tyi cécó* ügyben" című bírá¬ 
latukra közöljük: Teli Henrik- 
né V., Szemere u. 17. alatti la¬ 
kosnak igaza volt, amikor pa¬ 
naszt tett amiatt, hogy kony¬ 
hájának kövezetét a Házkeze- 
lőség a csőrepedés miatt tör¬ 
tént felbontása után hetekig 
nem állította helyre. Horváth 
István műszaki vezetőt helyte¬ 
len eljárása miatt írásbeli fed¬ 
désben részesítettük. 

Boros György ig. ^ 
V. kér. Házkez. lg. 

* 

„Néha a fogyasztónak is iga¬ 
za van" című cikkükkel kap¬ 
csolatban az alábbiakat közöl¬ 
jük: A cikkben foglaltak a va¬ 
lóságnak megfelelnek. El¬ 
lenőrzésünk során megállapí¬ 
tást nyert, hogy a 1413-as 
(XIV. Erzsébet királyné útja 
69/a.) üzemünk több gyengén 
sült kenyeret adott át értékesí¬ 
tésre. A telepvezetőt ezért 
írásbeli megrovásban részesítet¬ 
tük. Kérjük, hogy a jövőben 
is kísérjék figyelemmel termé¬ 
keink minőségét. 

XIV—XVI. kér. Siitőip. V. 
Fila Jenő ig. 

* 

„5 kérdés 3 témáról a Bala- 
tonföldvári Tanácshoz" című 
cikkünkre a községi tanács töb¬ 
bek között a következőket írja: 

„Az Éttermi és Büfé Válla¬ 
latnak ez évben nem volt ke¬ 
rete egy új cukrászda létesíté¬ 
sére. Ennek pótlására a Motel 
teraszát rendezték be, ahol 
egész nap felszolgáltak fagylal¬ 
tot, feketét és cukrászsüte¬ 
ményeket. A posta melletti üz¬ 
letházat a Kaposvári Tatarozó 
V. építette. Tudomásunk sze¬ 
rint anyaghiány miatt még je¬ 
lenleg is folynak az épület sze¬ 
relési munkálatai. A BaXaton- 
gyöngyére véleményünk szerint 
az idén azért olyan sok a pa¬ 
nasz, mert nincs szakképzett 
személyzetük. A koszt mennyi¬ 
ségi és minőségi kifogásai el¬ 
len emelt panasz nyomán a ki- 
rendeltség igazgatósága intéz¬ 
kedett, s e tekintetben azóta 
javulás mutatkoztit:’ 

A SZOT Balatonföldvári Igaz¬ 
gatósága hozzánk intézett leve¬ 
lében megemlíti többek között, 
hogy a Balatongyöngyében ki¬ 
fogásolt étkeztetés valószínűleg 
az előfizetéses menüt fogyasz¬ 
tók, vagy a fizetővendéglátó ét¬ 
kezői ellátására vonatkoznak. 


Családi házikóm fürdőszobá¬ 
jának padlóját vörös cementtel 
boríttattam. Ennek tisztítására 
a mindentudó szakemberek 
csúszást gátló magnezit pasz¬ 
tát ajánlottak, amely a cement¬ 
padlónak szép fényt kölcsönöz, 
ugyanakkor meggátolja, hogy 
az ember elcsússzék rajta. 

Napokon át folytattam vi¬ 
dám vadászatot, hogy a bűvös 
kenőcsből egy kilónyit besze¬ 
rezzek. Végre a tizedik háztar¬ 
tási boltban azt az útbaigazí¬ 
tást kaptam, hogy ez a paszta¬ 
féleség a 703. számú boltban 



kapható. Elzarándokoltam tehát 
a Thököly úton levő 703-asba, 
ahol közölték velem, hogy van 
ugyan pasztájuk, de az csak 25 
kilós tételekben kapható, keve¬ 
sebbet nem adhatnak. 

Mivel a sors különös kegye¬ 
ként a napokban értem el hat¬ 
vanadik életévemet, némi szá¬ 
molgatás után arra a meggyő¬ 
ződésre jutottam, hogy nem 
indokolt 25 kiló pasztát vásá¬ 
rolnom, mert hiszen hol leszek 
én már akkor, mikor ez el¬ 
fogy! Ha pedig örököseimre 
hagyni akarok valamit, miért 
legyen az éppen padlópasz¬ 
ta? ... 

Miután a kisméretű fürdő¬ 
szobámat megillető csekély 
pasztamennyiséget a 703-as sem 
tudta biztosítani, felkerestem 


a HBV ízlésesen berendezett 
József körúti mintaboltját, ahol 
bemutatókat és hasznos tanács¬ 
adó matinékat rendeznek. A 
bolt rokonszenves tisztasági 
propagandistája azt a szellemes 
tanácsot adta: vegyem csak 
meg a 25 kilós pasztát és ada¬ 
goljam szét olyan kisigényű 
emberek között, mint én va¬ 
gyok. Fájdalom, ezt a kitűnő 
javaslatot el kellett vetnem 
egyrészt azért, mert nem ren¬ 
delkezem a kiszereléshez szük¬ 
séges iparigazolvánnyal és te¬ 
lephellyel, másrészt nem kívá¬ 
nok maszek alapon belekontár- 
kodni a HBV profiljába. 

Még szerencse, hogy más, 
eladással foglalkozó boltok 
nem követik a háztartási bol¬ 
tok példáját, mert ha ezt ten¬ 
nék, akkor az illatszcrboltok- 
ban csak gönci hordónyi téte¬ 
lekben árusítanák a hajolajat, 
a húsboltokban pedig nem vá¬ 
sárolhatnánk kevesebbet fél 
marhánál. 

Farkas Tibor 

XVI., Jávor u. 123. 

Pótalkatrész! 

Múlt év decemberében vet¬ 
tem a pesterzsébeti Vasért 
boltban egy salgótarjáni tea- 
cűzhelyet. Hogy hogy nem, a 
második begyújtás után a tűz¬ 
hely lapja elrepedt. Azóta 
hiába járom a vasüzketeket, 
mert mindenhol azt mondják: 
ehhez a tűzhelyhez nem gyár¬ 
tanak pótalkatrészt. Mégis 
megkérdem, ha nincs is pót- 
alkatrész, hol kaphatok egy 
tűzhely-lapot az egyébként ki¬ 
fogástalan salgótarjáni tea¬ 
tűzhelyemhez? 

Bánhegyi Ferenc 
XX., Nagygyőri L u. 50. 


Kesztyűjavítás — 
akadályokkal 

Mióta Kellér Dezső kitalál¬ 
ta és a kabaré színpadáról a 
köztudatba dobta a „maszek" 
szócskát; elég sokat beszélünk 
a hivatalosan magánszektornak 
nevezett kisiparosról, vagy ke¬ 
reskedőről. Sokszor dicsérjük 
különösen olyankor, ha például 
a Közért alkalmazottja nem 
tanúsít megfelelő magatartást. 

- Bezzeg a maszeknál más 
modor uralkodik! - mondogat¬ 
juk. 

De akad maszek-panasz is 
bőven. Hadd sírjam el rendkí¬ 
vül jelentéktelen esetemet azzal 
a szerény hozzátoldással, hogy 
jelentéktelen dolgok foglalják 
el életünk legjelentékenyebb 
részét. 

Százötven forintért vásárolt 
bőrkesztyűm elszakadt, precí¬ 
zebben: kifeslett. Jó idejében, 
még a nyár végén elvittem a 
Kossuth Lajos utca és Város¬ 
ház utca sarkán elterülő kesz¬ 
tyűs kisiparoshoz azzal a nagy¬ 
ravágyó szándékkal, hogy rend¬ 
behozatom. A kis boltban egy 



nő kérdezte meg, mit óhajtok, 
és amikor előadtam jövetelem 
célját és eléje raktam a beteg 
kesztyűt, így szólt: 

- Most nyaralni megyünk 
(ha jól emlékszem, Csehszlová¬ 
kiát említette), majd ha vissza¬ 
jöttünk, hozza be. 

Illedelmesen vártam néhány 
hetet. Már a szeptember is d- 
helődni kezdett, amikor újra 
megjelentem a kis boltban a ki¬ 
festett kesztyűvel. Javítást és 
tisztítást kértem. 

Szóval kiderült, hogy nem a 
kirakatban díszelgő 171 forintos 
kesztyűt óhajtom megvásárolni. 

- Tisztításra nincs engedé¬ 
lyünk - hangzott a rideg vá¬ 
lasz a javítást pedig tessék 
varrónővel elvégeztetni. 

- Varrónővel vastag bőrkesz¬ 
tyűt? - Csodálkoztam. - Hi¬ 
szen azt tetszett mondani, hogy 
nyaralás után jöjjek vissza. 

Vita keletkezett. A kis he¬ 
lyiségben dolgozott egy idősebb 
férfiú, úgy látszik, restcllte a 
dolgot, mert szelíden közbe¬ 
szólt: 

- Tessék itthagyni, majd 
rendbehozzuk. 

Mire felcsattant a nő: 

- Majd két hét múlva! 

Néhány öltésről volt szó, pár 

perces munka. Megértjük őnagy- 
ságát, ilyesmivel nem érdemes 
foglalkozni. De talán azért sze¬ 
rényen megkérdezhetjük, miért 
bánnak így a kuncsafttal egy ma¬ 
szek-boltban, ha csupán pár fo¬ 
rintos üzletről van szó? Bezzeg 
a Közértnél más modor ural¬ 
kodik 1 

(—n) 
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Példázat 


Mészáros András rajza 



- Gyerekei, ha ezt is hozzáírjuk, túlteljesítettük a negyedévi tervet! 
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Ismeri a viccek? 


Kivel nem fordult 
elő, hogy a főnök 
{vagy más fontos 
ember) azt kérdezte: 

- Ismered azt a 
viccet, hogy ... De 
igazán, szólj, ha is¬ 
mered 1 

Jól nevelt ember a viccet nem ismeri. 
Soha hírét nem hallotta. Jól nevelt ember 
nem rabolja cl a mesélőtői a közlé^ örö¬ 
mét. Jól nevelt ember újra és újra meg¬ 
hallgatja a viccet, izgatottan figyel a csat¬ 
tanóra és megfelelő helyen harsány nevetés¬ 
ben robban ki. 

Azoknak a számára, akik mindig za¬ 
varba jönnek, ha kedves ismerősük hozzá¬ 
lát ősrégi vicc elmondásához, hadd mesél¬ 
jük el okulás, sőt példakövetés céljából az 
alábbi történetet: 

Beverley Nichols, a híres angol író egye¬ 
temi hallgató korában egy diák-küldött¬ 
séggel Washingtonba látogatott. Roose- 
velt elnök is fogadta az ifjakat. Kedélyes 
ember volt az Egyesült Államok akkori el¬ 
nöke, nem a golfot kedvelte, hanem a vi¬ 
dám ,,story"-kat. Mesélt is fáradhatatlanul. 

Egyszer Nicholshoz fordult: 

- Mondja, hallotta már azt a skót vic¬ 
cet, amikor a skót a villamoson vette észre, 
hogy otthon felejtette a pénztárcáját? 

Nichols ünnepélyes arcot vágott és sze¬ 
rényen válaszolt: 

- Köztársasági elnöktől még nem hallot¬ 
tam. Tessék elmondani l 

<s.) 


AZ ELŐZETES 

Társaságban egy filmről beszélgetünk. 
Bírál gátjuk a nagy szerelmi Jelenetet, 
amikor barátom rámszól: 

— Csendesebben, mert Pisti meghallja. 

Pisti, aki 12 éves, tudálékosan megszó¬ 
lal: 

— Láttam azt a jelenetet, amelyről ti 
beszélgettek. Csoda csókolódzás van ben¬ 
ne! 

— Láttad? — kérdezem ijedten. — Hi¬ 
szen csak 16 éven felüliek nézhetik meg! 

— A filmet nem. De az előzetest, egy 
gyermekeknek is ajánlott film előtt mu¬ 
tatták be. És pont ezt a csókolódzós je¬ 
lenetet. 

A gyerek egy kicsit elgondolkozik, az¬ 
tán hozzáteszi: 

— Most már nyugodtan megnézhetném 
az egész filmet... 

P. 



nyáron két hetet egy kis falu¬ 
si parasztházban töltöttem. Csömört 
kaptam a főváros zajától, az unalo¬ 
mig ismerős arcoktól és legfőképpen 
saját magamtól, épp ezért úgy dön¬ 
töttem, hogy szakítva mindezzel, a 
teljes kikapcsolódást vállalom. Csak, 
amikor falura érkezvén, kicsoma¬ 
goltam a holmim, vettem észre, hogy 
szórakozottságból magamat mégis el¬ 
vittem, de ezen akkor már nem tud¬ 
tam segíteni. 

Ott, a csendes falu magányában 
ismerkedtem meg Teodorral, a ré¬ 
szeges libával. Mintha ma is látnám 
őt, amint jellegzetes járásával be¬ 
tér a talponállóba, ahogy a libák az 
eperfát hívják. 

Teodor alkoholista volt. 

Ugyanis a libák az epertől berúg¬ 
nak, persze mértéktelen fogyasztás 
esetén. Három-négy szemtől még 
csak jókedvűek lesznek és elgágog- 
ják kedvenc dalaikat, de egy ne¬ 
gyedkiló elfogyasztása után már 
megjelennek az alkohol mérgezés, ösz- 
szes tünetei. 

Ennek a # szenvedélynek hódolt 
Teodor, aki — meg kell, hogy mond¬ 
jam — bűbájos részeg volt. Soha¬ 
sem randalírozott, nem kötött bele 
senkibe, nem akaszkodott senki nya¬ 
kába. Reggeli után nyomban elballa¬ 
gott az eperfához, nyomában ifjú li¬ 
bákkal, akik részben filozófiát, rész¬ 
ben az ivás nemes tudományát ta¬ 
nulták mesterüktől. Teodor filozó¬ 
fiájának egyetlen sarkalatos tézise 
volt, nevezetesen az, hogy csak egy¬ 
szer élünk. Ez bizonyos fokig magát 
Teodort is lesújtotta, miértis az 
eperben keresett feledést. 

Esténként az ifjú libák támogat¬ 
ták haza Teodort, miután megivott 
egy fél eperfát és ennek következ¬ 
tében minden segítség nélkül állan¬ 
dóan a püspökfalatjára ült. Ám az 
agya ekkor volt a legsziporkázóbb, 
kifogyhatatlan volt a tréfákban, s az 


ifjú libusók imádták, mert idős gú¬ 
nár létére semmi nagyképűség sem 
volt benne. 

(Mondanom se kell, hogy ez a kis 
írásom nem akar a részegeskedés 
apoteozisa lenni, de az ellenkezője 
sem, hiszen magam is megiszom egy- 
egy deci bort jókedvemben, hogy a 
rossz kedvemről ne is beszéljek. A 
tárgyilagosság azonban arra kötelez, 
hogy mint Teodor egyetlen életrajz¬ 
írója, hű képet rajzoljak szerencsét¬ 
len véget ért barátomról.) 

Teodor ugyanis szerencsétlen vé¬ 
get ért, amit mások is megjósoltak 
neki. Elsősorban egy Viktor nevű 
körzeti liba, aki gúnár és főorvos 
volt egyszemélyben s ebbeli minő¬ 
ségében többször megvizsgálta Teo¬ 
dort. Megállapította, hogy a mája 
mértéktelenül megduzzadt — persze, 
ez így emberszemmel nézve, egy li¬ 
bánál erény, de libaszemmel nézve 
kimondottan veszélyes. Teodor ilyen¬ 
kor kiterjesztette szárnyait és ma¬ 
gába szállt, javulást ígért, de aztán 
eszébe jutott az eperfa, kitört rajta 
öröklött alkoholizmusa, és a sárga 
földig leette magát. Kezdődött min¬ 
den elölről. 

De Jia Viktor, a főorvos, féltette 
Teodort s ezért óvta az epertől, La¬ 
jos kimondottan gyűlölte őt az eper 
miatt. Lajos szintén gúnár volt, de 
aszkéta és bicsérdista. A hosszú élet 
titkát hirdette, vagyis a növényevés 
dicséretét, ha a csalánban legyet ta¬ 
lált, kiköpte, mert tartózkodott min¬ 
den húsételtől. Legfőképpen azonban 
az epertől, amely Öl, butít és nyo¬ 
morba dönt, s amelynek legfőbb 
prófétáját Teodorban iátta. 

Sajnos, az idő Viktort és Lajost 
igazolta Teodor ügyében. Elutazá¬ 
som után tudtam meg, hogy egy la¬ 
kodalom alkalmával mindhármukat 
egyszerre vágták le. 

Darvas Szilárd 


Versenyfutás az idővel 

Toncz Tibor rajza 



Már rég elkezdték I. 


Főpróba 



a fejemre I 
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— Pétiké, ha jól viselkedel, a jövő héttől kezdve különbalettra is beíratunk! 



























Napilap szerkesztősége 


Szűr-Szabó József rajza 
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KARRIER 


]V1 űvészi karrierem talán 
ott kezdődött, mikor az esti 
lapban elolvastam egy pályá¬ 
zati felhívást, mely szerint: 
Pályázatot hirdetünk a „Stüp- 
rex" hajbodorító készülék elő¬ 
nyeit hangsúlyozó, ötletes rek¬ 
lámszövegre. Első díj: 3000 fo¬ 
rint; Második díj: 2000 forint; 
Harmadik díj: 1000 forint 

Két átvirrasztott, átcigaret¬ 
tázott éjszaka után beküldtem 
alkotásomat a zsűri elé. Egy 
hónap múlva, eredményhirde¬ 
tés után megtudtam, hogy az 
első három dijat nem osztot¬ 
ták ki. Jutalmul vigaszdijban 
részesültem. A posta elismerő 
oklevelet és egy törhetetlen 
zsebfésűt kézbesített címemre. 

Az eredmény fellelkesitett 
és ezt követően részt vettem a 
„Léglökéses szecskavágógép- 
gyár" reklámpályázatán. Kel¬ 
lemesen lejtő jambusokban 
ecseteltem a masina gyakorlati 
előnyeit. Itt már 200 forint 
készpénzt és könyvjutalmat 
kaptam. A zsűri elnöke kezet 
szorított velem és további 
munkára buzdított. A csipke¬ 
szörp vitamintartalmáról zen¬ 
gő négysorosom már szép kö¬ 
zönségsikert aratott, különösen 
Bócs, Somogy és Vas megyék¬ 
ben. A kritikusok általában 
jóindulattal foglalkoztak mű¬ 
vemmel, de kiemelték, hogy 
Mladonácz Herbert, nálam 
mélyebben, a lélek apró rez¬ 
düléseit követve írt sokkal ki¬ 
forrottabb művet a hazai 
gyógyfüvekről. 

Ezúton kell köszönetét 
mondanom az Illetékeseknek, 
akik felkaroltak egy fiatal mű¬ 
vészt. Segítségükkel egy hóna¬ 
pi beutalást kaptam a Szigli¬ 
geti Alkotóházba. (Koszt, 
kvártély, írógéphasználat!) Itt 
írtam meg az „Óda a félkész¬ 
ételhez" című munkámat. Ez¬ 
zel a lázasan lobogó, szenve¬ 
délyeket felkorbácsoló művel 
egyenesen az élvonalba kerül¬ 
tem. 


Állami vállalaton, kisipari 
szövetkezetek és magánkiske¬ 
reskedők versengtek kegyei¬ 
mért. 

Az ország lakosságához irt: 
„Fogyasszon több tejterméket" 
című drámai felhívásom döb¬ 
benetesen mély hatást keltett. 
Ugrásszerűen emelkedett a 
yoghurtfogyasztók száma. 

Megzenésítettem a KRESZ-t, 
és kabaréra dolgoztam át a 
„Mentha" száj ízesítő pasztil¬ 
lát. 

A „Gumírozott esőkabátok 
előnye a ballonnal szemben" 
című oratóriumom bejárta az 
országot. 

A mátészalkai „Thália Szín¬ 
ház" átütő sikerrel mutatta be 
a „Használjon Rex borotva- 
pengét", rozsdamentes svéd 



acélból készült, három felvo- 
násos társadalmi drámámat. 

Életszínvonalam meglehető¬ 
sen magas. Nincs okom pa¬ 
naszra. Érdekes, egyszer rop¬ 
pant bizarr ötletem támadt. 
Sikereim teljében írtam egy 
kis verset a Tavaszról. Csak 
úgy, magáról a Tavaszról. 
Csengő-bongó rímeket. Az iro¬ 
dalmi folyóirat visszaküldte: 
„Határozottan tehetségtelen" 
megjegyzéssel. 

Nem csüggedtem. A verset 
azonnal átdolgoztam, különös 
tekintettel a „Tavasz" arcápo¬ 
ló krém jótékony hatására, a 
száraz, zsirtalan arcbőrökkel 
kapcsolatban. 

A verset azóta már több 
nyelvre lefordították. 

Galambos Szilveszter 



C7tz ember hatéves volt, mikor megmagyarázták neki, 
hogy elég volt a henyélésből, itt az ideje, hogy megko¬ 
molyodjék, miért is ezentúl iskolába kell járnia. A hat¬ 
éves ember, aki idősebb pályatársaitól, a nyolcévesek¬ 
től , már sok rosszat hallott, babonásan irtózott az emlí¬ 
tett intézménytől, megkérdezte, hogy mi szüksége van 
neki erre? 

Megmagyarázták neki, hogy ettől függ a jövője. 

A hatéves ember megkérdezte, hogy mi az a jövő? 

Megmagyarázták neki, hogy a jövő a boldogulás, a si¬ 
ker ... szóval csupa jó dolog. 

Az ember, aki a boldogulást meg a sikert úgy kép¬ 
zelte, hogy reggeltől estig csokoládét meg fagylaltot fog 
zabálni, továbbá több anyja lesz, akik felváltva fognak 
neki elalvás előtt meséket olvasni, sóhajtva bár, de a 
jövője érdekében belement az iskolába, illetve szorgal¬ 
masan eljárt oda. Kicsit gyanús volt, hogy sajátkezűleg 
is meg kell tanulnia írni és olvasni. Érezte homályosan, 
hogy itt valami nem stimmel. 

Mégis, a jövője érdekében végig kínlódta mindazt, 
amit mások is, és elvégezte az általános iskolát, mikoris 
úgy érezte, hogy mindent megtett a jövője érdekében. 
Ekkor azonban közölték vele, hogy a jövő még csak 
most kezdődik, egyelőre több más iskolát kell elvégez¬ 
nie, ha azt akarja, hogy megállja helyét az életben, 
vagyis hogy jövője legyen. 

N Ezidöszerint az ember a jövőt úgy képzelte, hogy reg¬ 
geltől estig gombozni fog, moziba vagy futballmeccsekre 
jár ... csupa remek dolog... ezért érdemes tovább gür¬ 
cölni. Elvégezte a gimnáziumot, de aztán megmagyaráz¬ 
ták neki, hogy ez még mindig nem a jövő, mert a jövő 
mindig az, ami csak később jön. 

— Annyi baj legyen , megéri... — mondta az ember 
és különböző állásokba ment, ahol mindig megállta a 
helyét. Ez persze rengeteg fáradságba került, felelősség¬ 
gel járt, de ha az ember néha elcsüggedt, eszébe jutott, 
hogy néki meg kell alapoznia a jövőjét, ami szárnyakat 
adott és további munkára ösztökélte. 

Közben megházasodott és apa lelt az ember, mert ki¬ 
derült, hogy a jövőhöz a gyerek is hozzátartozik. És az 
ember, aki most már futott a pénze után, vagyis hogy 
jövője legyen, készséggel belement az ügybe. 

Évtizedek teltek el, komoly karriert csinált, ami min¬ 
denesetre jó befektetés volt számára a jövője érdeké¬ 
ben , amit még gyerekkorában a lelkére kötöttek. Ki¬ 
lencvenéves korában halt meg unokáktól körülvéve, a 
sors tulajdonképpen mindent megadott neki, halálos 
ágyán mégis eltöprengett, miért van hiányérzete, hiszen 
alapjában véve életprogramja maradéktalanul sikerült, 
biztosította a jövőjét. 

És akkor rájött, hogy mi volt a baj. 

Egész élete úgy telt el ennek az ostoba embernek, 
hogy egyetlen pillanatra se volt jelene. 

Darvas Szilárd 











































Kemény falat 


Erdei Sándor rajza 



RiPoni 


(A Salgótarjáni Üveggyárban) 

A Salgótarjáni Üveggyárban (de 
amennyire kitanultam a szakmát, gondo¬ 
lom, a jénaiban is) a többféle alap¬ 
anyagból álló keveréket egy nagy kád¬ 
ban olvasztják össze - 1500 Celsius fo¬ 
kon. A folyékony üveget testvériesen 
szétosztják az egyes műhelyek kisebb 
tartályaiba, ahonnan is»a mesterek és hű 
segédjeik egy hosszú csövei gondolom- 
formán kiragadnak egy bizonyos meny- 
nyiséget. (Igen jól saccolnak - mindig 



futja belőle az üveg nyakára, talpára 
is. . .) Ezután, mint a gyerekek a szap¬ 
panbuborékot, fújni kezdik. Amikor már 
elég nagy az üvegbuborék: hogy ne si¬ 
keredjen belőle például orvosságos üveg¬ 
cse helyett demizson - megfelelő mé¬ 
retű fa-kalodában fújják tovább. Végül 
pedig az immár pontosan üveg alakú 
üvegeket áthordják az égető kemencébe, 
amelynek hőmérséklete már csak néhány 





száz fok; tehát az eddig kiállott hőmér¬ 
sékleteket tekintve, az üvegek ezt hűsö- 
lő kemencének érezhetik . . . 

Itt fújják a szebbnél szebb formájú 
vázákat is. Ez már valóságos művészet 
- és mégis, minő könnyedséggel csinál¬ 
ják! Láttam egy fiatal művészsegédet, 
amint munka közben mindig egy jobbra- 
balra sietgető gömbölyded segédmunkás¬ 
lány felé fordulgatott, még rá is kacsin¬ 



tott. E pillanatban ezt olvastam ki nyit¬ 
va maradt szeméből: 

- Ez aztán a jóformájú kislány, szeb¬ 
bet fújni se lehetne! 

De van a gyárban néhány nagy tel je- 
sitményű automatagép is, amely önmaga 
adagol, fúj, formáz és égetőbe továbbít. 
Épp hogy csak nem kacsint. .. 

Az cgetŐ kemencéből lassú, tehát nem 
futó-, csak andalgószalagon áramlik a 



- Ügy látszik, nem leszek képes beledarálni!... 


Svájcban nem szavazták meg a nők egyenjogúságát 


Szűr-Szabó József rajza 



- Doktor úr, egyenrangú vagy sem?! 


készáru. Levettem a szalagról egy pom¬ 
pás gyümölcsös tálat. Szemeim előtt 
forgatva sokáig gyönyörködtem benne, 
majd nagy-óvatosan visszahelyeztem előb¬ 
bi helyére. Mindjárt ezután mellettem egy 
munkaköpenyes fiatalasszony is kezébe 
vette - és jaj! egy pillanat múlva földre 
hull a tál; s csattanva-csörömpölve törik 
másfélmillió darabra . . . 

- Szegény, ügyetlen fiatalasszony ... 
Minek is nyúlt hozzá - biztosan levon¬ 
ják majd a fizetéséből... sajnálkozom. 

Megmosolyog; 

- Szándékosan dobtam le, ugyanis én 


vagyok a meós ... Összcsöpörjük és be¬ 
olvasztjuk, csúnya selejtes darab volt. 
Érdekes, én nem vettem észre. Úgy 



látszik, még nincs a kisujjamban a szak¬ 
ma minden csinja-binja ... 

Dunai Ferenc 
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Útrakészcn az iskolába 


Balázs-Piri Balázs rajza 



Mindennapos megpróbáltatás 


Határidő 

Szűr-Szabó József rajza 



— Megmondtam, hogy határidőre tető alá hozom az épületet! 


HPA MMKÍ m 0MSW 

Mottó: Nincsenek régi viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy ájsmülöttnek minden vicc áj. 

Két színésznő ül a művészpáholyban az 
egyik operettszínház premierjén. 

_ Nézd - mondja az egyik a színpadra 
libegő primadonnára mutatva micsoda 
gyöngysor van a nyakán? Három sor va¬ 
lódi igazgyöngy. 

- Nem három sor az. csak kettő, - 
legyint a másik - a harmadik sor, az 
ránc. 























































































































































































































A Bundeswehr támaszpontot kap Franciaországban 




Arthur Young londoni rendőrfőnök 
egy Douglas-ban megtartott kongresszu¬ 
son elmondta, hogy az úgynevezett ki¬ 
sebb bűncselekmények oroszlánrészét a 
részletüzletekből fakadó feljelentések te¬ 
szik ki. 

- Ezrével érkeznek feljelentések gyá¬ 
raktól, cégektől a részletre vásárolók el¬ 
len - magyarázta. 

A továbbiakban elmondta, hogy a 
részletügynökök valósággal hipnotizálják 
a háziasszonyokat. Kedvező feltételeket 
ígérnek, rendszerint előleg nélküli szál¬ 
lítást és két-három évre beosztott részlet- 
fizetést. A legtöbb nő mindent megvesz, 
amit kínálnak, buildát, ruhákat, éksze¬ 
reket, nem is szólva a televízióról és az 
autóról. A vállalt nagy terheket termé¬ 
szetesen nem tudják viselni, elmaradoz¬ 
nak a részletekkel, a hátralék egyre gyü- 
lemlik és az eladó visszaköveteli az árut, 
amelynek egy részét már kifizették. A 
törvény a kereskedőt védi, hiszen az ügy¬ 
nök a portékát a tulajdonjog fenntartá¬ 
sával adta el. Naponta száz és száz ügy 
kerül a bíróság elé. A törvény szelle¬ 
mének megfelelően rendszerint pénzbír¬ 
sággal sújtják a vevőt, mert elmulasz¬ 
totta a részletfizetést és az árut nem szol¬ 
gáltatta vissza. 

- Szerencsére a bíróság részletfizetési 
kedvezményt nyújt a büntetésre - tette 
hozzá gúnyosan a rendőrfőnök. 


Kibic-automata 




— Kég nem láttalak! 

— Igen! Üdülni voltam. 

— És jól érezted magad? 

— Há-á-át . .. 

— Látom, valamit eltitkolsz. 

— Há-á-át .. . 

— No, kivele, öregem!... Az időt re¬ 
mekül kifogtad, igaz? ... Egész nyáron 
nem akadt olyan két hét. . . 

— Ami igaz, az igaz, erre nem panasz- 
kodhatom. 

— Talán a társaság hiányzott? 

— Azt se mondhatnám. Néhány nap 
után, egészen összemelegedtünk. 

— Csak nem az étkezés körül akadt 
kifogásolni való? 

— Hogy gondolod. Három menü közül 
válogattunk .. . Nézz rám: kihíztam a ru¬ 
háimat! 

— De az istenért, akkor mi volt a hiba? 

— Tudod ... nem szívesen beszél az 
ember ilyesmiről. 

— Na mondd már, könnyíts magadon... 
Tekinteteden látom, hogy valami nagyon 
bánt!... Segíteni szeretnék . •. Értsd 
meg! 

De csak mély, borongó messzenézés a 
válasz. 

— Képzeld — mondja nagysokára, de 
ezután is megfeneklett minden. Látszott 
rajta, hogy az emlékezés is mennyire 
megviseli. 

— Mondd csak — tőrt meg a köztünk 
beállt csendet —, jól érezheti az ember 
magát, ha a fekvőhelyéről hiányzik a — 
kispárna? 

Sziget Balázs 
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Munkamegosztás 



IHTAM MYMAGYAR FMET-•* 


- Bocsánat, de a gyereknek annyi 
leckéje, hogy én rosszalkodom helyette !/i 


Ml, 



Javaslatunk az 55-ös 
autóbuszra várakozók részére 1 ! 




így könnyebben telik az idő . :: 


Villa Budán. A kapun felirat: „Hier 
spricht mán deut*ch: ici on parié fran- 
cais; english spoken." Itt lakik Kurcmá¬ 
ler, Kossuth-díjas főigazgató a feleségé¬ 
vel és egyetlen leányával. 

Egy este Ágota be¬ 
jelenti a családnak, 
hogy férjül veszi 
Csicsó János huszon¬ 
három éves lakatost. 
A főigazgató elájul. 
Kurcmálemé levegő 
után kapkod. Ágota 
dacosan, hátratett kézzel áll a szoba kö¬ 
zepén. 

- Szeretem Csicsót! - kiáltja fenn¬ 

hangon. 

Változik a kép. Csicsóék otthona. Egy¬ 
szerű munkáslakás egy új * lakótelepen. 
Régi, kopott bútorok, a falon családi 

fényképek, a sarokban televízió, mosó¬ 
gép, magnetofon, porszívó, parkettkefé¬ 
lő. Pannónia motor, két Moszkvics és 
egy kis vízierőmű. Az öreg Csicsó fab¬ 
rikálta össze üres óráiban. 

- Szeretem Kurcmáler Ágotát! - 
kiáltja az ifjú Csicsó. 

Az apa rávillantja jóságos, kérges te¬ 
kintetét a fiára, és csendben megkérdi: 

- És 6 is szeret téged? 

- Szeret! - feleli dacosan a fiú. 

u Egy Kurcmáler-lány kell a fiatal¬ 
úrnak! Egy Kossuth-díjas főigazgató leá¬ 
nya! A fiatalúrnak egyszerű kis grófnők, 
hercegnők, királylányok nem is jók!... 
itt van például ez a kis Arpádházi Bözsi, 
a második emelet kettőből, olyan szerel¬ 
mes beléd, mint egy ágyú, de te észre 
sem veszed . .. Csicsó Úr egy főigazgató 
lányába szerelmes!... 

- Imádom - pityereg Jani. 

- Szót se többet, megátalkodott kó¬ 
lók! Nem való hozzád ez a lány, és 
punktum! 

Csicsó Jani sir. 
Huszonkét darab 
könnycsepp pereg le 
az orcáján, a baj ol¬ 
dalon tizenegy és a 
jobb oldalon tizen¬ 
egy. 

hófehér leányszobája. 
Itt raboskodik a Csicsó-gyerek. Zord 
apja csak a gyárba, termelési értekezle¬ 
tekre és szemináriumokra engedi ki a 
szobából. 

- Verd ki a fejedből azt a lányt! - 
mondogatja az apa. 

- Soha ~ pihegi Jani elhaló hangon 
és telesírja a párnáját. 

A következő képen ismét Kurcmáler 
főigazgató villájában vagyunk. Hét nap 
telt el az emlékezetes bejelentés óta. A 
főigazgató még mindig ájultan fekszik a 
földön; a háztartási alkalmazott éppen 
porszívózza. Kurcmálemé levelet ír az 
Esti Hírlap: „Itt a budapestiek beszél¬ 
nek" rovatába, amelyben arra kéri az il¬ 
letékeseket, építsenek zárdákat, ahova be 
lehetne dugni az engedetlen leányokat. 
Ágota tébolyultan jár-kel a villában és 
minden falra ráírja: „Kurcmáler Ágota 
és Csicsó János jegyesek." 

Változás. A fiatalok elszöktek. Ágota 
egy szál ingben szöktette meg Janit. Éj¬ 
fekete paripán száguldanak végig a Kör¬ 
úton. Ágota tartja a gyeplőt, a fiú va¬ 
cogva kapaszkodik a lányba. 



Változás. Jani 



Ismét Csicsóék lakásán vagyunk. Az 
öreg Csicsó egyedül van otthon. Csend 
és békesség. Hit, remény és szeretet. 
Egyszer csak kicsapódik az ajtó, villám¬ 
lás, mennydörgés, belép Kurcmáler fő¬ 
igazgató, bokáig érő, zárt fekete köpeny¬ 
ben. Arca sápadt. Szeme villámokat szór. 

- Hol a lányom? 

Újabb mennydörgés. 

- A maga fia elszöktette a lányomat! 

Mennydörgés. Vihar. Háborgó tenger. 

Gyermeke után vonító farkas. 

Változás. Nagy szoba. Kettős ágy 
Félhomály. A szerel 
mesek az ágyra ül 
nek és csókolóznak 
Az ágy felett har 
matos fehér gálám 
bök keringenek, cső¬ 
rükben rózsák. 

- Szeretsz? - 

kérdi a fiú lázasan, keresztbeálló szem¬ 

mel. 

Ágota hátradől a párnákra. 

- A tied vagyok - suttogja de 

előbb te is. én is elvégezzük az egyete¬ 

met, aztán megszerezzük a doktori, majd 
a kandidátusi címet, és ha majd te válla¬ 
lati igazgató leszel és én professzor, ak¬ 
kor majd egymáséi leszünk ... 

- Úgy lesz, szerelmem - feleli a fiú, 
és imbolyogva feláll az ágyról. 

- Hová mégy? - kérdi félig lehunyt 
szemmel a lány. 

Csicsó Jani nem szól egy szót sem. 

Körbe-kcrbe szaladgál a szobában, majd 
felmászik a falra, eszik egy kis meszet, 
aztán megnyugodva 
visszatér a lányhoz. 
Ágota csendesen al¬ 
szik. Párnája alatt 
tankönyvek, logar¬ 
léc, kémcsövek és 
görebek. 

Változik a kép. 
Csicsóék lakása. A két apa békésen iszo¬ 

gat a konyhában. Az asztalon borosüve¬ 
gek, falusi kaviár, száraz kolbász és pap¬ 
rikás osztriga. 

- Éljen a haladó'értelmiség! - kiált¬ 
ja az öreg Csicsó, és homlokon csókol¬ 
ja a főigazgatót. 

- Éljen a munkásosztály! - feleli 
Kurcmáler főigazgató magasra emelve 
poharát. 

- Milyen jól megértjük egymást! - 
suttogja elérzékenyülten Csicsó. - Nem 
is tudom, miért haragudtunk egymásra, 
hiszen közös platformon vagyunk ... 

- Vajon hol lehetnek most a gyere¬ 
kek? - siránkozik Kurcmáler. 

- Nem is olyan gyerekek már azok a 
gyerekek . .. Megöregedtünk, édes egy- 
komám ... 

Vállt vállnak vetve, dalolva mennek ki 
a szobából. _ 

A következő képen láthatjuk, amint 
Ágota Janival, Kurcmáler főigazgató 
Csicsó munkással, a főigazgatóné a pro- 
letárasszonnyal csókolózik. Később 
mindnyájan megfordulnak. Hátukon be¬ 
tűk: 
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Mikes György 




































































Esti szórakozásom 

E gy idő óta ko- 

moly lelkitusát ví¬ 
vok önmagámmal. 
Nem, kérem, nem 
, komoly a dolog, 

de . .. Ez a „de” 
egész napon át 
gyötör és üldöz. 

Többnyire reggel 
kezdődik. Átfutom 
a lapot, tanulmányozom a vezér¬ 
cikket, hogy ismerjem a nap felada¬ 
tát és utána áttérek a nemzetközi 
helyzet eseményeire. Pionír becsü¬ 
letszavamra, a sportot utoljára ha¬ 
gyom. V 

Eljő az est, bekapcsolom a televí¬ 
ziós készüléket, rágyújtok, és egy 
csésze tea mellett ülök a karosszék¬ 
ben. És ekkor kezdődik a lelkitusa. 
Szinte fizikailag érzem énem ketté- 
hasadását... I 

Első énem: Ne bomolj, hiszen ol¬ 
vastad a műsort. Unalmas. * 

Második énem: Tudom, de mégis. 
Hátha megváltoztatják. 

Első énem: Még mit nem! Hát en¬ 
nél rosszabb is lehet? 

Második énem: Sohase adjuk fel 
a reményt. Talán valami öreg filmet 
hoznak. 

Első énem: Hahaha, öreg filmet 
akar látni... 

Második énem: Lehet, hogy csak 
háromszor láttam a moziban . .. 

Első énem: De itt elrontják a szö¬ 
vegolvasással ... Ismerlek . .. meg¬ 
dühödsz ... Szidni fogod őket. . . 

Második énem: Lehet, hogy nem 
is filmet adnak ... 

Első énem: Hát akkor megismét¬ 
lik azt, amit Prága tegnap adott, és 
amit ők maguk tegnapelőtt hoztak... 

Második énem : Szörnyű alak vagy! 
Hát akkor mit csináljak? 

Első énem: Dolgozni fogsz, kedve¬ 
sem! Dolgozni! 

Második énem: Igazad van. De 
mégis szeretném látni; hátha meg¬ 
lepnek valamivel... 

Első énem: Nézd csak, összes ba¬ 
rátaid dolgoznak, művelődnek, fej¬ 
lődnek ... 

Második ériem: Ez igaz, de nincsen 
televíziós készülékük! 

Első énem: Mert okosabbak nálad. 
Nem hagyják magukat elvonni a 
munkától. 

Második énem: Én is ezt fogom 
tenni. Holnaptól kezdve... Becsü- 
letsza... 

Első énem: Ismerem már ezt a nó¬ 
tát! Holnap futballmeccs lesz ... 

Második énem: Hát akkor holnap- 
utámtól kezdve! 

Ezalatt a képernyőn már elvonult 
az ötödik traktor, a tizedik panel¬ 
ház, és a termelőszövetkezeti tyú¬ 
kok már a harmincadik szövetkezeti 
tojást tojják. Ásítozom, s ezért ezt 
mondom mindkét énemnek; 

— Tudjátok mit, kedveseim! Ti 
csak veszekedjetek nyugodtan to¬ 
vább, én addig kicsit szundizok. 

Elalszom és nyugodtan álmodom 
az igazak álmát. Másnap megismét¬ 
lődik az egész elölről. 

Stefan Sabo 

Szlovákból fordította: Elena Brendom 


- Sajnos, már nem'lehet bele alkatrészt kapni!. 

' -- 


Az új kalapdivat 


Büszkeség 


Szervusz, drágám! 


Vendégségben 


- Es téged bevettek egy szocialista 
brigádba? 

- Igen! Hogy legyen kit megnevelni! 

Babona 




- Nem kell félni tőle, csak játszik ;.; 


— ■—■ “óW *" 


- Egyszer ezt is ki kell próbálni; 
hátha megnő ;:: 












































Hegedűs István 




(A művész most megjelent karikatúra-albumából) 


.a mindennapi élet 

tele van rendellenessé¬ 
gekkel, különös figurák¬ 
kal, bolondokkal, egzal- 
tált emberekkel. Az 
olyan köznapi, normá¬ 
lis, egyszerű emberek, 
mint amilyeneket Hege¬ 
dűs ábrázol műveiben, 
olyan ritkák, hogy jog¬ 
gal lehet őket csodabo¬ 
garaknak nevezni.-' (Az 
előszóból.) 


Utcasarkon 




Akt-tanulmány 


Sarkkutatók víkendje 
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— Maga már egy hete 
látta a Szerelmem Hirosi¬ 
mát és még mindig nem írt 
róla cikket? Mivel tudja 
ezt magyarázni? 

— Lusta vagyok. 

— Aha. Lusta. Talán bi¬ 
zony nem tartja remekmű¬ 
nek? 

— Tudja a fene. Tetszett 
is, nem is. 

— Atyaisten! Én meg- 
semmisülten, megtiportan, 
letörten jöttem ki a mozi¬ 
ból. Engem ez a film meg¬ 
rázott, felrázott, összerázott. 
Én vinnyogtam, szűköltem, 
hörögtem, fuldokoltam, zi¬ 
háltam tőle s maga nyeglén 
így szól: „tetszett is, nem 
is”. Nem szégyelli magát? 
Mi az, ami nem tetszett 
benne? 

— Hogy olyan szimbóli- 
kus. Olyan istentelenül 
szin^bólikus. Nem is értet¬ 
tem mindenütt. 

— Atyaisten! Én visítot¬ 
tam, lihegtem, bőgtem tőle, 
engem a földhöz csapott, 
felemelt, lesújtott, megdöb¬ 
bentett ez a film és maga 
cinikusan azt mondja: „nem 
is értettem mindenütt”. Mit 
nem értett, maga szeren¬ 
csétlen? Mit tudott ezen a 
kristálytiszta csodán nem 
érteni? 

— Emlékszik arra, ami¬ 
kor az a japán pasas megy 
az utcán este? 

— Persze hogy emlék¬ 
szem! Hogy megy! Mennyi¬ 
re japán! Milyen este! Ezt 
nem értette, maga idióta? 

— Ezt értettem. Csak azt 
nem értettem, hogy közben 
mért mozog a balfüle? Ta¬ 
lán nem vette észre, hogy 
a balfüle mozog? 

— Hahahaha! Hogy nem 


vettem észre? Hiszen csak¬ 
nem elájultam tőle! És ma¬ 
ga ezt nem értette? 

— Igen. Pontosabban: azt 
értettem még csak vala¬ 
hogy, hogy mért mozog a 
balfüíe. Gondolom, az a 
bestia nagyon kifárasztotta. 
Hanem, hogy mért nem 
mozog a jobb füle is? Ma¬ 
ga ezt is értette talán? 

— Kis csacsim. 

— Szóval .. . 

— Nem gondolt arra, 
hogy ez egy békeharcos 
film? 

— Csakugyan. Most, hogy 
mondja, rémlik valami. 

— A fül mozgatásával a 
rendező érzékeltetni akarta 
azt a hatást, amit a férfi 
világszemléletének kialaku¬ 
lásához hozzájáruló érze¬ 
lemvilágának válságos álla¬ 
potára tett. Most már érti? 

— Így már persze. 

— Azt nem vette észre, 
hogy a férfi balfüle mindig 
akkor mozgott, amikor a 
jobblábával lépett egyet? 

— Csakugyan. És vajon 
miért? 

— Ritmus! Ritmus! Rit¬ 
mus, te botfülű! Ez a film 
zene, ez eposz, ez vádirat, 
ez jegyzőkönyv, ez minden! 

— Pecsétnyomó is? 

— Pecsétnyomó is. 

— Ciroksöprű is? 

— Ciroksöprű is. 

— Lámpabél is ez a film? 

— Az is. Nem olvasta a 
tegnapi újságban Kapor Bá¬ 
lint cikkét, amelyben a 
szerző kimutatja, hogy ez a 
film minden? 

— De olvastam. Ki az a 
Kapor Bálint? 

— Én vagyok. Mit csodál¬ 
kozik? Nem mindenki olyan 
lusta, mint maga. 

Tabi László 






Nemes lekötelezettség 


- Ameddig megbízatásom le nem jár, nem távozhatom a 
főtitkári székből! _ 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 


- Jaj, ez 
tőle! 


a 


szimpla olyan erős, hogy szívdobogást kaptam 
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Jefim Csepoveckij 

ű&fra'fiír* Görény 

A zsiráfnál volt a görény 
nemrégen fogadáson, 
s így szólt: — Kérlekalássan, 
nagyon sok furcsát tudok én! 
Pletykálnak, kritizálnak , 
faragnak , fúrnak, kisapám, 
a nevüket is mondanám, 
félek meghallanának. 

Füledbe súgnám, öregem, 
bizalmasan, stikában... 

De magasan van a füled 
Fent, a sztratoszférában ... 
Rábólint erre a zsiráf: 

— Ilyent szívesen hallok , 
s ha kell, akár lehajtok! 


öl hiÖZ esa Sö 

Tíz évig szolgált a medve 
a méz-kaptárok mellett, 
s az elefántok úgy vélték, 
hogy tőle több is tellett. 
Nagyobb pozíciót neki !... 

A só-szakmába tették 

— tudniillik a medvét —, 
bár 6 a mé%et szereti. 

Ihletve zengték már sokan 
ezernyi röpke dalban: 
meglehet élni boldogan 

a magasságos sóhivatalban. 
Nagy állás, szép, nagy fizetés, 
előkelő barátok... 

S a mackó mégis így zokog: 

— Hajaj, de ver az átok! 

Jól nézek én ki, hisTö a só 
konyhámra nem sokat hoz, 
nem méz a só, a mindenit, 
ez nem ragad a mancshoz... 

Oroszból fordította Pogonyi Antal 


Olvasóink írják 

(Más lapok mintájára mi is foglal¬ 
kozunk nárom érdekes típusú ol¬ 
vasó panaszával, kívánságával — 
annak illusztrálására, hogy van 
még hiba — az olvasók igényei kö¬ 
rül is...) 


1 . 

L, P. írja: „Lakásomtól az egyik villa¬ 
mosmegálló 300, a másik 400 méterre van. 
Kérem a villamosvasút vezetőségét, hogv 
ha egyelőre nem is mind a kettőt, de leg¬ 
alább az egyik megállót helyezze át a la¬ 
kásom elé. Pozitív tudomásom van arról, 
hogy fővárosunkban legalább ötvenezer 
olyan ember él, akinek a lakása előtt áll 
meg a villamos. Amig nem kerülök én is 
közéjük, nem hiszek az egyenlőségben!” 


2 . 

„Egyedülálló, nem nagyétkű ember va¬ 
gyok, s így egy doboz szardínia vacsorára 
sok nekem. B. lapjuk nyilvánosságán ke¬ 
resztül kérem az illetékeseket, hogy a 
közértek a Va vaj, és a félbe vágott fehér 
kenyér mintájára Va doboz szardíniát is 
árusíthassanak!” 

Kishas Kelemen .” 


3. 

„Köztudomású, hogy nyaranta többen 
Járnak kirándulni Pomázról a Szabadság- 
hegyre. Én is egy évben legalább kétszer 
fel- és odakerekedek. A kirándulóknak 
azonban nagy kényelmetlenséget okoz, 
hogy a fogaskerekű csak a Városmajorig 
Jár, s így csak kétszeri átszállással köze¬ 
líthetem meg. Kérem a főváros vezetősé¬ 
gét, hogy az ország tizenkilenc megyéjé¬ 
nek lakossága érdekében hosszabbítsa 
meg a fogaskerekű vonalát Pomáz, Pite 
utca 9-ig. 

Egy turista.” 


fay andras meséi 






i 




Éppen száznegyven eszten¬ 
deje annak, hogy megjelentek 
„Fáy András eredeti meséi és 
aphorizmái”. Ez a tehetséges 
férfiú bámulatosan sokoldalú 
közéleti tevékenysége mellett 
(kora ezzel a tréfás címmel is¬ 
merte el: „A nemzet minde¬ 
ne”) — írt regényeket, színda¬ 
rabokat is — és ezopuszi pél¬ 
dákat követő meséket. Ezek a 
mesék, bár azóta közel másfél 
évszázad telt el, még mindig 
nagyon aktuálisak. 

A szamár 

A szamár irigyel¬ 
ve szemlélte, mint 
vala ura előtt egy 
angol paripa ked¬ 
vességben. 

- Ahl Most ér¬ 
tem én - így szóla 
szokatlan víg szö¬ 
késsel -, mi hibázik 
nekem? Az átkozott 
nagy fülek, az ormótlan legyezők tesz¬ 
nek engem mások előtt utálatossá. 

Ballag azonnal, s nyüzsög a juhászon, 
hogy ocsmány füleit s farkát vagdalja 
el. 

- Ó, jámbor - felel az -, nem fü¬ 
led, nem farkad a te árulód, hanem az, 
hogy szamár vagy. 

Czifra köntös fityeg az uracskán, szé¬ 
pen fütyöl, dalol, tánczol: de a kalap 
tököt fedez. 

(Honnan ismerte ilyen jól a mai jam- 
pecet?) 

Az időpróféta 

A szamár elordí¬ 
totta magát. 

- Eső lesz-e, vagy 
szél, jó szolga? - 
kérdi a juhász tőle. 

A füles semmit se 
tudván a prófétaság- 
ról, oly képet csinált 
urára,, mint aki ép¬ 
pen prüsszenteni 
akar. 

- Már hogy idő lesz, gazdácskám, 
annyit mondhatok - felel végre bölcs 
komolysággal a juhásznak. 

(Címzett: a Meteorológiai Intézet.) 

Haydn 

Haydn, amint mesterművét, „A terem¬ 
tés"^ először adta, a darab sokaknak 
nem tetszett. - Mi ízesebb hús - így 
szóla a virtuóz - a fáczánnál? Mégis két 
neme az embereknek nem eheti: a fo¬ 
gatlan, aki nem rághatja, s a rossz 
gyomrú, aki nem emésztheti. 

(Cseréljük ki a Haydn nevét Bartókra. 
Ma sincs másképp.) 




Prücsök és vakondok 

Az éhes prücsök 
bcfuila magát a gaz¬ 
dag tárú vakondhoz. 

- Az egész világ 
hirdeti hallásod fi¬ 
nomságát - szól 
hízelkedve hozzá. - 
Benned, reményiem, 
maecenásra találok: 
engedd, hadd űzzem 
énekeddel unalmaidat. 

Elkezdé ciripelését, de a vakondok: 

- Hagyd el, barátom! Hagyd el - 
szól fület dugva az éneklőnek éppen 
mivel finom a hallásom, nesze, fizetek 
azért, hogy nekem ne énekelj többé. 

(Így volnánk mi a Wurlitzerrel...) 




med ilyen jól a 


A varjak 
gyűlése 

A varjak gyűlést 
tartottak. - No, mit 
végeztetek? - kérdé 
egyik visszatérőt a 
szarka. - Azt, hogy 
a jövő gyűlésen fo¬ 
gunk végezni. 
ián ismerte, kegyel- 
í értekezleteket?) 

Sz. D. 



Vannak fegyelmezett emberek, akik 
hajlandók a hivatalos szóalkotásokkal 
élénkíteni nyelvezetüket. Mint például 
az a vevő, aki a Közértben így fordult a 
kiszolgálóhoz: 

- Kérek tíz deka kolbászféleséget 
pékáruval. 

* 

Legutóbb megemlékeztem a brazíliai 
kávéizű szappanról, s bátorkodtam meg¬ 
jegyezni, hogy mi még csak a szappan¬ 
ízű kávénál tartunk. Mint várható volt, 
a brazil külügyminisztérium nem tiltako¬ 
zott, de a Rosenberg-házaspár u. 13. 
szám alatti 5530-as Édestej-eszpresszó 
igen. Felhívták a figyelmemet hibáimra, 
s anélkül, hogy a szappan egészségügyi 
fontosságát lebecsülték volna, határozot¬ 
tan állították, hogy náluk a kávé nem 
szappanizű, amit különben egy szóved 
sem állítottam. Én - most már meg¬ 
mondhatom - a XXXVIII. kerületi 
Pleisztocén utca és Elektron tér sarkán 
levő' Influenza-eszpresszó kávéjára cé¬ 
loztam, amely tényleg szappanizű volt. 
Annyit elismerek, hogy a szappanizű ká¬ 
vé legföljebb viccnek jó, de kávénak 
semmiesetre sem. 

* 

E hír valódiságáért nem vállalok fele¬ 
lősséget: A Filmmúzeum előcsarnokában 
verekedés tört ki két csoport között. Az 
egyik tábornak tetszett a Szerelmem, 
Hirosima, a másiknak nem. 

f. 1. 


A 









A Nemzetinél 


Mészáros András rajza 


- Halló, fővárosi tanács? Igazán felháborító! 
Miért nem gondoskodnak ülőhelyekről?! 



Film készült 
a világűrütas kutyáktól 




o4 tahJnésteet fieÉettí 


A szokásos szombat esti feketénél, 
a sonkás és májas szendvicsek mel¬ 
lett a közlekedés és a kiskereskede¬ 
lem packázásairól folyt a társalgás. 
Az apró süteménynél már áttértek az 
FTC és MTK helyzetére, a televízió 
egyes műsorszámainak szenvedcly- 
mentes taglalására. A feketekávénál 
finomabb szellemi és szellemfeletti 
jelenségekre fordult a szó. 

- Akármit is mondtok - kezdte 
beszédét tűnődve Harkály, a maszek 
karmattyú-atyar készítő kisiparos és 
hosszú ujjaival álmatagon' végigsi- 
mitotta deresedé halántékát -, van¬ 
nak dolgok, amelyek előtt a gyarló 
emberi ész megtorpan, és nem akad 
magyarázatra. Hallgassátok meg ese¬ 
temet a Karmattyúatyar Tömitő Ké¬ 
szítő gyárral. Most ősszel nagyobb 
tétel karmattyúatyarra kaptam meg- 
rendelést, igen kedvező fizetési fel¬ 
tételekkel. Érthető hát, ha szorgal¬ 
maztam, hogy mielőbb legyártsam és 
leszállítsam a karmattyúatyarokat. 
Igen ám, de hiányzott a karmattyú¬ 
atyar egyik leglényegesebb alkotó¬ 
eleme, hogy úgy mondjam a kar¬ 
mattyúatyar szíve. A karmattyúatyar- 
tömitő. 

A Karmattyúatyar-Tömítő gyárnál 
szoktam beszerezni ezt a cikket. De 
csak akkor adhatják cl maszeknak, 
ha nem felel meg teljesen a szab¬ 
ványnak, és így az állami ipar nem 
tart rá igényt. Felkerestem a gyárat. 
Kérdésemre, Lestyák Tihamér, az 
anyagértékesítő, sajnálkozva tárta 
szét karját: „Van ugyan raktáron na¬ 
gyobb tétel karmattyúatyar-tömítő, 
de épp 8 centiméter hosszú, 3 milli¬ 
méter széles, reszelt alumínium fö¬ 
démmel és ha földobjuk fehér, ha 
leesik sárga. Vagyis teljesen megfe¬ 
lel a szabványkívánalmaknak. így 
nem adhatjuk el önnek." 

- Mit csináljak? Az idő sürgetett. 
Bizonnyal tudjátok, hogy szigorúan 
az anyagelvűség alapján állok, de 
kínos helyzetemben így fohászkod¬ 
tam: 200 forintot adok szent Antal¬ 
nak, ha valamilyen módon karmaty- 
tyúatyar-tömitőhöz jutok. 

- Rövid idő múltán újra felkeres¬ 
tem Lestyákot. A válasz változatlanul 


Második 


a régi volt! Már csak 3 nap válasz- 
tott el a határidőtől. Nemcsak hogy 
nem jutok megérdemelt nyereségem¬ 
hez, de még kötbért is fizethetek! 
Kétségbeesésemben ioo forinttal sró¬ 
foltam feljebb a szent Antalnak ígért 
adományt. Változatlanul semmi. Lá¬ 
togatásomkor Lestyák megint csak 
sajnálkozva tárta szét karját. Az idő, 
közben kérlelhetetlen lépéseivel haladt 
kiszabott útján. Már csak egy nap 
hiányzott a terminusig. Tönkrement 
ember vagyok, ha nem tudok szállí¬ 
tani! A szorongatottság órájában meg 
bensőségesebb kéréssel fordultam 



szent Antalhoz, ugyanakkor 300 fo¬ 
rintra emeltem fel a felajánlott fo¬ 
gadalmi összeget. 

- És szent Antai csodát művelt! 
Az előző nap még kifogástalan szab¬ 
vány karmattyúatyar-tömitőből más¬ 
nap reggelre, virradóra szabálytalan 
karmattyúatyar-tömítő lett! Noha 
szemre semmit sem változott. És így 
Lestyák eladhatta nekem és én nem¬ 
csak hogy megmenekültem, de tisz¬ 
tes haszonra tettem szert! 

A karmattyúatyar készítő kisiparos 
elhallgatott. A társaság i? megillető- 
dötten, szótlanul szűrösöké feketéjét. 
Mindenki a Természet-feletti, a Meg¬ 
magyarázhatatlan szárnya suhintását 
érezte a levegőben. 

Gömör, a társaság egyik* tagja je¬ 
gyezte meg csupán néhány perc múl¬ 
tán: - És megadtad az 500-at? 

- Természetesen megadtam! 

- A perselybe csúsztattad? 

- Nem. Odaadtam Lestyáknak és 
megkértem, hogy továbbítsa Szent 
Antalnak „. . 

Kertész Magda 

- 

műszak 


Mészáros András rajza 
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Elképzelésünk 


E heti hirdetésünk 



Erdei Sóikor pjza 
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BOLTOKBAN 






A német—francia tárgyalások színhelyéről 






V .1K í fi S Z fiBES 


János: Menjünk ki a zöldbe, Ibolyka! 
Olyan gyönyörű, tavaszi idő van! 

Ibolyka: Jó, menjünk! Imádom a ter¬ 
mészetet! Jaj de jó, jaj de jó! (Tapsikol) 

(János és Ibolyka megjelennek a zöld¬ 
ben, kéz a kézben. János a karján egy 
plédet visz. hogy legyen mire lehevered- 
ni. János ettől a lehever edéstől sokat vár. 
Ibolyka észre sem veszi a plédet , a ter¬ 
mészetet nézi naiv rajongással.) 

Ibolyka: Nézd, Jancsi, hát nem gyö¬ 
nyörű! Milyen sötétek ott a hegyek és az 
ég olyan kék, hogy az már nem is való¬ 
színű ... Látod? 

János: Látom. (Átöleli a lány derekát.) 

Ibolyka (sikongat): Nézd azt a kis 
nyárfát! Azokat a világoszöld, gyönge 
leveleket, a sötét háttérben ... Nem is¬ 
teni? 

János: Isteni. (Kigombol két gombot a 
lány blúzán és megcsókolja a nyakát.) 

Ibolyka: És mit szólsz ahhoz az öreg 
tölgyhöz? . . . Milyen göcsörtös, milyen 
száraz. . . Nézd, nem olyan, mint egy 
japán festmény? 

János: De. Egészen olyan. (Megcsókol¬ 
ja a lány íülét , majd a száját.) 

Ibolyka (ellöki a íiút): Odanézz! Má¬ 
tyás madár! Vagy, várj csak .. . Nem is 
Mátyás madár, hanem szarka . .. Vagy 
gébics? Mit gondolsz? 

János: Gébics. Biztos, hogy gébics. 
(Magához szorítja Ibolykát és belemar¬ 
kol a hajába.) Ugye, jó itt? (Különböző 
manőverekbe fog.) 

Ibolyka (ielsikolt): Mókus! Odanézz, 
ott, azon a fán. .. Nem látod? Jaj, de 
édes kis mókus . .. 

János (komoran): Te vagy az édes kis 
mókus! Te ... 

Ibolyka: Pszt! Elriasztod a mókust..; 


Na, látod, már el is tűnt... Hallod a 
harkályt? Nézd, ott van. .. Látod? Arra 
nézz, amerre az ujjam mutat... De 
édes! Ott van azon a cserfán! 

János: Nem látom. 

Ibolyka: Persze hogy nem látod, mert 
a nyírfát nézed... Más a cser és más a 
nyír. .. 

János: Nem ülünk le? (Késziti a plé¬ 
det.) 

Ibolyka: Hány évig élek, kakukk ma¬ 
dár? (Hallgatja és számolja a kakukk 
szavát.) 



János: Nem ülünk le? (Bontja a plé¬ 
det.) Itt olyan jó csend van ... Távol a 
világ zajától... (Átöleli a lányt.) 

Ibolyka: Nézd, de gyönyörű rét van 
ott. .. Gyere, fussunk ... (Kéz a kéz¬ 
ben futnak vagy másfél kilométert , Já¬ 
nos már majdnem összerogy, Ibolyka 
gyöngyözöen, ezüstösen kacag.) 

Ibolyka (kifulladva megáll, szivére szo¬ 
rítja kezét): Jaj, de jól érzem magam ..: 

János: Én is. (Át akarja ölelni a lányt, 
de az hirtelen leguggol.) Mi az, mit ta¬ 
láltál megint? 

Ibolyka: Szegény szarvasbogár.;; 

Nézd, az egyik lába nyomorék ... 


János: Hat lábból egy nyomorék! Már 
az is baj? 

Ibolyka: Ne légy gonosz ... Eltesszük 
az útból, hogy el ne tapossa valaki . .. 

János: Nem ülünk le? (Csomagolja a 
plédet.) 

Ibolyka: Mi lehet az a piros bogyó? 
De gyönyörű! Törjünk egypár gallyat. 

János (dacosan kibontja a plédet és le¬ 
fekszik): Én leheveredek. Elfáradtam;:: 
Gyere ide mellém ... (Ravaszkodik) Néz¬ 
zük a felhőket. (Abban a pillanatban, 
ahogy Ibolyka lefekszik, a fiú átöleli és 
megcsókolja.) 

Ibolyka (felül): Nézd, mennyi marga¬ 
réta ... Imádom a margarétát... Gyere, 
szedjünk virágot... 

János: Nem szeretek virágot szedni 
Szaporátlan dolog ... (Komoran cigaret¬ 
tára gyújt.) 

Ibolyka (ujjong): Szarkaláb! Harang¬ 
virág! Nefelejcs! Istenem! (Vélszökken, 
lekuporodik, kacag, űzi női mesterségét.) 
Gyere már, szedjél te is, ne légy olyan 
kedélytelen . . . 

(János kelletlenül feltápászkodik és 
unottan tépdesi a virágokat. Ettől a nap¬ 
tól kezdve minden héten kimennek virá¬ 
got szedni, pléddel. Télen összeházasod¬ 
nak. Az első szép tavaszi napon újra ki¬ 
rándul a fiatal pár. Ezúttal Ibolyka viszi 
a plédet, s leteríti, ahogy a rétre érnek.) 

Ibolyka: Ez a mi rétünk... Emlék¬ 
szel? (Lehcv eredik.) 

János (mellé ül és rágyújt): Mennyi 
szép margaréta! 

Ibolyka: Csókolj meg! 

(A fejük fölött elrepül egy mátyás¬ 
madár vagy szarka. De lehet, hogy gé¬ 
bics.) 

Gádor Béla 
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Ki az ellenségünk?. 


Ismeretségünk egy z s ú fo l t 


villamoson kezdődött, kétmeg- 
állonyi rövid távon, ö egy ok¬ 
tatni akaró plakát volt, én meg 
egy okulni vágyó utas. Elő¬ 
ször szabadszemmel próbáltam 
okulni róla: nem ment. Feltet¬ 
tem az okulárét, de így is csak 
a villamos ment. A szöveg¬ 
részből ugyan sikerült meg¬ 
tudnom, hogy „ellenségünk", 
de hogy ki, mi és miért ellen¬ 
ségünk, azt a plakáton szana¬ 
szét szórt színes pamacsokból 
nem sikerült megállapítanom. 
Pedig meresztettem a szemei¬ 
met erősen, mert szerettem 
volna megtudni, hogy kik az 
ellenségeim. Gyengék a sze- 



elővettem az okulárét, és me¬ 
gint megnéztem hosszában, ke¬ 
resztben, lentről felfelé, fent- 
ről lefelé, de sem neki, sem 
az ikertársának a mondaniva¬ 
lóját nem sikerült megérte¬ 
nem. Odamentem hát a beteg¬ 
lapokat rendezgető kartársnő- 



meim, morfondíroztam ma¬ 
gamban a leszállásnál. 

Néhány nap múlva egész¬ 
ségi állapotom helyrebillen- 
tése érdekében felkerestem a 
Trefort utcai orvosi rendelő- 
intézetet, ahol a második eme¬ 
leti váróteremben egylátásra 
felismertem az én nagyított 
oktató ismerősömet: a villa¬ 
mosban látott pamacsos plaká¬ 
tot. De itt már nem volt egye¬ 
dül. Ikertársával függesztették 
ki közszemlére, hadd okulja- 


- 7- jtffefi tanít a2, sz. képL_ 

8. Tetszik-e önnek a T. 
sz. kép? 

9. Mi tetszik önnek a 2. 
sz. képen? 

10. Mi nem tetszik önnek 
a 2. sz. képen? 

11. Iskolai végzettsége: 

Ebből a ii pontos kérdőív¬ 
ből kínos pontossággal kide¬ 
rült, hogy a plakátok forga- 
lombahozói, ott fenn, az Egész¬ 
ségügyi Minisztérium Felvilá¬ 
gosító Központjában, maguk is 
rádöbbentek arra, hogy ezek a 
rejtfoltos plakátok értelmetle¬ 
nek és érthetetlenek. 

Dehát akkor miért nyomtat¬ 
ták ki? 

Bernáth Ede 


Lánc, lánc... 


A vállalati motorkerékpár se¬ 
gítségével eddig ellenőrizni 
tudtam termelőszövetkezeteink 
építkezéseit. Ezt az Igen fon¬ 
tos munkát az én jobb sorsot 
érdemlő „Danuviám” ma már 
nem elősegíti, hanem hátra. 

— Hossz á láncom — püíÖgi 
fenékrázó berregéssel. 

— Türelem, drága Jó egy mo¬ 
torom, türelem!... Veszek én 
neked egy olyan láncot, hogy 
még azok a széllel bélelt kere¬ 
keid is láncra perdülnek tőle! 
— mondom én. 

Ezt a könnyelmű ígéretet elő¬ 
ször még júliusban tettem a 
Danuviának, de sajnos, még 
máig sem tudtam beváltani. 
Pedig futottam lánc után any- 
nyit, hogy még a lábam is 
megdagadt tőle. 

Kedves Ludas Matyi! A hasz¬ 
nálhatatlanná vált motoron) 
nevében kérdezd meg az ille¬ 
tékeseket: hol és mikor lehet 
ezt az örökös hiánycikket meg¬ 
szerezni? 

Fodor Ferenc 
műszaki ellenőr 
Makó, Kölcsey u. 6. 


őszi gondok 
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P ivoiatlán gyömö§§ 
Pfje betegséget terjed 

höz és illedelmesen megkér¬ 
tem: mondja meg már nekem, 
mire akarnak minket kioktat¬ 
ni a különleges plakátok. 

Válasz helyett az alábbi kér¬ 
dőívet csúsztatta a kezembe: 


1. Mi látható az 1. sz. ké¬ 
pen? (A megfelelő szót húz¬ 
za alá.) Rakéta, mértani 
test, léggömb, szilva, szput- 
nyik. íabda, lándzsa, alma, 
reflektor, légy, napernyő, 
darázs, víz, földgömb, ba- 
cilus, csendélet, vagy ... 

2. Mire tanít az 1. sz. kép? 

3. Tetszik-e önnek az I. 
sz. kép? Igen — nem. 

4. Mi tetszik önnek az 1. 
sz. képen? 

5. Mi nem tetszik önnek 
az 1. sí. képen? 

6. Mi látható a 2. sz. ké¬ 
pen? Színfolt, atomrobban¬ 
tás. szivárvány, lepke, mér¬ 
tani ábra, csendélet, légy, 
divatos ruha, Napóleon si¬ 
sakja, kórokozó, kerékpár, 
napszemüveg, hernyó, őszi 
táj, bacilus, darázs, tojás, 
gomba, kasza, vagy ... 


A napokban fejeződött be 
otthonomban a szobafestéssel 
egybekötött őszi nagytakarítás, 
aminek én rettentően örültem, 
mert ezzel egyidöoen megszűn¬ 
tek kellemetlen megbízatásaim. 
Ugyanis a takarítási idő min¬ 
den napjára kaptam a felesé 
gémtől egy-egy, zsebhez álló 
feladatot. Hol festéket, hol 
padlópaszrát, hol szeget, hol 
meg fregoliköteiet kellett díj¬ 
mentesen hazaszállítanom. Eze¬ 
ket az apróságokat zsebpénzem 
megcsonkítása árán úgy ahogy 
sikerült határidőre leszállíta¬ 
nom, de az utolsó napra eső 
megrendeléssel még ma is adós 
vagyok. 

Adósságom a következő: io 
db egyszeges képakasztó, 2 db 
fregolicsiga, i db Kukta-főző- 
höz való gumibetét. 

Ezeket a hiánylistára csú¬ 
szott és a háztartásban nélkü¬ 
lözhetetlen cikkeket, mint már 
említettem, ezideig még nem 
sikerült hazaütemeznem. Pedig 
olyan lelkesen koptattam a 
vas-edényboltok küszöbét. 


mintha azok egytől-egyig bor¬ 
kóstolók lettek volna. De hiá¬ 
ba... 

Nem lehetne egyszer már 
ezen a fronton is nagytakarí¬ 
tást rendezni?... 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

A „Fapados-Párnás 3:0” című 
cikkükkel kapcsolatosan közöl¬ 
jük: Személyvonatainkban ál¬ 
talában a szokásos és általunk 
ismert szükség szerinti meny- 
nyiségben vannak I. osztályú 
kocsik besorozva. Lehetséges, 
hogy valamely műszaki ok 
vagy kocsihiány miatt nem volt 
elég I, osztályú kocsi a vo¬ 
natban, azonban a tény'állást 
közelebbi adat hiányában fel¬ 
deríteni nem tudtuk. Kérjük a 
jövőben az adatok közlését. A 
vonat szerelvényeket általában 
rendesen kitakarítják és a vi¬ 
lágításról Is gondoskodnak, 
azonban itt is előfordulnak hi¬ 
bák, melyek megszüntetésére a 
szükséges intézkedéseket meg¬ 
tesszük. 

MÁV Igazgatósága 
Sárvári Mihály ig. h. 


Kedvében kell járni! várnai Cyörgy rajza 
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Keresd a hibát! 

A Nógrádi Népújság tárca¬ 
írója a következőképpen mu¬ 
tatja be írása főszereplőjét: 
„Szemüvege mögött derűsen 
csillog szíve, mert szeméből 
csakugyan egy jólelkű, tevé¬ 
keny orvost látjuk ránk ra¬ 
gyogni." Lapzártáig a követ¬ 
kező nagyobb hibákat vettük 
észre a mondatban: i. A szív 
elé legfeljebb egy nagyméretű 
monoklit lehet elképzelni 
szemüveg gyanánt, de abból 
sincs semmi haszon, a szív 
szemüveggel sem lát jobban. 
2. A szív nem csillog. A szív 
lüktethet, doboghat, kalimpál¬ 
hat, de nem csilloghat. Csil¬ 
logni a szem csilloghat. 3. A 
szem szokott ragyogni is, de 
a tevékeny orvos nem ragyog¬ 
hat, hacsak nincs bevonva va¬ 
lami csillogó anyaggal, fon- 
csorral vagy dukkóval. 

A halhatatlan Offenbach 

A Rádióújságból idézünk: 
„1885. július 5-én nyitotta meg 
Párizsban Jacques Offen¬ 
bach ... színházát. Műsorunk¬ 
ban - mely a zeneszerző halá¬ 
lának 80. évfordulója alkalmá¬ 
ból készült - felidézzük ... 
legismertebb melódiáit." 

Egy közönséges kivonási 
művelet mindenkit meggyőzhet 
arról, hogy a nagy zeneszerző 
halála után öt esztendővel 
még olyan örvendetes munka¬ 
kedvvel bírt, hogy színháznyi¬ 
tásra vállalkozott. 

Háziasszonyok, vigyázat! 

A Népszava rövid hírei kö¬ 
zött olvastuk, hogy „Huszon¬ 
egymillió napos baromfit ad¬ 
tak át" továbbtenyésztésre. 
Reméljük, hogy huszonegy¬ 


millió darab naposcsibéről van 
szó, s nem egy huszonegymil¬ 
lió napos baromfiról, mely ez 
esetben egy hatvanezer év kö¬ 
rüli öreg tyúk lehet. 

Nem szerencsejáték! 

A Népszabadság sportriport¬ 
jában olvastuk: „ ... végül is 
engedett a 21-ből": Mi vi¬ 
szont nem engedünk a negy¬ 
vennyolcból, vagyis kötjük az 
ebet a karóhoz, hogy engedni 
csupán a negyvennyolcból le¬ 
het! 

Ravasz hír 

A Népszava örömmel értesí¬ 
ti olvasóit, hogy a 35-ös autó¬ 
busz végállomását áthelyezték, 
s ilyen módon az utasoknak 
„átszállással közvetlen össze¬ 
köttetésük lesz a Belvárossal". 
Az átszállással való közvetlen 
összeköttetést minden bizony¬ 
nyal fából készült vaskerekű 
autóbuszok fogják lebonyolí¬ 
tani. 

Hol ült Ferenc József? 

A Világ Ifjúságának a Du¬ 
náról szóló cikkében olvastuk: 

„A Duna Gőzhajózási Társa¬ 
ság első gőzhajóját a monar¬ 
chia akkori uralkodójáról I. 
Ferenc Józsefnek nevezték el 
és 1830 szeptemberében indítot¬ 
ták próbaútm a Dunán." 

Ferenc József 1830 szeptem¬ 
berében még csak néhány he¬ 
tes volt, és semmi szín alatt 
nem trónon ült, lévén a trón 
éppen „foglalt" V. Ferdinánd 
által... 

Dr. Árgus 



Részletes eredményhirdetés 

Schwott Lajos rajza 
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Ilye^i nagy szerelem 

Szűr-Szabó József rajza 
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kritikusnak aznap nem 
volt sietős dolga, ágyában 
hcvercszett még, midőn fe¬ 
lesége behozta neki a reg¬ 
geli újságokat és képeslapo¬ 
kat. A kritikus fekve átfutotta 
őket, s az egyik lap hasábjain 
egy verset talált, melyet nagy 
figyelemmel elolvasott. Miu¬ 
tán a verset elolvasta, kibújt 
az ágyból, papucsba lépett és 
a könyvespolcról leemelt egy 
lexikont, kikereste abból a 
vers írójának nevét és elolvas¬ 
ta, hogy mit dr a költőről a 
lexikon. Ezután felöltözködött, 
a könyvtárba sietett, ahol a 
költőről szóló bibliográfiák 
tanulmányozásába merült. 
Másfél óra múlva eltávozott a 
könyvtárból is, és a költő leg¬ 
kedvesebb barátját kereste fel, 
kivel a költő egykor bizalmas 
levelezésben állt. Itt tanulmá¬ 
nyozta a költő leveleit, és fel¬ 
jegyzett néhány adatot a költő 
személyes dolgairól és család¬ 
járól. 

A kritikus innen az Orszá¬ 
gos Levéltárba tartott, hogy 


bepillantson a költőre vonat¬ 
kozó okmányokba, majd a 
Széchényi Könyvtár folyóirat¬ 
tárában szemügyre vette a köl¬ 
tőről megjelent kritikákat kü¬ 
lön csoportosítva a költőt bí¬ 
ráló és dicsérő sorokat, me¬ 
lyeket azután, külön-külön 
összesítve, egy mérőzsinórral 
gondosan lemért. Munkája 
végeztével az Irodalmi Nyom¬ 
dát hívta fel telefonon és a 
telefonba beolvastatta magá¬ 
nak a jeles irodalomtörténész¬ 
nek a közeljövőben megjelenő 
tanulmánykötete azon részét 
mely a jeles irodalomtörté¬ 
nésznek a költőről szóló meg¬ 
állapításait tartalmazta. 

A kritikus ezután taxiba ült 
és hazament. Szobájába lépve, 
levetkőzött, pizsamájába bújt 
és visszafeküdt az ágyba, majd 
ismét kezébe vette a reggeli 
újságot, melyben a költő ver¬ 
se volt és elragadtatott hangon 
így kiáltott fel: 

- Csodaszép, gyönyörűszép 
vers! 


Somogyi 15 


















































Udvarlás a jövőben 


Szóval, visszamenjek egy fényesebbért? 
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A DEKORÁCIÓ 


A kis vidéki üzem nagy esemény előtt 
állt: a régi igazgató búcsúzott, az új 
—g á tkor * V tlájo t i b e gy ezt meg kell 

ünnepelni. 

Igenám, de a kereti Hónap vége, ne¬ 
gyedév vége. rosszkor jött ez minden¬ 
képpen. Valami ügyes emberre kell bízni 
a szervezést, oldja meg szerényen, de mu¬ 
tatósán. 

Találtak is ügyes embert s az meg is 
oldotta. 

Rántotthús, félliter bor és dekoráció: 
mutasson az az asztal. Nem is lehetett 
senkinek egy rossz szava a dekorációra: a 
fehér abrosz közepén végig zöld gallyacs¬ 
kák,. közben színes virágok és kétaraszon- 
ként cgy-cgy előkelő címkéjű hosszúnya¬ 
kú palack. 

Gyülekezett az ünneplő közönség, várt 
is türelemmel. Végre megérkezett a két 
igazgató a rendező társaságában. Akkorra 
már bor gyöngyözött a poharakban s a 
hosszúnyakú palackok mind fölbontva áll¬ 
tak az asztalon. 

A rendező elsápadt, ^aztán a fejéhez 
kapott. 

- Mi lesz velünk kiáltott az egybe¬ 
gyűltekre -, még meg se kezdődött az ün¬ 
nepség és ti már megittátok az egész de¬ 
korációt! 



Tisztelt Kenyérgyári Vezetők! 

Ne tessék megijedni, nem általánosítok, nem az összes 
kenyérgyáraink összes vezetőihez intézem szerény soraimat, 
hanem kizárólag a Százados úti kenyérgyár vezetőihez. 
Ugyanis, mint a Budapesti őrhely című, érdekesen szer¬ 
kesztett rendőr-lapban olvasom, az egyik ügyes kihordó 
derék és szorgalmas hat társával együtt 960 q — nem té¬ 
vedés, 96.000 kilogramm — kenyeret lopott, majdnem 
300.000 forint értékben. Feltevésem szerint, Önök, a Szá¬ 
zados úti kenyérgyár vezetői, az összes ellenőröket is be¬ 
leértve, kivétel nélkül kancsalok. Ez volt az oka, hogy 
amikor a kihordók a gyár jobboldali kapuján távoztak a 
lopott kenyérrel, akkor önök mindig balfelé néztek. Ami¬ 
kor pedig a baloldali kapun lopták el a kihordók a napi 
adagjukat, akkor sajátos kancsalságé szemüket Önök 
mindannyian a jobboldali kapura vetették. Nem vagyok 
járatos a jogtudományban, de úgy gondolom, hogy az ilyen 
nagymérvű kancsalság orvosilag igazolható mentességet 
nyújt és olyan flepnivel jár, mint mondjuk, az elmebeli 
fogyatékosság, mely esetben a bírói felelősségre vonásnak 
— törvényeink szerint — nincs helye. 

Tisztelve az önök kancsalságát, szót se szólnék tehát az 
egész ügyről, ha nem olvastam volna azt is, hogy a válla¬ 
lat vezetői tudtak erről a dologról és szemet hunytak a 
nagyarányú lopások felett. (Talán keveselték a kihordók 
2400 forintos havi keresetét.) De a kancsalság jobbra, és a 
kancsalság balra, a teljes szemhuny ás sál együtt már orvo¬ 
silag sem igazolható és Önöknek, a Százados úti kenyér¬ 
gyárban, legalább félig nyitott szemmel fel kellett volna 
figyelniök a lopásokra. Szomorú, hogy csak egyetlen em¬ 
ber akadt Önök között, aki nem kancsalított, aki nem 
hunyta le makkegészséges szemét. Ez pedig a kenyórki- 


hordók közvetlen felettese, a kenyérgyár áruforgalmi osz¬ 
tályának helyettes vezetője volt. Ébersége minden dicsére¬ 
tet megérdemelj úgy osztotta be a kihordók körzeteit és 
úgy osztotta el a kenyeret, hogy kedvenc kihordói abba a 
körzetbe kerüljenek, ahol minél több kenyeret lehet lopni. 
De ez még nem minden! Az osztályvezetőhelyettes az em¬ 
berekkel való foglalkozás iskolapéldáját tanúsította azzal, 
hogy esténként együtt járt szórakozni a kihordókkal, akik 
nagyrabecsülésük és hálájuk jeléül korlátlanul fizették az 
ilyenféle vendéglátásnál szokásos reprezentatív költsége¬ 
ket. 

Még az sem komplikálta a helyzetet, hogy a háromszáz- 
ezer forint értékű lopott kenyeret valahol értékesíteni is 
kellett. Az ügyes kihordók az eladást az egyes büfék és 
Közért-boltok közbeiktatásával oldották meg. De mivel 
voltak ügyetlen kihordók is, akik a saját körzetükben nem 
találtak orgazdára, a kenyérgyár udvarán szabályos bör¬ 
zét létesítettek, ahol az orgazda-hálózattal rendelkező 
ügyesebb kihordók a lopott kenyér kilogrammját az ügyet¬ 
len kihordóktól két forintért megvásárolták és kettőöt- 
venért az egyes büfék és Közértek boltvezetőinek tovább¬ 
adták. Megnyugtató, hogy a fogyasztó ezekben az állami 
üzletekben is a hivatalos kilónkénti három forintos árat 
fizette a kenyérért és fogalma sem volt arról, hogy min¬ 
den étkezésnél a társadalmi tulajdonból harap le egy-egy 
falatot. 

A legnagyobb elismerés illeti Önöket, tisztelt Behunyt 
Szemű Vezető Kartársak, ott a Százados úti kenyérgyár¬ 
ban: még nyitott szemmel sem lehetett volna az áruforgal¬ 
mat tökéletesebben megszervezni; 
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XVI . évfolyam 43. szám 


Ára: 1 forint 


1960. október 27 



FALUSI REGGEL 


A papa nem kel még fel? 

Ráér! ő a téeszbe megy dolgozni. 


Pusztai Pál rajza 













































- Érdekes, már régen fordultak hozzám ennyi problémával a kartársak! 




Fázós divathölgy... 




A minap azt kérdezte tőlem a 
fiam: hány kiló lehet egy repülőgép? 

— Anyádtól kérdezd meg — felel¬ 
tem türelmetlenül. 

— Anyr. hozzád küldött... 

— A leckéd mái' kész? A táskádat 
beraktad? — kérdeztem ingerülten. 
— Jobb lenne, ha azzal törődnél, és 
ne ilyen marhaságokkal, hány kiló 
egy repülőgép !... 

Kisvártatva a gyerek nagyot só¬ 
hajtott: 

— Jó nehéz lehet !... 

Mi a csodát 
akarhat ezzel a re¬ 
pülőgéppel? Gya¬ 
nakodva néztem 
rá. Az ablaknál 
állt és az eget les¬ 
te. Tekintete áb¬ 
rándozva kémlelte 
a messzeséget. El¬ 
lágyultam: költő 

lesz belőle, akárki meglássa! Az 
én fiam! Odaálltam melléje, halkan, 
csendesen, megilletődötten. Nem 
akartam megzavarni ezt a szép pil¬ 
lanatot. Mozdulatlanul állt az ablak¬ 
nál, tűnődve, mélán, haja homloká¬ 
ba hullott, feje szelíden oldalra bil¬ 
lent. Odafenn az égen, síró, gyászoló 
felhők vonultak, mint egy temetési 
menet. Vajon ő milyennek látja a 
felhőket? 

Hirtelen repülőgépzúgás hallat¬ 
szott. 

— Repzaj! — mondta a fiam át¬ 
szellemült hangon, lelkesen. 

Hiába — gondoltam magamban —, 
az én fiam már a huszadik század 
gyermeke. Ember, technika, termé¬ 
szet, ez az ő jelszava. 

— Jó nehéz lehet ez a repzaj! — 
^óhajtotta elgondolkozva. 

Már megint kezdi! Mi köze hozzá, 
hány kiló egy repülőgép? Kérdez¬ 
tem én valaha is az apámtól, hány 
kiló egy felhő, vagy hány deka egy 
bazsarózsa? 

A repülőgép eltűnt a szemünk elől 
a kékesszürke végtelenben; fiam le¬ 
mondóan sóhajtott, aztán elővett a 
zsebéből egy papírlapot és így szólt: 

— Tudod, mit fizet a MÉH az alu- ^ 
minium repülőgéproncs kilójáért? 
Egy forint harmincat... 



Megrökönyödve bámultam rá, az¬ 
tán kikaptam kezéből a papírlapot: 
egy órarendet. A MÉH kedveskedett 
fiamnak ezzel az órarenddel, amely¬ 
nek hátsó oldalán egy pontos árjegy¬ 
zék olvasható: mit, mennyiért vesz 
meg a vállalat. Ott olvastam a kö¬ 
vetkezőket : 


Alumínium (repülőgéproncs nél¬ 
kül) .2.50 Ft/kg 

Alumínium repülőgéproncs 

1.30 Ft/kg” 


Megmondom őszintén, ideges let¬ 
tem. Emlékszem, annak idején, ami¬ 
kor azok a nagy hulladékgyűjtési 
kampányok voltak, a gyerekek lecsa¬ 
varták a rézkilincseket, kiszedték a 
falból az ólomcsöveket, elhordták a 
vaskorlátokat... Te jó ég! S most a 
MÉH azt közli a tanulóifjúsággal, 
hogy az alumínium repülőgéproncs 
1.30 Ft/kg... Mi lesz ebből? Mi lesz, 
ha a fiam nekiáll repülőgéproncsot 
gyűjteni? 

— Te csak ne gyújts repülőgépron¬ 
csot! — mondtam szigorúan, nyug¬ 
talanul. — Inkább gyújts papírt! 
Adok neked annyi papírt, amennyit 
csak akarsz . 


íróasztalom fiókjából előszedtem öt 
kiló kéziratpapírt: fiatalkori, tizen¬ 
öt felvonásos drámámat, hajdani 
szerelmes-verseimet, aforizmáimat, 
világmegváltó eszmefuttatásaimat, 
régi humoreszkjeimet. 



— Nézd, nézd, 
mennyi papír! — 
próbáltam rábe¬ 
szélni. — Sok 
pénzt kapsz majd 
érte! 

Újságot adjál — 
szólt a gyerek csa¬ 
lódottan. — Újság¬ 
papírért két forin¬ 
tot adnak, ilyen irományokért pedig 
csak 1 forint 10 fillért. 


Szíven ütött ez a szó: iromány! A 
fiam irománynak nevezi az én mű¬ 
veimet! A MÉH szerint ezek iromá¬ 
nyok! Na jó !... Gyűjtsön csak a 
fiam repülőgéproncsokat... 

Én mosom a kezemet! 


Mikes György 

























































NATO-Eszperanto 


A Süddeutscüe Zeitungból 



ÜAWOHL 




Egyik kedves olvasóm figye- 
lemreméltó kis könyvecskével aján¬ 
dékozott meg, a címe: „Hölgyek tit¬ 
kára”, alcíme: „Nélkülözhetetlen ka¬ 
lauz és tanácsadó hölgyek számára”. 
A kis könyvecske mintegy nyolcvan 
évvel ezelőtt a Franklin-társulatnál 
jelent meg, igen jó papírra nyomva 
s népszerűségét bizonyítva, második 
kiadásban is. Belelapozván, a téboly 
szelét éreztem magam körül lenge¬ 
dezni s tekintettel a Ludas Matyi 
számos nőolvasójára, úgy döntöttem: 
legalább egy kis részt ismertetek a 
könyvből, hadd lássák, hogy lánynak 
lenni száz évvel ezelőtt se volt köny- 
nyű dolog. 

A fejezet címe: „A legyezőnyelv” 
s már a bevezetés is sokat sejtető, 
íme: t 

„A legyező, e kedves játékszere a 
hölgyvilágnak, mely eleinte csak ar¬ 
ra használtatott, hogy a szépnem 
kissé hűsítse magát vele, idővel sze¬ 
rető szívek közvetítője, illetőleg ér¬ 
zelmeiknek kifejezője lett. Ugyan 
melyik árgusszemű anyának jutna 
eszébe, hogy midőn leánya a legye¬ 
zőt gyorsan kinyitja, homlokához ve¬ 
szi, lábára mutat, akkor ott a má¬ 
sik sarokban az imádó csaknem el¬ 
olvad a végtelen boldogságtól.” 

Olvasván e sorokat, arra kell gon¬ 



dolnom, hogy ezeknek az imádóknak 
nem lehettek túlzott igényeik, ha már 
attól elolvadtak, hogy a lány a lá¬ 
bára rámutatott. De az is lehet, hogy 
túl élénk fantáziával rendelkeztek 
ezek az árgusszemű udvarlók. 

És most nézzük ennek a szerelmi 
brosúrának egy-két hasznos taná¬ 
csát. 

A 16. pont szerint azt, hogy „ Le¬ 
vélben fogok válaszolni!” — a kö¬ 

vetkezőképpen tudatjuk: „A legyezőt 


úgy tartjuk,-mintha tolltartó lenne s 
ruhánkon oly mozdulatot teszünk ve¬ 
le, mintha írnánk”. 

Valljuk be őszintén, nem könnyű 
mutatvány, még valódi tolltartóval 
sem. Ilyenkor mondhatta az árgus- 
szemű anya könnyes szemekkel: 
„Szegény Mariskám megtébolyodott, 
sajnos, a nagyapjára üt, az volt 
ilyen bolond .. 

Vannak ebben a szótárban goromba 
paragrafusok is. Például a huszon- 
harmadik: 

„ Óhajtom , hogy távozzál , jelenléted 
igen unalmas!” 

Ezt úgy fejezzük ki, hogy a legye¬ 
zőt egészen kinyitjuk s hátra vetjük. 
Még kegyetlenebb a huszonnyolcás 
számú közlemény: 

„Hiú bolond vagy , megvetlek!” 

Ezt a lány, aki nagy huszonnyol- 
cas lehet, úgy tudatja, hogy a legye¬ 
zőt jobb kézzel jobb vállára helyezi. 
De vannak itt biztató ügyek is: 

„Nagyon szeretném , ha óhajodnak 
eleget tehetnék!” 

Hogy miféle óhajról lehet szó, azt 
nem közli a könyv, de az utasítás, 
mely szerint a legyezőt jobb kézzel 
kinyitjuk s ugyanazzal bezárjuk — 
mindenesetre sokat sejtető, a mamá¬ 
ból könnyen árgusszemü nagymama 
lehet. 

A negyvennégyes hadmozdulat na¬ 
gyon kedvemre való, eszerint a nyi¬ 
tott legyezőt keblünkre helyezzük 
(mármint mi, úrilányok) s a szöveg 
hozzá a következő: 

„Csak bátorság , barátom!** 

így van ez. Gyáva népnek nincs 
hazája. 

Továbbá, ha a legyezőt kinyitjuk 
s a padlatra mutatunk, ez azt je¬ 
lenti, hogy „Utállak!” Képzelem, 
milyen pír szökött ilyenkor a gaval¬ 
lér arculatára. Pedig még mindig job¬ 
ban járt, mint ha a leány a legye¬ 
zővel hátra mutatott volna, ami azt 
jelenti a hatvanhetes jelbeszéd sze¬ 
rint: 

„Beszéljen anyámmal!” 

Elgondolni is szörnyű .:: Szerin¬ 
tem az udvarló ilyenkor süketnek tet¬ 
tette magát, úgyhogy a lány nem győ¬ 
zött hátrafelé mutogatni, ahol az ár¬ 
gusszemű anya már ugrásra készen 
állt, mert legalább olyan jól beszélt 


legyezőnyelven, mint a csavaros eszű 
lánya. 

Nagyon tetszik nekem a hetvenötös 
pont is: „ Tiéd leszek , vagy senkié!” 
Ezt úgy fejezzük ki, hogy a bezárt 
legyezőt középen átfogjuk, amit tény¬ 
leg nehéz félreérteni. 



Talán ennyi is elég ízelítőnek eb¬ 
ből a bűbájos bárgyúságból s a ked¬ 
ves mai mamáknak azt üzenem, ha 
lánykájuk itt-ott randevúzik, ne es¬ 
senek nyomban kétségbe. Adjanak 
hálát az istennek, hogy nem legyező¬ 
nyelven beszélget... 

Darvas Szilárd 


Új lakásban 





























Perspektíva 

Erdei Sándor rajza 





Nem hiánycikk többé a Zsuzsi! A 
közelmúltban fölemeltük intő szavun¬ 
kat s a történelem ítélőszéke elé idéz¬ 
tünk mindenkit, akinek a lelkén szá¬ 
rad, hogy az édességboltokból eltűnt 
a Zsuzsi-csemege. Pörölycsapásaink¬ 
nak meg is lett az eredménye. A Bu¬ 
dapesti Csokoládégyár hivatalos le¬ 
vélben fordult hozzánk és „Tárgy: 
Zsuzsi-gyártmanyunk kérdése" jel¬ 
zéssel kitért a Zsuzsi-gyártmányok 
néhány kérdésére, s ebből kiderült, 
hogy már megint a kereskedelem volt 
a hibás, mert lebecsülve és semmibe 
vévé a nép Zsuzsi-igényeit, nem ren¬ 
delt ebből az ízletes csemegéből. Sza¬ 
vunkat most a kereskedelem is meg¬ 
hallotta, s rémületében újra rendelt 
Zsuzsit. 

Nem a termelésben van tehát a 
hiba, hazánk Zsuzsi-kapacitása a vi¬ 
lágpiacok ellátására is elegendő. Van 
tehát Zsuzsi az édességboltokban, s 
vándor, ha arra jársz és Zsuzsit maj¬ 
szolsz, gondolj a te pesti tudósítódra, 
aki a mártírok sorsát is vállalva ki¬ 
állt a nélkülözőkért. 

* 


Tegnap hallottam: 

- Az illető nagyon távoli roko¬ 
nom. Inkább olyan vérségi ismeret¬ 
ség. 

* 

Családi kör, vendégekkel. Szól a 
rádió, az operakalauz éppen a Toscát 
magyarázza behízelgő, álmatag han¬ 
gon. Természetesen senki sem figyel 
oda. Amikor a mesélő a harmadik 
felvonás tartalmában éppen ehhez a 
mondathoz ér: „Tosca megvesztegeti 
az őrseget..- az egyik néni fel¬ 
figyel, majd fejcsóválva fordul a töb¬ 
biekhez: 

- Rémes ez a korrupció! Képzel¬ 
jétek, mi történt velem! Elromlott a 
gáztűzhely . . : 

Tosca már régen leugrott a vár¬ 
fokról, amikor a történet még mindig 
folyt. ✓ 

* 

Ellesett beszélgetés: 

- Ugyan, az egy köpönyegforgató! 

- Ez az előnye! A köpönyegforga¬ 
tót nem lehet megunni: Mindig más 
és más .:. 

f. 1. 



Sportnemzet vagyunk... 

Vasvári Anna rajza 


Tréningruhát minden alkalomra! 
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Az ENSZ-ben 



Főpróba 


Senki sincs a helyén, 
Még az ügyelő se ... 
Tízen is keresik: 

Hol a darab hőse? 

Hol a szinpadmester? 
Hol van a kellékes? 

Hisz az ő szerepe 
Szintén nem mellékes ... 
Az író is lót-fut, 

A folyosót rója, 

Töpreng: hol a darab 
Mondanivalója . .. ? 



Indokolt irónia 



Ha bukik a darab, 
írót éri a vész, 

Viszont ha siker van: 
Babért kap — a színész ... 


Míg a világ, világ 

A színész hozzátesz, 
Dramaturg kihúzza, 
De a rövidebbet , 
Csak az író húzza . . 



Szabadjegyes néző 



Tekintete fagyosságát 
Képtelen levetni, 

Azt hiszi, hogy szabadjeggyel 
Nem szabad nevetni ... 




Kritikus 



Komor képpel vezetteti 
Magát legelőre. 

Dühös bikát vezetnek így 
A szűz legelőre ,., 

Fix pont 


Változik a műfaj l 
Szereplő és darab, 

Igazgató jön-megy, 

De a súgó marad . 

Üj kezdeményezés 


Az Üj Színpadon új bemutató lesz, 
(Meg kell becsülni a nemes tettet!) 
Űj szereposztásban műsorra tűznek 
Egy ujjuj, de régi operettet ... 

Egy ujjuj, de régi operettet ... 

Szilágyi György 





- Nem hozta be valaki a tekintélyemet? 

Talán ezért nincs néha ?... 



Gerő Sándor rajza 


ÍW, 

tai 


— 



VAJ 


VAJ 


JML 


VAJ 






Win 



- Ma nem küldünk ki vajat, nehogy a fogyasztók elbízzák magukat! 


Válságban van Hollywood 

Hegedűs István rajza 




/ 


* 
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(A következők során három nőről lesz 
szó, három más-más nemzetiségű, nőről. 
Nem azt akarom bizonyítani, hogy a nők 
egyénisége nemcsak a hajuk, vagy a sze¬ 
mük színétől függ. Semmit se akarok 
bizonyítani. Azt hiszem, ez a leghelye¬ 
sebb magatartás a nőkkel kapcsolatban. 
Mindössze elmondok három kis történe¬ 
tet, és ha valakinek úgy tetszik, gondol¬ 
hatja, hogy igen, ez jellemző a francia, 
vagy a magyar nőkre. Vagy gondolhatja, 
hogy nem jellemző. Vagyis se így, se 

úgy se lesz igaza.) 

Gertrud 

Gertrud svájci nő, egy barátom me¬ 
sélt róla. Barátom egy évet töltött Svájc¬ 
ban, Valamilyen hivatalos küldetésben. 
Egy év alatt sok minden történik az em¬ 
berrel. Vele többek között az történt, 
hogy beleszeretett Gertrudba. Gertrud 

szőke volt, kedves 
volt s szerette a 
tisztaságot. Egy por¬ 
szemet se tűrt meg 
barátom szobájában. 

S bár barátomnak 
volt egy lelkiisme¬ 

retes bejárónője, 

Frau Pötter, Gertrud 
mégis naponta újra kitakarított. 

De mivel egy év hosszú idő, az is tör¬ 
tént, hogy barátom megunta a svájci 

lányt. Egy „Tea Room”-ban ültek, ami¬ 
kor elhatározta, hogy ezt meg is mond¬ 
ja neki. Igyekezett meleg hangon és jó 
kiejtéssel beszélni. Gertrud kicsit köny- 
nyezett, de belenyugodott. Barátom a ki¬ 
járatnál búcsúra nyújtotta a kezét. 

- Ne haragudj, Gertrud. Isten veled. 

- Holnap még felmegyek hozzád. 

- Ne gyere. Jobb, ha többé nem talál¬ 
kozunk. 

- Frau Pötter holnapra elkérte magát. 
Kitakarítok. 

És kitakarított. 

Mic|ielle 

ö francia. Az egyik szomszédos asz¬ 
talnál ült két kisfiával a hotel éttermé¬ 
ben. Ez a szálloda egy tengerparti fürdő¬ 
helyen volt, Normandiában, de tulajdon¬ 


képpen nem lényeges, hogy hol volt, 
csak azért jelzem, mert pontos ember 
vagyok. Azt azonban fontos megemlíteni, 
hogy egy héten át folyton esett az eső, 
esős időben ugyanis már unalomból is 
feltámad az ember tájékozódási kedve 
a csinos szomszédok 
iránt De Madame 
Michelle nem unat¬ 
kozott. Vagyis az 
időjárás viszontag¬ 
ságain kívül nem si¬ 
került belevinni mé- 
lyebbértelmű társal¬ 
gásba. Aztán szom¬ 
baton érkezett a férje. Szélesvállú, vörös¬ 
hajú alak. Nekem igazán nem tetszett. 
Az asztalnál nagyhángon dirigálta a kis¬ 
fiúkat, az egyiket alaposan nyakon is 
ütötte, valami étkezési szabálytalanság 

miatt. Szóval brutális fráter volt. Vasár¬ 
nap délután elutazott. Reményekkel telve 
készültem az esti beszélgetésre. Michelle 
megint a felhős ég felé fordította szép 
kék szemét. 

- Hát ez bizony szomorú - mondta. 

Közelebb léptem hozzá. 

- Michelle - kezdtem s hangomban 
részvét remegett. - Michelle ... a maga 
férje erőszakos . . . brutális . .. 

- Igen! - felelte az asszony s felra¬ 
gyogott az arca. 

Mit tehettem? Vacsora után elmentem 
moziba. 

Erzsiké 

Hivatalosan még kislány; tíz-tizenegy 
éves lehet, de a Szt. István parki snú- 
rozó lovagok szemében - nő. Múltkor 
az egyik lovag lefogta mind a két kar¬ 
ját, csak úgy játék¬ 
ból. Érzsike nem vi- 
sítozott, hogy jajjj, 
Pista, engedj el, na¬ 
hát, igazán, meg¬ 
mondalak a mamám¬ 
nak. hanem gyorsan 
és pontosan síp¬ 
csonton rúgta Pis¬ 
tát. Először jobb sipcsonton, aztán bal 
sipcsonton. 

Míg el nem felejtem: a Szt. István 
park Pesten van s a Duna bal partján 
terül el. Fendrik Ferenc 





'fj&cL&zet 

Olvastam, hogy egy 18 éves lány 83 000 
forintot sikkasztott, saját bevallása sze¬ 
rint egy labdarúgó miatt, akibe belesze¬ 
retett. A lapok szerint a futballcsapat 
fedezetének tudnia kellett volna . hogy 
a lánynak nincs fedezete arra az összeg¬ 
re, amelyet reá költ. 

Nekem ebben az ügyben különvélemé¬ 
nyem van. A futballista ártatlanI Min¬ 
denki úgy rajong, ahogy tud. Van, aki 
tapsol, van, aki a pályán önkívületben 
üvölt. Ez a lány sikkasztással fejezte ki 
rajongását a labda művésze iránt. A fe¬ 
dezet már csak azért is ártatlan, mert 



híve a nemek egyenlőségének és szerinte 
a nő éppen úgy adhat ajándékot a férfi¬ 
nak. mint a férfi a nőnek. 

Különben is, honnan tudhatta, hogy az 
érte rajongó lánynak nincs 10-13000 fo¬ 
rint kezdőfizetése a nagykereskedelmi 
vállalatnál? Ha egy kiskereskedelminél 
800 forint a kezdőfizetés, akkor a nagy¬ 
nál lehet a hússzorosa is. Azért nagy ,. . 

Lehet, hogy egy kicsit gyanakodott, 
miből van a lánynak annyi pénze, de az¬ 
után nyilván arra gondolt, hogy Gab¬ 
riella csak álcázza magát fiatal, nemrég 
érettségizett pesti lánynak és a valójá¬ 
ban spanyol milliomosnő, aki a Reál 
Madrid számára akarja elcsábítani a sze¬ 
relem ürügye alatt. Sokszor hallott arról, 
hogy a kapitalista sportmecénások a leg¬ 
fondorlatosabb eszközökkel igyekeznek 
csapatukat erősíteni. 

Végezetül meg kell állapítani, hogy a 
labdarúgó már csak azért is ártatlan, 
mert hogyan és miből vehette volna ész¬ 
re. hogy a lány 83 000 forintot sikkaszt? 
Miért pont ő vette volna észre? Hiszen 
a munkaadó nagykereskedelmi vállalat 
figyelmét is elkerülte .:: 

(palásti) 
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Lyukas óra a politechnikai oktatáson 


Hegedűs István rajza 
















































Szerenád a posta címére 


0 <nő Sándor rajza 


A Uoq 


Egy ablaknál állj meg cigány! 


Csirkebárok nyíltak Pesten 


Esős mérkőzés 

Schwott Lajos rajza 


- Jaj, bocsánat, azt hittem, az ellenfél játékosa vagy! 


- Szóval ezért nem kell neked otthon a lekvárostészta!.. . 




Különös ötlet 

A Közért egyik értekezletéről közöl hírt 
a Népszabadság, s ebből értesültünk, hogy; 
„ ... egyre több boltban fogják megszün¬ 
tetni az árukiadó rendszert, mert ezáltal 
megkímélik a vásárlókat a sorbaállástól.” 

Az árukiadó-rendszer megszüntetése csak 
akkor fog beválni, ha egyúttal a pénzfizető¬ 
rendszert is megszüntetik, mert ellenkező 
esetben a fogyasztók bosszankodni fognak. 

Ügyes hír 

Az Esti Hírlap egy tragikus balesetről 
ad hírt emigyen; „ .,. az asszony a pót¬ 
kocsi alá került, amelynek életmentő desz¬ 
kája alól holtan emelték ki.” 

Miért játszottak tovább? 

Nem olvastuk, de saját rózsaszínű fü¬ 
leinkkel hallottuk a rádió sporthírei között, 
hogy: ,,A Dorog-Szeged mérkőzés i : i-re 
végződött, A mérkőzés sorsa már az első 
félidőben eldőlt, mert mindkét csapat az 
első félidőben rúgta a gólt.” 

Miért strapálták magukat a futballisták 
még 45 percig, ha a mérkőzés sorsa már 
az első 45 percben eldőlt? 

A számokkal mindig baj van 

Az Esti Hírlap sportrovatában olvastuk, 
hogy Najdorf nagymester 1947-ben egyide¬ 
jűleg 45 ellenféllel játszott a sakktábla 
megtekintése nélkül s ebből 39 játszmát 


megnyert, 4 döntetlenül végződött és 3,-at 
elvesztett. 

Ezúton értesítjük a nagymestert, hogy 
nem 45, hanem 46 ellenféllel mérkőzött. 

Dr. Árgus 

Nyelvlecke 

1 . 

A Margit-híd budai hídfőjénél, a parko¬ 
sított területen földbeszúrt kis táblácskán 
ez a felirat olvasható: 

„Pázsitterületre letelepedni tilos T 

Ö, jajl Hajdanán ezt úgy írták és mond¬ 
ták, hogy ,,A fűre lépni tilos 1” Vajon ki 
újított? Ki törte kerékbe szép magyar 
nyelvünket? És miért spórolta el a névelőt? 

Ezennel bejelentem, hogy amikor legkö¬ 
zelebb arra járok, amennyire időm engedi, 
keresztül-kasul végigsétálok a „pázsitterü¬ 
leten”, ahogy’ csak bírom, letiprom a fü¬ 
vet, csak arra vigyázok, hogy le ne üljek, 
le ne heveredjem, sátort se üssek ** szóval 
- le ne „telepedjem” ott. .» 

2 . 

Lakóházunk kapubejárója alatt szemembe 
ötlött a minap kifüggesztett kis tábla szö¬ 
vege: 

„E ház gyermekkörzeti orvosa .; /* 

Vajon mi lesz egy gyermekkörzetböl, ha 
eltelik jónéhány év, s már nem gyermek, 
hanem megnő? Qondolom - legalábbis 
kerület... 

(-) 


Minden jog fenntartva 


Sok a száz éves ember nálunk , 

Ez manapság már nem is ritka , 
Számos száz évest kérdeznek meg: 
Magas koruknak mi a titka? 

Megkapják majd a kérdőívet , 

Kitöltik szépen , ezt is bírják , 

S a hosszú élet receptjeit 
Délceg betűkkel bele írják. 

Mivel konokul eltökéltem , 

Cirka száz évig én is élek , 

A hosszú élet titkára még 
Annak idején visszatérek. 

Hidvéghy Ferenc 


jMáíha valaM néni ismeri 

[f jiD Mottó: Nincsenek régi viccek, 

A-l, j csak óreg emberek vannak. Egy 

jrr újszülöttnek minden vicc áj. 

Kaposi elmegy a fogorvoshoz, mert na¬ 
gyon fáj a foga. A fogorvos megvizsgál¬ 
ja és közli vele, hogy a fájós fogat ki kell 
húzni. 

- Hát csak ki vele! - mondja hősiesen 
Kaposi és amikor az orvos injekciót akar 
adni, tiltakozik, nem kell érzésteleníteni, 
ő nem kényes. Közben vattát vesz elő a 
zsebéből és gondosan betömi mind a két 
fülét. 

- Mire való ez? - kérdi az orvos. 

- Tetszik tudni - magyarázza Kaposi 
a fájdalmat kitűnően tűröm, csak az 

ordítást nem bírom hallgatni. 






























































N e velőmódszer 


Takács Zoltán rajza 
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Gesztenyegyűjtés idején 

Törők János rajza 



- Hja, anyukáin, áldozatok nélkül nincs győzelem! 


Az alkohol hajótöröttje 

Kaján Tibor rajza 


Pótalkatrész 



Mészáros András rajza 



































































Amerikai segítség érkezett Kongóba 

Erdei Sándor rajz; 


Szűr-Szabó József rajzai 


Micike, úgy látszik, vége a nyárnak, egy lelket sem 


Korán kell kez 


Mobutu: Az önök figyelmessége valóban lebilincselő! 


Háry János legújabb meséje 


Magaslati helyre kerek beutalást júliusra 1 


Szegő Gizi rajza 


Látszik már a lehelet 


Ne haragudjon, vidéki vagyok 


Csak korszerűen! 


Vasvári Anna rajza 


Kaján Tibor rajza 


CÉLPRÉMIUM 

•t-ttT! 


Hol moshatnék lábat? 


Október 


































































A HUMORISTA NYILATKOZIK 


tjgyik folyóiratunk munkatársa 
felkereste otthonában Nebucz Ernőt, 
a népszerű humoristát, s megkérte, 
nyilatkozzék munkájáról, írói tervei¬ 
ről. Nebucz, a kiváló humorista, a 
lap munkatársának és két közjegy¬ 
zőnek jelenlétében az alábbi nyilat¬ 
kozatot adta: 

Valahányszor munkám és írói ter¬ 
veim felől érdeklődnek, bizonyos za¬ 
var és elfogódottság kerít hatalmá¬ 
ba, majd ezek elmúltával egy jókora 
adag szerénység ejt rabjául. Vajon 
ildomos-e, kérdi egy hang bensőm¬ 
ben (és melyik író nem ismeri e han¬ 
got), hogy oly művek szárbaszökke- 
néséről adjak hírt, amelyeknek még 
csak-csírái poshadnak agyam nyúlós, 
pocsolyás álló vizében. Ugyanakkor 
egy látomás gyötör: olvasóim képe 
révedezik előttem, olvasóimé, kik só¬ 
vár szemmel és pirosló fülekkel le- 
sik-várják a híradást, a feleletet dü¬ 
börgő kérdéseikre: mit írok, mikor, 
hogyan és mennyiért? És látom olva¬ 
sóim millióit, amint az utcán és vil¬ 
lamosokban tanácstalanul merednek 
egymásra, erőslelkű nőket és bátor 
férfiakat, akik könnyekkel szemük¬ 
ben, már-már hitüket veszejtve kér¬ 
dezgetik: ír-e Nebucz Ernő, és ha 
igen, mit? 

Nem hagyhatom kérdéseiket vála- 
szolatlanul és az utókornak sem 
hányhatok cinikusan fittyet. Meg¬ 
nyugtatásul egyelőre csak egy szót: 
dolgozom! Mindenekelőtt talán arról 
beszélnék, ami készén van. Most 
rendezem sajtó alá mintegy, két és 
fél gépelt oldal terjedelmű művemet 
„Miért nem büdös a büdös sajt” 
címmel. A cselekmény egy Közért 
üzletben játszódik, hőse egy csinos, 
fiatal eladónő, az ő tudatalatti és 


pultalatti gátlásai okozzák a bonyo¬ 
dalmat, amely végül is optimista ki¬ 
csengésben hal el. Természetesen 
művem nagy részletességgel foglal¬ 
kozik a sajt társadalmi szerepével 
és a sajt-szag fejlődéstani jelentősé¬ 
gével is. 

Jelenlegi tevékenységemet egy, 
még az előzőnél is nagyobb koncep¬ 
ciójú mű köti le, amely mint egy ha¬ 
talmas, történelmi freskó fog majd 
képet adni a múlt században szüle¬ 
tett, de gyökereivel már idetartozó 
szocialista kispolgár lelkének morá¬ 



lis vetületéről. E művemet, amelynek 
ideiglenes címe: „Vanczák és a pré¬ 
mium”, eredetileg szintén két és fél 
oldalra terveztem, ám az anyag túl¬ 
nőtt rajtam, mint már annyiszor, 
önálló életre kapott és vérbő folyam¬ 
ként elöntötte a harmadik flekket is. 
így hát belenyugodván abba, hogy 
a tehetségem ismét erősebbnek bizo¬ 
nyult nálam, három és fél flekkig 
meg sem állok. 

Terveim? Nehéz erről beszélni. 
Életem derekán már jóval túl va¬ 
gyok, időm véges. S még annyi mon¬ 
danivalóm van az emberek számára. 
Vajon lesz-e erőm, hogy életműve¬ 
met egésszé kerekítsem, s azzal a 


tudattal hajtsam le fejemet utoljára, 
hogy megtettem, ami tőlem telt és 
nem hagytam ki egyetlen ziccert 
sem. Persze, mint minden írónak, 
nekem is megvannak a magam ál¬ 
mai. Már régen vonz a film, ez a 
különös, sokrétű, egyelőre még nyers 
művészet. Semmi reális alapom 
nincs rá, mégis valahogy úgy érzem, 
közel áll hozzám ez a kifejezési for¬ 
ma és az a meggyőződésem, hogy 
képes lennék egy nagyobb monstre- 
film-előleget felvenni. Ha erőm, s 
időm engedi, majd ennek is sorát 
kerítem, mint ahogy a színpadról 
sem mondottam le végleg, bár ebben 
a konzervatív műfajban jóval kiseb¬ 
bek az előlegek. 

Végül, mintegy pihenőül, szeret¬ 
nék eredeti műfajomhoz, a vershez 
is visszatérni. Egy hosszabb, mint¬ 
egy nyolcsoros poéma körvonalai 
már bontakoznak is előttem Lonci- 
káról, aki minden randevúról elké¬ 
sett egy órát, csak a kisbabája ér¬ 
kezett meg két hónappal hamarabb. 
Tervbe vettem továbbá egy jelentő¬ 
sebb, az egész társadalmat átfogó 
szójáték megalkotását is, amelyet 
jövő decemberre szándékozom tető 
alá hozni. S ha minden jól megy, 
1967 végén megjelenik egy tíz afo¬ 
rizmából álló gyűjteményem is, 
amelynek első darabján már dolgo¬ 
zom; a felét múlt év júniusában fe¬ 
jeztem be és így szól: „Az élet olyan, 
mint..Az aforizma befejezését 
jövő év október—novemberére terve¬ 
zem. Mindezt persze csak úgy, ha 
egészségem lesz és erőmből futja. 
Mert, sajnos, időm véges. Csak sze¬ 
rénységem végtelen. 

Gádor Béla 
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Rágondolni is rossz, mennyi vesze¬ 
delem fenyegeti a férfiember lelkiüd¬ 
vösségét. 

Nemrég például teljesen gyanútlanul 
szálltam le az autóbuszról egy ismeret¬ 
len faluban. Napsütéses délután volt, 
kellemes, szelíd idő s nekem csak éppen 
annyi a dolgom, hogy néhány szót vált¬ 
sak a tanítóval, aztán szabad vagyok, 
mint a madár. Persze, ma már nincs 
visszafelé se vonatom, se autóbuszom, 
a tanítót, akivel beszédem van, sose lát¬ 
tam, náluk nem akarok alkalmatlankod¬ 
ni, de minden faluban akad szállásadó 
s már elképzeltem, milyen jól pihenek 
majd, valami almaillatú kis szobában. 

Az is lesz a legjobb, ha először szál- 

A boltos mindent 
tud, mindenkit is¬ 
mer, legjobb, ha 
hozzá fordulok. 

Mikor az üzletbe 
léptem, éppen fönn 
állt egy létra tetején 
s valami dobozokat 
rakosgatott a felső 
polcra. 

- Hol lehet itt megszállni? 

- Itt kérem, sehol - válaszolta és jó¬ 
formán ügyet sem vetett rám, csak ra¬ 
kosgatta tovább a dobozokat. 

- Mégis, csak van a faluban valaki, 
aki szokott szobát kiadni, vagy legalább 
ágyat átutazóknak, vidékieknek? 


^ Wüdvojj/o 

A boltos most már lejött a létráról, 
alaposabban megnézett és rám mosolyo¬ 
don. 

- ja, az már más - mondta derűsen 
persze hogy van. - S meg is magya¬ 
rázta, merre kell mennem, mirői isme¬ 
rem meg a házat. 

így már megnyugodva mehettem dol¬ 
gom után. A tanítónál azonban abból a 
bizonyos néhány szóból hosszú beszél¬ 
getés lett, a sajáttermésű bort is meg 
kellett kóstolni, dehát ráérek, szállásom 
v^n már, poharazgattam nyugodtan. 

Egyszercsak a kis tanítóné félrehívja 
az urát s látom, valamiről sugdolóznak. 
Amikor aztán visszajöttek az asztalhoz, 
azt kérdi tőlem a tanító: 

- Van valaki ismerőse itt a község¬ 
ben? Csak azért kérdem, mert nálunk 
van hely bőven, nagyon örülnénk, ha itt 
aludna. 

Diadalmasan kihúztam magam. Én 
nem szeretek ismeretlen embereknél al¬ 
kalmatlankodni, tudom, mennyi gond¬ 
dal jár az, ha csak úgy rátörnek vala¬ 
kire, én itt elvégeztem a dolgom, köszö- 


lás után nézek. 



nőm eddigi szívességüket, de úgy-e, tu- 
doir, mi az illem, szállásról már gon¬ 
doskodtam. 

- Itt a Községben? - kérdi a kis ta¬ 
nítóné. S hogy odatalálok-e? 

- Hogyne találnék oda! A tanács¬ 
háznál balra, azután egyenesen, három- 
ablakos ház, zöld vaskerítés. 

- Oda pedig nem megy! - csattant 
föl a tanitóné, de olyan erélyesen, hogy 
maga is elrestellte. Aztán mélyen elpi¬ 
rulva* csöndesebben mondta: - Oda pe¬ 
dig nem megy, itt alszik nálunk, már 


vetem is az ágyat. 

Azzal belibbent a szobába. A tanító 
meg telitöltötte a poharakat s koccin¬ 
tásra nyújtotta vala¬ 
mi csöndes férfi- 
egyetértéssel. hogy 
ez ellen mi már nem 
tehetünk semmit. 

Ott is aludtam a 
tanitóéknál. 

Csak jóval később 
tudtam meg, hogy 
a boltos egy jóhírű 
menyecskénél aján¬ 
lott nekem szállást, aki egyedül lakik 
ott a tanácsháztól balra, abban a három¬ 
ablakos házban, melyet a zöld vaskerí¬ 
tésről lehet legbiztosabban fölismerni. 

S hogy a kis tanitóné voltaképpen a 
lelkem üdvösségét mentette meg. 

Máig se tudom: hálálkodjak érte, 
vagy nehezteljek? Sipos Gyula 
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vözam i 

A vonat kigördült a pálya¬ 
udvar üvegcsarnoka alól, s én 
kényelmesen elhelyezkedtem a 
puhafából készült pádon. Tes¬ 
temet a kupé oldalához, szel¬ 
lememet belső koponyafalam¬ 
hoz támasztottam - tunya 
szendergésre rendezkedtem be. 
Am alig zötyögtünk át az utol¬ 
só váltókon - a velem szem¬ 
ben ülő férfi váratlan cseleke¬ 
dete véget vetett lelkem nyu¬ 
galmának. 

Zsebébe nyúlt. 

Nem, balszerencsémre nem 
revolvert vett elő. Ha bandita 



lett volna - hangyaerős ember 
lévén Aja hangya tudvalévőén 
erősebb, mint az elefánt) egy¬ 
szerűen kicsavarom kezéből a 
m fegyvert, őt magát pedig át¬ 
adom a legelső kalauznak; s 
így pillanatokon belül vissza- 
szerzem lelkem nyugalmát. De 
olyasmit tett, ami korántsem 
jelentett számomra ilyen egy¬ 
szerűen megoldható problé¬ 
mát. 

Cigarettát vett elő. 

Es mi nemdohányzó sza¬ 
kaszban ültünk, ő háttal a til¬ 
tó feliratnak, valószínűleg nem 
vette észre. Már zörren is ke¬ 
zében a gyufás doboz ... 

Figyelmeztessem? De hátha 
nem veszi jónéven? Mégis, fi¬ 
gyelmeztessem? 

Nem mintha nekem ártana 
a füst. De a fülkében egy fia¬ 
talasszony is utazik rajtunk 
kívül, piciny gyermekével. 

Sercen a gyufa, lobban a 
láng; s az első slukkal kezde¬ 
tét veszi a kihágás. 

Kétségtelen, hogy húsz év¬ 
vel ezelőtt nyugodtan szemet 
hunyhattam volna. Szegény 
ember, most jön a tőkés gyá¬ 
rából, a hajcsároktól biztosan 
egész nap rá sem gyújthatott. 
Sőt, akkor az lett volna a kö¬ 
telességem, hogy vele, a mun¬ 
kással vállaljak közösséget az 
embertelen, kapitalista vasúti 
szabályzattal szemben. 

De közömbös most sem le¬ 
hetek. Nem viselkedhetem 
úgy, mint egy undorító egzisz¬ 
tencialista valahol Nyugaton, 
aki bizonyára sorsára hagyná 
a cigarettázót; sőt destruktívan 
mosolyogna, amikor belépne a 
kalauz és megbüntetné megté¬ 
vedt embertársát. Mi újtípusú 
társadalmat építünk - és ilyen 
apró esetekben is meg kell 
mutatkoznia a magasabbrendű 
közösségi szellemünknek ... 

Igen, azt hiszem, figyelmez¬ 
tetni fogom. 


SOIÍM - 

Ámbátor mégse szívesen 
szólok rá idegenre. Azt gon¬ 
dolhatják rólam, afféle min¬ 
den lében kanál vagyok. És 
lehet, hogy durván visszauta¬ 
sítja a belügyeibe való avat¬ 
kozást, törődjem a magam 
dolgával! Kell ez nekem? Nem, 
ez meghaladja szükségleteimet. 
De tegyük fel, hogy megkö¬ 
szöni a figyelmeztetést, és el¬ 
oltja, eldobja a cigarettát. Ez 
esetben, ha ezt követően öt 
percig nem jön a kalauz - 
óhatatlanul eszébe fog jutni, 
hogy nyugodtan végigszívhat¬ 
ta volna; s majd Debrecenig 
úgy méreget, mint a munkás- 
osztály ellenségét, aki teljesen 
fölöslegesen megfosztotta őt 
egy csomó értékes füsttől. 
Nem is szólva arról, hogy ha 
a pad alá dobja a cigarettát, 
itt van az újabb, még kínosabb 
dilemmám; szóljak-e neki, 
hogy ne szemeteljen, vagy se? 

Nem szólok, már félig úgyis 
elszívta a cigarettát. 

Igenám, de ebben a pilla¬ 
natban a fiatalasszonyka kö¬ 
högni kezd ... Oly vékony, 
gyámoltalan szegényke ... Ta¬ 
lán olyannyira helytelen fogal¬ 
mai vannak az új közösségi 
szellemről, hogy igaza tudatá¬ 
ban sem mer megszólalni 
A jelen helyzetben minden bi¬ 
zonnyal nekem, az öntudatos 
férfiúnak kell hallatnom han¬ 
gomat a közösség érdekében. 

Mert ugyebár, hallgathatok 
én tovább ilyen körülmények 



között nyugodt lelkiismerettel? 
Igen. Vád tulajdonképpen nem 
érhet - a pillám háromnegyed 
részig lehunyva, tehát nem 
muszáj nekem látni, hogy ve¬ 
lem szemben cigarettáznak! A 
füstöt sem szagolom esetleg - 
egy jó kollektív szellemű em¬ 
ber talán nem lehet náthás?... 

Na végre, útitársunk elszívta 
a cigarettát, és a csikket is 
hálistennek a hamutartóba tette 
- nincs több dilemma. Azért 
fölemelő élmény volt számom¬ 
ra ezúttal is határozottan ál- 
lástfoglalni a társadalomban 
még néha .fölbukkanó közö¬ 
nyösség ellen... 

Mi az. Mi az ott a másik 
sarokban? A kisgyerek rááll 
piszkos cipőjével a nép pad¬ 
jára?! Ezt aztán igazán nem 
nézhetem! 

Fölállok, veszem a csomago¬ 
mat és átmegyek egy üres 
fülkébe. 



Kis őszi viccek 
— a nagy őszi forgalomról 





Az állomásfőnök 


Pusztai Pál rajzai 
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Dunai Ferenc 
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- Pali bá\ maga jól ért a fejéshez, kisérjen el minket a minisztériumba! 

Eltűnik a város és a falu közötti különbség 

Gerö Sándor rajza 


Van ez így néha... 


MészárQS András rajza 


- Ügy fest édesanyám udvara, mint egy új ház erkélye Pesten! 


Élelmes pestiek 



- Maguk mit keresnek itt? 

- Hallottuk, hogy ebben a hivatalban 
az ablakon át szórják ki a pénzt! 


E heti hirdetésünk 



Elintézi ön helyitt. 

»TEMFO « 


V., Bajcsy Zsilinszky u. 54. 
Telefon: 310—946. 




J-UPAS M/pyi 



A napokban meg¬ 
hívott egy bará¬ 
tunk ebédre. Én — 
és azt hiszem, ve¬ 
lem együtt jó né- 
hanyan — nem va¬ 
gyok hive az ilyen 
meghívásnak. Nem 
olcsó mulatság. Mert 
ugyebár, a háziasz- 
szonynak virág, au¬ 
tóbusz, sőt, ha a fe¬ 
leségem nem készül 
el idejében öltözéké¬ 
vel (és melyik asszony készül el?) taxi, 
az öntudatlan háztartási dolgozónak bor¬ 
ravaló, akármilyen smucig vagyok, többre 
rúg, mint egy osztályon felüli étterem¬ 
ben egy háromszemélyes ebéd. Mert hár¬ 
man voltunk meghíva: én, a feleségem 
és a kislányom. 

Aztán még valami. Étteremben, ha nem 
vagyok megelégedve, veszekedhetek a 
pincérrel, szidhatom a szakácsot, kérhe¬ 
tem a panaszkönyvet. Ezzel szemben a 
háziasszony főztjét, bármilyen legyen 
is az, dicsérni kell. A feketéről meg egye¬ 
nesen szuperlativuszi hasonlatokat kell 
mondani. Na de, mivel rántott csirkéről 
volt szó, a meghívást elfogadtuk. 

Eljött a nap, a hétfő, amikor a 
színházban szünnap lévén, nem ját¬ 
szom és így nem baj, ha túleszem ma¬ 
gam, nem kell telt gyomorral az elő¬ 



adásra mennem. 

Minden stimmelt. A virágot megvettük 
és a feleségem is úgy készült el a toalett¬ 
jével, hogv taxin kellett utaznunk ... 
Virágátnyújtás, apéritif, majd az asztal¬ 


hoz ültünk. 

Már a ragoutleves gyanús volt. Mind¬ 
össze négy pratzli úszott benne, ami, 
akárhogy számítva, nem több két csirke 
lábainál. Két csirke hét személynek! 
Mert nemde, mi hárman, a házigazda, a 
neje, a nej mamája és a háztartási al¬ 
kalmazott, az hét személy. Hét személy¬ 
nek két pipi! Édes kevés. Jobban mond¬ 
va, keserűen kevés. 

És leves után jött a rántott csirke. Ügy, 
ahogy kiszámítottam. lrJ és edd, két 
darab csirke. No de mi jól neveli család 
vagyunk, nem vettük ki a tálból az utol¬ 
só falatot. Ott maradt egy kis nyakrész 
a soványka hátával, mire a háziasszony 
1 „naivuT megjegyezte: 

— jaj, én meg azt hittem, hogy kevés 
lesz. 

— Őszinte legyek? — szóltam. — Én 
még most is azt hiszem. 

Mindenki nevetett, csak én voltam mér¬ 
ges. Az ördög vigye el, hogy egy komi¬ 
kust sose vesznek komolyan! 


Latabár Árpád 


t OK 


ozl§ 


Olvastuk a Tanács kör¬ 
úton egy világító hirdető- 
oszlopon : 

Kedves figyelmesség 
egy képeslevelezőlap! 
Alatta: 

Még nagyobb figyebmesseg 
egy töltőtoll! 

Nem helyes, hogy csak 
erről a két figyelmességről 
van szó. Folytatni kellene. 
Így: „De még ennél is na¬ 
gyobb figyelmesség egy új 
Moszkvics autó. , ‘ „A leges- 
legnagyobb figyelmesség 
egy gyönyörűen berende 
zett villa a Szabadsághe¬ 
gyen. egy Moszkvics , egy 
töltőtoll és hozzá egy szép 
képeslevelezőlap ..." 





v\| 














































A legújabb kalapdivat 

Kaján Tibor rajra 




Amerikai „turista” a Szovjetunióban 


- Sajnálom. A lapom tőlem vadabb kacsákat vár! 



Kezdődik a bankettidény 

Mészáros András 




- Beengedhetjük őket? 


- Halló, raktár? - csönget 
rám egy puha leánykáiig. 

— Raktár - vállalom tus 
tént. - Mi tetszik? 

- A Sanyit keresem. 

- Az beszél. 

- Te vagy az, Sanyi? Itt 
Márta. 

- Szevasz, Márta - köszön¬ 
tőm nyájasan, de azért az el¬ 
foglalt ember sietségével. 

- Igazán te vagy az, Sanyi? 

- Hát ki volnék? 

- Olyan furcsa a hangod. 

- Be vagyok rekedve - és 
még krákogok, köhécselek is; 
hogy valószerűbb legyen. 

- Mitől? 



- Mikor reggel bejöttem, 
megfújt a szél a hídon. 

- Milyen hídon? 

- A Margit-hídon. 

- Hogy kerülsz te a Mar- 
git-hídra? 

- Arra jöttem, na. 

- Igazán te vagy az, Sanyi?** 

- Ne hülyéskedj. Márta, 
mondd, hogy mit akarsz. Dol¬ 
gom van, árut veszek át. 


- Ez nem a Sanyi hangja. 

- Nem érted, hogy meg va¬ 
gyok hülve? Tizenegyig be¬ 
szélni se tudtam, most is 
dunsztkőtés van a nyakamon. 

- Ez nem a Sanyi hangja . 
Azt én ezer közül megisme¬ 
rem. 

- Na jól van, Márta, ne 
izélj , sietek. Nyögd már ki. 
hogy mi kell. 


- Te vagy az, Sanyi? 

- Én hát. Már nem sze¬ 
retsz? 

- De igen, csakhogy ::: 

- Mikor fogunk megint 
csókoló zni? 

- Ki az. aki ilyen szemte¬ 
lenül beszél? 

- Én, Sanyi. 

- Te beszélsz ilyen szemte¬ 
lenül? 

- Miért? - erösködöm. => 
Csinálni szabad, mondani nem? 

- Az más - pihegi lankad- 
tabban. - Az két dolog. 

Karinthy Ferenc 
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- Maguk mennyi borravalót kapnak a lakóktól?. . . 


Segít a házkezelőség! 



- Siessenek, mert már teljesen beázunk! 




- De kérem, mi a kerítést jöttünk megjavítani! 


Műtrágyázás repülőgépről 




— Korszerű mutatvány 


Kaján Tibor 


rajza 


Le a biirokráciáyzi 

Melyik nincs a helyénY 

sem. Persze nekik ezen a téren 
már van némi tapasztalatuk és 
minden jel arra mutat, hogy las¬ 
san megtanulják a jelbeszédet. 
Az egyik tanártól megtudtam, 
hogy nincs olyan hónap, hogy 
valami bömbölő masina ne mű¬ 
ködne a már említett helyen. 
Legközelebbi számként a Hun¬ 
gária Nagycirkusz lép fel 40 ta¬ 
gú zenekarral és néhány bődüle- 
tes hangú oroszlánnal. 

Az iskola vezetősége már több 
ízben fordult a helyi tanácshoz 
e tűrhetetlen lárma megszünte¬ 
tése érdekében, de azt a választ 
kapták, hogy ,,rossz helyen van 
a Piac tér”. Ezek szerint tehát 
az iskolát kellene eltolni a he¬ 
lyéről, hogy zavartalanul mű¬ 
ködhessék a piactéri céllövölde? 

Úgy vélem, a jövő mezőgaz¬ 
dasági szakembereinek zavartalan 
oktatására a tanács több figyel¬ 
met fordíthatna, mert ezek kép¬ 
zése igen fontos népgazdasági 
érdek. 

Nem lehetne végre ezeknek a 
hangosan szórakoztató létesít¬ 
ményeknek az iskolától távo¬ 
labbi helyet kijelölni? 

Szentesi Tangazdaság 

Tibiik Ferenc 


Osztályon aluli tatarozás 

Ez év tavaszán 
megnyílt az újjáépí¬ 
tett Gellért-szálló el¬ 
ső emeleti Duna ét¬ 
terme. Ugyanakkor 
a földszinten levő 11. 
osztályú söröző-ét¬ 
termet átköltöztették 
a szálló Kelenhegyi 
úti frontjának fél¬ 
emeletére, az újjá¬ 
épített márványte¬ 
rembe. A költözésről 
a söröző vendégeit 
annak idején elegáns 
kártyákon értesítette 
az üzletvezetőség, 
közölve velük azt is, 
hogy a márványte¬ 
remben ugyanazok 
a II. osztályú árak 
lesznek, mint a ré¬ 
gebbi sörözőben. 

De hamarosan ki¬ 
derült, hogy a már¬ 


ványterembe felköl¬ 
tözött sörözőnek nem¬ 
csak a szintje, ha¬ 
nem az árszintje is 
megváltozott. 



A sörözőnek a már¬ 
ványterembe való 
költözése alkalmával 
a dzseszt és a tán¬ 
cot bevezették és 
már a kora esti órák¬ 


ban szedik a belépti¬ 
dijakat, tekintet nél¬ 
kül arra, hogy tárv- 
coslábú-e a vendég, 
vagy reumás. 

Az igazi bosszúsá¬ 
got mégsem ez okoz¬ 
ta a vendégeknek, 
hanem az a megle¬ 
pő fordulat . hogy 
alig fél évvel az új¬ 
jáépítés után, tataro¬ 
zás címén bezárták a 
márványterem sörö¬ 
ző-éttermét. Ezek 
után arra lennénk 
kiváncsiak, hogy a 
márványterem II. 
osztályú söröző-ét¬ 
termében milyen 
osztályú újjáépítés 
lehetett tavasszal, 
amelyik már őszre 
tatarozásra szorul? 

(—véghy) 


Jártamban-kcltemben a minap 
a szentesi Mezőgazdasági Szak¬ 
iskola környékére vetődtem. Azt 
hinné az ember, hogy egy ilyen 
iskola környékén a zavartalan 
oktatás érdekében csend honol. 
Itt azonban hontalan a csend. Az 
iskolától alig tíz lépésnyire egy 
vásári körhinta mikrofonja böm¬ 
böli a „Diana” című slágert, a 
céllövöldében meg szinte fél- 
percenként fülrepesztő durraná¬ 
sok jelzik, hogy a városka fia¬ 
taljai nincsenek híján a céllövés 
tudományának. 



No, gondolom, most már 
megnézem azt is, hogy folyik 
itt a tanítás. Tanár és tanuló 
egyaránt panaszkodik. A tanár 
nem hallja a tanuló szavát, a ta¬ 
nuló meg a tanárét. Én meg a 
fülgyötrő bömbölcsbcn egyikét 


Az érdekeltek hozzászólnak 


„Bemutató, óh...” című köz¬ 
leményükkel egyetértünk. Vál¬ 
lalatunk elhatározta, hogy a 
szerviz-szolgálat a fűtési idény 
megkezdése előtt 9 órától 19 
óráig ügyeletet tart. így a nap¬ 
közben elfoglalt dolgozóknak 
módjukben .áll a bemutató- 
termet megtekinteni. 

Mechanikai Művek 
Szerviz 

Kraszpai Dániel 

* 


„Akarsz meggazdagodni?" cí¬ 
mű cikkükre közlöm, hogy 
Kertész András ellen a sza¬ 
bálysértési eljárás megindítá¬ 
sára intézkedtem, a közterület- 
foglalási engedélyét október 
14-én hatálytalanítottam. 

XIV. kér. Tan. VB. 

Építési Oszt. 

Tatár István oszt. vez. főmérnök 

* 




„Falusi vendég Pesten" cí¬ 
mű bírálatukra közöljük: Az 
egészségügyi szolgálattal kar¬ 
öltve ellenőriztük az üzem tisz¬ 
taságát és az észlelt hibákat 
azonnal kijavíttattuk. Őszintén 
száljuk, hogy a panasztevők 
kellemetlen élményekkel távoz¬ 
tak a Bivalyos csárdából. 

in. kér. Vendéglátóip. 

Eszes Andorné ig. 


A „Debreceni kis-notesz” cí¬ 
mű közleményüket köszönet¬ 
tel fogadtuk, mert közérdekű 
kérdésekre világított rá. Az 
építő szándékú bírálat a hibák 
mielőbbi megszüntetése érde¬ 
kében feltétlenül hasznos volt. 

Debrecen Város Tan. 

Csabai József VB-tltkár. 






















































Meglepetés 

Kaján Tibor rajza 


Tartós elfoglaltság 

Schwott Lajos rajza 


- Semmi izgalom, fiacskám, csak addig tartom, ameddig 
könyökcsövet kapok :.. _ 




Arannyal ékes ketrecéből 

egy reggelen 

kitört 

a gyengédlelkű rádzsa kedvenc 
királytigrise: Sarabaya, 
s mire a szolgák és testőrök raja 
utó/érte, 

már széjjeltépett egy teher¬ 
hordót az utca sarkán. 

E vérengzés láttán az egyik 
testőr lelőtte Sarabayát. 

Meghallván ezt a gyengédlelkű rádzsa, 
agyon lövette 
azt a testőrt, 
ki agyonlőtte Sarabayát. 

A tartomány brit rezidense, 
lord Port-Hint aznap este 
illő formák és két pohár közt 
megkérdezte a gyengédlelkű rádzsát, 
vajon miért tett ekként. 

A gyengédlelkű rádzsa bánatos 
sóhajjal így felelt: 

— A dicső állat mit se vétett, 
ártatlanul halt meg szegény, hiszen 


néki az a dolga t hogy faljon, 
s ha éppen ember akad, azt. 

De tudja meg, Mylord, hogy 
Sarabaya két méter hosszú volt, plusz 
egy méter húsz a farka, 
ami három-húsz összesen, 
s ilyen hatalmas, ily csodálatos, 
ily ritka példányt 

minden száz évben egyszer szül csupán 
Bengália őserdeje. 

Tehát bármeddig élek is, 
hozzá hasonló fejedelmi 
királytigrisem nem lesz többé 
soha, soha. Soha! 

Viszont 

olyan ostoba testőrt, 

mint aminőt agyonlövettem 

könnyelmű vétkéért, 

nos, olyat akár tízezerszám 

találhatok alattvalóim 

boldog, hűséges seregében .. . 

A nemes lord mélyen megindult 
e szavak hallatán, 
s biztosította Nagybritannia 
részvétéről a királytigrist 
gyászoló gyengédlelkű rádzsát. 

Hollós Korvin Lajos 


DEMOKRÁCIA 



Jacksonville floridai városka hírhedt 
nevet szerzett magának az utóbbi idő¬ 
ben. Mindig élen járt, ha a feketebőrüek 
ellen kellett atrocitásokat elkövetni. 
Újabban ismét tombolt a rendőrség 
Jacksonville-ben és azokat a négereket, 
akik a fehérek számára fenntartott autó¬ 
buszokra akartak felülni, vagy máskép¬ 
pen tüntettek a sértő megkülönbözteté¬ 
sek ellen, letartóztatták és kegyetlenül 
bántalmazták. Egy ilyen tüntetés után 
több jóérzésü fehér embert is bevittek 
a rendőrségre, azokat, akik a tüntetők 
mellé álltak. így került az őrszobába 
Richard Parker egyetemi hallgató. On¬ 
nan egyenesen a kórházba szállították 
állkapocstöréssel és sok más súlyos sé¬ 
rüléssel. 

Amikor a véresre vert diák hozzátar¬ 
tozói tiltakoztak a rendőrfőnöknél az 
embertelen eljárás ellen és arra hivat¬ 
koztak, hogy Parker a fehér fajhoz tar¬ 
tozik, a rendőrtiszt cinikusan jegyezte 
meg: 

- Tüntetett, tehát letartóztattuk! Eb¬ 
ből is láthatja, hogy mi nem nézzük, ki 
a néger, ki a fehér ember. 
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Homo ludens 



- Most játsszunk egy kis vöröspecse¬ 
nyét i 




Csehszlovák 

humor 


- Látjátok, gyerekek, ez a televízió! 


Meglepetés a fürdőszobában 


A% XtSAM MS 


Gyakran tűnődtem azon, 
hogy az emberiség egyik-má¬ 
sik nőalakjának 'mely cseleke¬ 
dete tükrözi leghívebben a jel¬ 
legzetesen női magatartást és 
gondolkodásmódot. 

Talán a paradicsombeli Éva. 
amint ráveszi Ádámot, hogy 
éppen a tiltott gyümölcsből 
egyenek? A kíváncsiság volna 
a legtipikusabb női sajátosság? 
Vagy Seherezádé, aki ezeregy 
éjszakán keresztül nem hagyta 
szóhoz jutni a szultánt? ö vol¬ 
na a legjellemzőbb női tulaj¬ 
donság megtestesítője’? Eset¬ 
leg Cassandra, aki ,.mindig 
mindent előre megmondott"? 
Vagy talán inkább Rozgonyi 
Cecília, aki azt sem tűrte, hogy 
legalább . a csatába nélküle 
menjen a férje? 

Sokáig nem tudtam dönteni, 
de tegnapi tapasztalataim alap¬ 
ján a pálmát Kovács Dezsőné 
budapesti illetőségű tisztviselő- 
nőnek ítélem oda. 


Történt pedig a dolog a kö¬ 
vetkezőképpen: A gyár laka¬ 
tosműhelyébe lejött az ebéd¬ 
szünetben fentnevezett Kovács 


Dezsőné a bérelszámolóból s 
elpanaszolta, hogy férje több 
kulcsot elvesztett. 

- Lajoska - fordult a mű¬ 


hely egyik dolgozójához le¬ 
gyen jó fiú, segítsen ki a baj¬ 
ból. Készítsen az én kulcsaim 
alapján másolatokat. Megcsi¬ 
nálja munkaidő után? 

- Lehet - hangzott a fele¬ 
let. 

- Jaj, de jó! Lajoska, hogy 
maga milyen aranyos! Szóval 
három darab kell, itt vannak 
a minták. Ez a kapuhoz, ez az 
előszobaajtóhoz, ez a padlás¬ 
hoz. És mondja, Lajoska, mit 
kér? 

- 36 forintot. 

- De Lajoska, ne tegyen 
egészen tönkre, hisz ez majd¬ 
nem izo forint! Legyen jő fiú, 
csinálja meg a hármat kilenc¬ 
venért, jó? 

- De Kovácsné, én a há¬ 
romért kérek 36 forintot, nem 
darabjáért! 

- Nem darabjáért? Hogy 
maga milyen jó fiú, Lajoska! 
Tudja mit.;: csinálja meg a 
hármat harminc forintért! Jó? 

Kürti András 


Népi táncosok 

Balázs-Piri Balázs rajza 



16 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

«/ , főszerkesztő: Tabl László. — Szerkesztő: Földes György. — Művészed szerkesztő: Toncz Tibor. 
a H i r J a Phiaüo Vállalat. — Felelős kiadó: Csollány Ferenc. — Szerkesztőség: Budapest, VTIL, Gyulai Pál utca 14. — TeL: 
33^—718. — Kiadóhivatal: vm.. Blaha Lujza tér 3. Tel. 343—100, 142—220. — 60.4496 — Kossuth Nyomda, Budapest. V., Alkotmány 
utca 3. — Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180 — 350 . 























































































— Jó, hogy találkozunk, állatorvos úr! Van valami új külföldi gyógyszere? 














Ravasz sikkasztónő 



Őszi somlatok 

A TÉLRŐL 

M ég nyílnak a völgyben a kerti 
virágok, de már nem sokáig, és ebből 
kifolyólag már most ideges vagyok 
a rövidesen bekövetkező téltől. Nem 
szeretem ezt a teljesen értelmetlen 
évszakot, legfőbb ideje lenne végleg 
beszüntetnünk. Felelősségem tudatá¬ 
ban állítom, hogy semmi szükség 
sincs a télre és ezt hajlandó vagyok 
bármikor a szemébe is megmondani. 
Utálom a havat, jeget, zimankót, a 
hófedte csúcsokat, amelyek büszkén 
néznek le rám és a síkos járdát, 
amelyen alázatosan esek hasra. Utá¬ 
lom az olvadást, a latyakot, amikor 
az utakon a hó úgy néz ki, mint egy 
nagy adag piszkos fagylalt. Tudom, 
hogy az egész télnek az az oka, hogy 
a föld forog, de ha így van, inkább 
ne forogjon, üljünk össze, kedves 
olvasók, találjunk ki valamit, az le¬ 
hetetlen, hogy ennyi okos ember, 
élén velem, ne találjon ki valami jó 
megoldást. 

Tudom, vannak, akik' azzal ^érvel¬ 
nek, hogy „a télnek is megvannak 
a maga szépségei”, de higgyék el, 
embertársaim, ezekből az opportu¬ 
nizmus beszél. Az ilyen mondásokat 
a megalkuvás szüli, ez éppen olyan, 
mint amikor azt mondják, hogy 
„nincs kár haszon nélkül”. Hogy¬ 
hogy? Hiszen ha így áll a helyzet, 
akkor az a szerencsés ember, akit 
minél több kár ér. Annál több hasz¬ 
na lesz. És minél nagyobb a kár, 
nyilván annál nagyobb a haszon. Ha 
teszem azt, az embert csak úgy szó¬ 
rakozottságból pofonvágják az ut¬ 
cán, az csak kis üzlet, de ha kirabol¬ 
ják, megszökik a felesége és elcsá¬ 
bítják a lányát, az már igen... 
Ennyi kárból aztán annyi haszna 
lesz, hogy csak győzze. 


Nem szeretem a telet, mert szen¬ 
vedek tőle. Erre meg azt mondják, 
hogy „a szenvedések tüzében edző¬ 
dik a lélek”. Ez megint jó dolog*. 
Akarja ön, hogy edzett lelke legyen? 
Akkor ne sajnálja azt a kis szenve¬ 
dést. Felemelő érzés lehet például, 
mikor valakinek a fogát húzzák, és 
miközben a lelke edződik, or^ít, 
mint a sakál. Miért ne? A télnek is 
megvannak a maga szépségei. 

Általában ezek a mondások gyak¬ 
ran idegesítők, a téltől függetlenül 
is. „Jobb ma egy veréb, mint holnap 
egy túzok.” Ez is jó nagy szamárság. 

A túzok ugyanis gázlómadár, szóval 
gyönyörű a perspektíva. Verebet 
enni vagy gázlómadarat. Én a ma¬ 
gam részéről túzokban legjobban a 
mákosrétest szeretem. Persze, lehet, 


hogy ez a veréb—túzok-hasonlat 
nem is anpyira mz evésre, mint in¬ 
kább valami rr>^ dologra vonatko¬ 
zik, tesze: az ember ballag a 

fák alatt, miközben felette verebek 
csiripelnek holmi pajkos célzattal..; 
ez esetben tényleg még mindig jobb 
ma egy veréb, mint 
zok. De a legjobb .W*?f|án a fal 
mellett menni. 

Mindegy. Utálom a telet, amelynek 
dere már amúgyis megüté fejemet, 
úgyhogy ez részemről — miként egy 
hajdani katonatársam mondotta — 
csak visszmajor. 

Darvas Szilárd 
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Nyugatnémet támaszpontok Franciaországban Mészáros András rajza 


*> 

/*/*=> 


— Cuúüézz, Waltér, micsoda remek hilöVuLoriiyot találtaim 1 



Szerdán délután nyolcán 
gyűltek öscze a tágas szobá¬ 
ban. Megjelent a könyvelési 
osztály minden tagja. Eleinte 
csendes mederben hömpölygőit 
a megbeszélés, de aztán a szen¬ 
vedély hullámai felkorbácsol¬ 
ták a hangulatot. Gy. Szabó - 
pulykamérges, vörös emberke 
- egyszerre szakított az előzé¬ 
keny társalgási tónussal és ri¬ 
kácsolva vádaskodott: 

- Én igenis Ilonkát teszem 
felelőssé az utóbbi hetek siker¬ 
telenségei miatti 

Ilonka, egy reménytelenül 
szőke hajú barna lány, magá¬ 
ból kikelve tiltakozott: 

- Kikérem magamnak ezt 
a hangot! Ha nem tetszik a 
munkám, hát csinálja más! 

Zsivajgás kisérte^a bejelen¬ 
tést. A jelenlevők két csoport¬ 


ra szakadtak. Többen Ilonka 
védelmére siettek, mások Gy. 
Szabónak adtak igazat. 

Eperjesiné élesen sipítozott: 

- Több lendületet kérünk! 
Ilonka nagyon konzervatív! 
Nem lehet mindig egy helyben 
topogni. Fantázia! Fantázia! 

Gy. Szabó a fejét rázta: 

- Nem így gondoltam! Tisz¬ 
telem a fantáziát, de ezen a 
téren maradjunk a reális ói¬ 
kon és alkalmazzuk a mate¬ 
matika örök szabályait. 


De ezek a békítő szavak 
nem csitították Ilonka duzzo- 
gását. Csaknem pityeregve je¬ 
lentette ki: 

- Engem többé nem érde¬ 
kel az egész! Lemondok!! 

Általános zűrzavar keletke¬ 
zett. Többen kiabáltak, geszti¬ 
kuláltak. Tudósításokban ilyen¬ 
kor szokták a „felbolygatott 
méhraj" kifejezést használni. 
És a zajongásban megszólalt 
Gábor bácsi, a bölcs statiszti¬ 
kus: 


- Gyerekek, ne civakod¬ 
junk! Ez az osztály eddig har¬ 
monikusan dolgozott. Marad¬ 
junk együtt és bízzunk a jö¬ 
vendőben. Szerény javaslatot 
tennék. 

Megnyugodtak a kedélyek. 
Több oldalról harsogták: 

- Halljuk, halljuk! 

Gábor bácsi folytatta* 

- Ügy gondolom, hogy 
Ilonka írja be ezután is az 
állandó számok felét. És min¬ 
denki toldjon hozzá saját án- 
dungja szerint két-három szá¬ 
mot. 

Éljenzés pecsételte meg a 
javaslatot. 

A könyvelési osztály lotto- 
kollektívája ezután szívélyes 
légkörben, nagy bizakodással 
nézett a pénteki lottóhúzás elé. 

Stella Adorján 


(Haaaiz eladó 



Egy eladó, mert ez volt nála 
A szenvedély, mit űzni szokott: 
Ruházati Bolt-fiókokban 
Lelkesen nadrágokat lopott. 

Természetes , hogy üzelmeit 
Büntetés nélkül meg nem úszta, 
Pedig diszkréten lopott nagyon: 

A nadrágot magára húzta. 

Annyi nadrágot lopott össze. 

Ezzel a trükkel a kis hamis , 

A Ruházati Boltnak majdnem 
Ráment utolsó nadrágja is. 

Hidvéghy Ferenc 


Hanglemezen is kapható a KRESZ 


Hegedűs István rajza 
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Gondos kiszolgálás 

Toncz Tibor rajza 



- Minek nekem timsó? 

- Tetszik tudni, csorba a pohár! 


Forgalmi jelzés 


Gerő Sándor rajza 



í/nufo^ 


Főútvonalon nem árulhatnak sültgesztenyét ;; s 


Tisztelt Uram! 

Higgye el nekem, hogy az ügy 
sokkal egyszerűbb, mint ön azt 
gondolja. 

1 * Két ifjú huligán - így ne¬ 
vezi ön őket - a fogaskerekű 
villamoson, felszállás közben, 
durván félrelökte az ön feleségét 
és másokat is. (Az utasok - szám 
szerint mintegy ötuenen - szó 
nélkül tűrték.) 

Mindenkit megelőzve értek 
fel a kocsiba a huligánok, majd 
az egyik négyszemélyes padsor 
elé álltak és közölték a helyet ke¬ 
reső utasokkal, hogy az általuk 
lefoglalt fülke zárolt, oda senki 
sem ülhet. (Az utasok ezt is tu - 
domásul vették és továbbmentek 
helyet keresni.) 

3 * Minden ülőhely foglalt volt 
már, amikor az ön felesége leült 
a két huligán által fenntartott 
négy ülőhely egyikére, mondván, 
hogy villamoson nincs foglalt 
hely. (Ennyi bátorság láttán az 
emberekben meghűlt a vér , tehát 
változatlanul szótlanok maradtak.) 

4 . Ekkor érkezett meg a galeri 
másik két tagja, két ugyancsak 
huligán jellegű ifjú és leült az Ön 
felesége mellé. Hárman szorong¬ 
tak tehát a kétszemélyes pádon s 
szemben velük a szálláscsináló 
két ifjú titán telepedett le. (Az 
utasok feszülten várták a fejle¬ 
ményeket. Érezték; valami van a 
levegőben , de hang nem hagyta 
el torkukat.) 

Az egyik ifjú, az ön félesé¬ 
gének közvetlen szomszédja, át¬ 
kiabált a húsz centis távolságra 
vele szemben ülő társának: „Mit 
szólsz hozzá, olyan szorosan ül 
mellettem, mintha a menyasszo¬ 
nyom volna." (Az utasok mind 
egyike tudta , hogy a huliyán-iíjá 
az ön feleségét , a többgyerekes 


családanyát provokálta megjegy¬ 
zésével , de mindenki hallgatott , 
mint a sír.) 

6* A négy vagány hangos és 
érezhetően célzatos eszmecserébe 
kezdett: „Vipera?" - kérdezte az 
egyik. „Nem!_ Csörgőkígyó" - 
felelte a másik, és így tovább még 
jó néhányszor megismétlődött a 
párbeszéd. (Változatlanul néma 
csend ülte meg a kocsit. De vala¬ 
mi mégiscsak történt. Egy idősebb 
bácsi a külső peronon felállt és 
átadta a helyét az ön feleségé¬ 
nek , aki könnyes szemekkel ro¬ 
hant ki a huligánok közül.) 

7 • Most következik a fordu¬ 
lat! A huligánoknak az elért sike¬ 
reken már nincs idejük vihogni. 
A szomszéd pádról feláll egy nem 
is hatalmas termetű, de szemmel 
láthatólag jó erőben levő, közép¬ 
korú férfi és két hatalmas pofont 
ad az egyik leghangosabban vi¬ 
selkedő huligánnak. Óriási a meg¬ 
rökönyödés, de egy pillanat múl¬ 
va az utasok, férfiak és nők egy¬ 
öntetű és hangos helyesléssel utal¬ 
nak arra, hogy a pofonokkal 
egyetértenek. Az eddig hangos¬ 
kodó négy huligán feltűnően gyor¬ 
san megtalálta a kifelé vezető utat 
és az éppen megálló fogaskerekű¬ 
ről egyszerűen lelépett. A „köz¬ 
vélemény" haragja tehát elsöpörte 
a huligánokat. Vége a galerinek! 
(ön tudja legjobban , tisztelt 
Uram , hogy az i- 6 . pontig szín 
igaz a történet. A 7. pontot csu¬ 
pán a véleményem szerint helyes 
befejezés céljából írtam meg ön¬ 
nek. bár lehet, hogy ezzel össze¬ 
ütközésbe kerültem büntető tör¬ 
vénykönyvünk egyes paragrafu¬ 
saival.) 

Látja, már az elején is jelez¬ 
tem, hogy az ügy sokkal egysze¬ 
rűbb, mint <£*n azt gondolja. 
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Tisztelettudó fiatalember 

Szegő Gizi rajza 


Falusi helyzetkép 

Várnai György rajza 


Oreglány. átadom a helyemet kecmeregjen idei 


Ni 


I éhányezer éve ismerem 
már, személyesen azonban csak 
az elmúlt napokban nyílt alkal¬ 
mam találkozni vele. Munkássá¬ 
gát azonban módomban volt 
méltányolni, mindig gondosan 
elolvastam bírálatait, könyvis¬ 
mertetéseit, színikritikáit, ame¬ 
lyeket az irodalom érdemleges 
alkotásairól írt. Szigorúságának 
a csillagos ég sem szabott ha¬ 
tárt. Homérosz Iliászát kímélet¬ 
lenül levágta, kifogásolva a mű 
militarista jellegét, az Odüsszeia 
főhibáját viszont hosszadalmas¬ 
ságában látta, továbbá megálla¬ 
pította, hogy a cselekmény sok¬ 
kal inkább az istenek akaratá¬ 
ból, mint a szereplők jelleméből 
folyik. Helytelenítette Aischylos 
elfogult nacionalizmusát, So- 
phokles Oedipus királyát pedig 
azért marasztalta el, mert úgy 
találta, hogy az ügyes dialógu¬ 
sok sem kárpótolhatják a nézőt 
a téma ízléstelenségéért. Vergi- 
liust a homéroszi utánérzésekért 
ostorozta, Plutarchost pedig a 
személyi kultuszért. Dantét fi- 
deizmusa miatt rótta meg. Vil¬ 
lont magánélete miatt. 

Még ma is emlékszem azokra 
a cikkekre, amelyekkel a lon¬ 
doni színházi idényt tette mér¬ 
legre és szemére vetette Shakcs- 
pearc-nak az eredetiség hiányát. 
Különösen hatásosak voltak 
ezek a gúnyos szavai: „Vajon 
miért dolgoz fel Shakespeare úr 
régi műveket? Mert azokért már 
nem kell szerzői dijat fizetni?!” 
Molicre-t komolytalannak bé¬ 
lyegezte, Swift Gulliverje ellen 
pedig az volt a kifogása, hogy 
az a felnőtteknek gyerekes, a 
gyerekeknek borzalmas. Kifogá¬ 
solta Voltaire-ban a cinizmust, a 
Robinsonban a faji elfogultsá¬ 
got. Rossz napokat szerzett 
Goethének .is, amikor leleplezte, 
hogy a Faustot nem ő találta ki. 
Victor Hugó túlságosan csapon¬ 
gó, hatásvadászó képeiért és 
fordulataiért kapott ki. Nem 
kímélte Dosztojevszkijt sem, 
amiért az - idézek — „a rém¬ 


regény minden fogását igénybe 
vette”. Tolsztojról megállapítot¬ 
ta, hogy képtelen magát rövi¬ 
den kifejezni, s az olvasó ideje 
neki Csáky szalmája. Madách 
Ember tragédiájában a pesszi¬ 
mizmust pécéztc ki, s vette meg¬ 
semmisítő kritika alá. Kiplinget 
az imperializmus szekértolójá¬ 
nak nevezte, aki műveiben azt 
próbálta bizonygatni, hogy a fe¬ 
hér ember felsőbbrendű a szí¬ 
nesnél. Ady Endrétől a közért¬ 
hetőséget kérte számon, és meg¬ 
állapította, hogy sötétben min¬ 
den zongora fekete. Solohovnak 
nem tudta megbocsátani Grigo- 
rij tűrhetetlen ingadozásait, Ka- 
finthynak % pedig azt, hogy elap¬ 
rózta magát. 

Mindez csak néhány kiraga¬ 
dott példa, se szeri, se száma 
azoknak a remekműveknek, ame* 
lyckct a szigorú kritikus poz- 
dorjává zúzott. Legutóbb Kabó- 
cza Lajos szonettjeit vágta le, 
kimutatva, hogy a kabóczai 
pesszimizmus clrágja a költészet 
gyökereit, különben is a kötet 
tele van sajtóhibákkal. Amikor 
qgy társaságban összetalálkoztam ! 
vele, elmondottam, hogy évez¬ 
redek óta figyelemmel kísérem 
munkásságát. Ez láthatóan jól 
esett neki. Hosszas habozás 
után aztán föltettem neki a kér¬ 
dést: miért vág le mindent, 
miért nem dicsér? Itt vannak 
például ennek a Kabócza Laj- 
csinak az igazán talpraesett kis 
szonettjei. 

A kritikus ekkor körülnézett, 
közelebb hajolt hozzám, s ahogy 
ilyenkor lenni szokott, elárulta 1 
titkát: 

- Nézze, barátóm, az én kri¬ 
tikai munkásságomat mélységes 
humanizmusom diktálja. Mert I 
miről van szó? Előttem a mű. | 
Ha megdicsérem, egy embert i 
boldoggá teszek, de sok ezret l 
boldogtalanná. Ha levágom, ak- j 
kor egy embert boldogtalanná/ 
teszek ugyan, de sok ezret bol¬ 
doggá! 

Feleki László// 


"tudó 


Nagyon nyomatékosan és ünnepélyesen felkérem a rádiót, 
hogy dobja ki lemeztárából azt a „magyar” nótát, amelynek 
visszatérő tyuhaj-halandzsáját e szavak képviselik: 

Lipitáj torna zimi zumi zaj lapitáj ... 

Ezeket az édesbús délibábos „szavakat” a népdalénekes 
I annyi hetlyke negéddel énekli, hogy attól is kinyílik a bicska 
az ember zsebében. Évekkel előbb a rádióban egyszer egy 
f, kutyalemezt hallottunk, az v sokkar értelmesebb volt. Ha a 
fent idézett nóta régi eredetű, akkor valószínűleg neander¬ 
völgyi gyűjtés, s a tagolt emberi beszéd előtti időszakból 
származik. 

* 

Irodalmi vizióm: 

Egy modern költő tébolyultan rohan végig az utcán, haját 
tépve, ruháját megszaggatva eszelősen így kiáltoz: 

- Segítség! Megértették egy versemet! 


Kcttcn beszélnek egy közös ismerősről: 

- Aggódom Sanyiért. 

- Miért? 

- Olyan jól néz ki mostanában, biztosan vigyáz magára. 
I Vajon mi baja lehet? 

i - - 

Nem rossz kifogás 

Szűr-Szabó József rajza 




Mit csináltok? 

- Vitatjuk az iskolareformotI 
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Barátom mesélte. (A netalán 
beérkező goromba észrevétele¬ 
ket neki továbbítom, az elisme¬ 
rő nyilatkozatokat magánirattá¬ 
ramba helyezem.) 

Szörnyű Tüker élményem volt 
a múlt héten. Közölték, hogy 
csütörtökön hozzák a tüzelőmet 
s ezért előírás szerint otthon 
tartózkodtam és vártam. Ez al¬ 
kalomra felhalmozott élelmi¬ 
szer készletemnek már régen a 
nyakára hágtam s az utolsó Kos- 
suchomat szívtam, mikor végre 
felhangzott az udvarról a mü- 
ezzin kiáltása: 

- Kemeneséknek itt a fája! 
Ügessen le valaki kinyitni a pin¬ 
cét! 

Ereztem, hogy valaki vagyok 
és leügettem. Az udvaron a le¬ 
hordó brigád két tagja ünnepé¬ 
lyesen fogadott. 

- Hol a fenébe van az a ko¬ 
szos pince? 

Egy arcizmom sem rándult, 
mert tudtam, hogy ez csak az 
clőcsatározáshoz tartozó manő¬ 
ver. Mint mikor a harci járőr 
rábukkan az ellenségre és fel¬ 
veszi vele az érintkezést: (Regi 
katona és régi Tüker ügyfél va¬ 
gyok.) 

- Adj Isten, fiúk! A pince? 
Itt van húsz lépésre a kaputól. 

- Azt lemérjük, Kartárs! - 
nyugtatott meg a jól megter¬ 
mett brigádvezető. Azzal intett 
társának, hogy mérjen. A tár¬ 
sa nem ütötte meg a katona¬ 
mértéket. Vele mentem. Egy¬ 
szerre indultunk. Én katonásan 
kiléptem. A társ is lépett. Kis 
japán gésák tipeghetnek így a 
tcaházban. 

- Huszonhárom! - hirdettem 
ki az eredményt. 

- Hetvenkilenc! - csilingelt 
a gésa - de csak magának! 

Húsz perc alatt megegyeztünk 
a fizetendő pótdíj összegében s 
utána megkezdődött a tárázás. 
Elővettek két drótkosarat és rá¬ 
rakták a mázsára. Az meg sem 
a 


belerúgott. Minden más gép 
örökre tönkrement volna egy 
ilyen rúgástól, de ez a mérleg 
kibírta. Sőt! Elkezdett billegni. 
Árgus szemekkel figyeltem a kö¬ 
veket, fadarabokat, amivel a ko¬ 
sarak súlyát kiegyenlítették. En¬ 
gem ugyan be nem csapnak! A 
két kosár úgy látszik M. N. 
O. Sz. szabvány szerint készült, 
mert pont egyforma nehezek 
voltak. 

Aztán kezdődött a lehordás. 
Raktak, mértek, hordtak, én pe¬ 
dig számoltam és jegyeztem. 
Hogy mikor dobták be az üt¬ 
közetbe a harmadik kosarat, azt 
nem tudtam megfigyelni, de az 
tény, hogy ezzel kiütöttek. Ez 
ugyanis nem volt letárázva és 
a fele mennyiségű fa behelyezé¬ 



se után már bőven lehúzta az 
50 kilót. Egy darabig haboztam, 
hogy szóljak-e miatta, meg is 
emeltem kis gúnyos mosollyal a 
törvénytelen kosarat, de a bri¬ 
gádvezető olyan furcsán nézett 
rám, hogy gondoltam: majdnem 
ennyi elveszett Mohácsnál is... 
így aztán gyorsan megtelt az 
utolsó kosár is és a kocsin alig 
maradt 2-3 mázsánvi fa. Én 
voltam ugyanis a fuvar utolsó 
állomása. Az apróléptű gésa 
hozzámlépett. 

- Nézze, Nagyságos Űr (itt 
már tudtam, hogy baj lesz), akar 
egy jó botot? Ad egy százast és 
magáé a maradék. Csak azért, 
hogy ne kelljen visszavinnünk a 



Tudtam, hogy kár vitatkozni 
cs szó nélkül benyúltam meg¬ 
viselt erszényembe. Mikor a ko¬ 
csi már teljesen üres volt, hoz¬ 
zámlépett egy megnyerő külsejű 
középkorú úr egy még megnye- 
rőbb külsejű rendőrrel együtt. 

- Az elvtárs megvette a ko¬ 
csin maradt fát? 

- Igen ... 

- Remélem, tisztában van ve¬ 
le az elvtárs, hogy ezzel orgaz¬ 
daság bűntettét követte el az 
clytárs! 

- En?! Hogy-hogy? 

- Úgyhogy ez a fa a vevők 
megkárosítása folytán maradt 
meg és aki ezt megveszi, az or¬ 
gazda ! 

Éreztem, hogy halálosan sá¬ 
padt vagyok és láttam, hogy a 
térdem kínos egyenletességgel 
reszket. 

- Most majd lemérjük az 
egész mennyiséget újra és 
így megtudjuk, mennyi a több¬ 
let, mekkora a bűncselekmeny 
substratuma. - A „substratum” 
külön tőrdöfés volt meggyötört 
szívemnek. 

És megkezdődött a mérés. A 
brigád kihordta a fát a pincéből 
és újra a mázsára rakta, az el¬ 
lenőr pedig jegyezte a súlyokat. 
Én nem mertem odanézni. ' 

- Hány mázsa fát rendelt? 

- Tizenötöt... 

• Akkor szerencséje van. 

- Miért? 

- Mert pont tizenöt mázsa 
volt a pincéjében. 

- Tehát? . . . 

- Tehát nem orgazda, mert 
csak a saját fáját vette meg 

mégegyszer. 

A vér lassan visszatért jziasz- 
sárga- arcomba. Ez egyszer meg¬ 
úsztam. Mégsem kerülök bör¬ 
tönbe! Körülnéztem. A brigád¬ 
vezető elnéző atyás fölénnyel 
mosolygott rám. A szeméből ol¬ 
vastam : 

Te, nagy bolond gyerek! 
Ne félj, amíg engem látsz! 



eseKKősíTObbe 



Akkor a Mártában szerepel¬ 
tem együtt Pataky Kálmánnal, 
aki híres volt jó étvágyáról, ö 
volt Lyonéi, én pedig Plumket- 
tet énekeltem. A sátorkocsi-je- 
lenetben mindketten ettünk. 
Pataky szerette ezt a szerepét, 
mert egy nagy szafaládét és 
két keménytojást ehetett meg 
énekszáma előtt. Igen ám, de 
felesége, Beregi Lea nagyon vi¬ 
gyázott arra, hogy Pataky ne 
egyen sokat, mert a túltáplál- 
kozás ártott az egészségének. 
Ezért az asszony megkért ben¬ 
nünket, hogy próbáljuk elcsen¬ 
ni előle a Mártában az étket. 
A legközelebbi előadáson így is 
történt. Kasírozott kolbászt és 
kifújt üres tojást talált a való¬ 
di helyett. Ügy tett, mintha 
nem bosszankodna. A legkö¬ 
zelebbi előadás előtt szokatla¬ 
nul jókedvű volt. Gyanút fog¬ 
tam, óvatosan megtapogattam 
a fogason lógó jelmezének zse¬ 
beit és rájöttem jókedvének 
okára. Pataky három tojást és 
negyedkiló gyulai kolbászt tett 
a zsebébe. Gyorsan kicseréltem 
ezeket a holmikat is kasíro¬ 
zottra és a színpadon élvezettel 
figyelhettük, milyen pulyka- 
vörös lett a méregtől, amikor 
enni akart. 

A Farsaugi lakodalom egyik 
előadásán azután visszaadta a 
kölcsönt. Amikor, mint diák 
bejött, hirtelen mozdulattal el¬ 
vette az étellel teli tányért az 
orrom elöl és jóízűen megette. 

Jámbor László 


Vidranyi István 


Következtetés 


mozdult, mire a brigádvezető telepre. 


Áruelosztás 


Szegő Gizi rajza Toncz Tibor rajza 



- Mi ez, lottóhúzás? 

- Nem! Most sorsolják ki, hogy melyik bolt kap vájdlin- 

got és melyik csabai kolbászt! _ Lekéstünk, anyu! Már forr!.:; 
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Szurkolotabor pusztai Pál rajza 



Társadalmi munkában vigyáznak a pálya talajára 


4 hu hí kSníjt/Stf 


VERLAINE. a költő, közis¬ 
merten erős alkoholista volt. 
Barátai egyre unszolták, vizsgál¬ 
tassa meg magát, mert szer¬ 
vezete végleg felmondja a 
szolgálatot. 

Az alkoholista költő njgy 
keservesen kőtélnek állt. A 
törzsasztal persze nagy érdek¬ 
lődéssel várta az eredményt. 



Verlaine meg is jelent, de föl 
volt háborodva: 

- Ajánljatok nekem azonnal 
egy jó ügyvédet! Ezt az orvost 
föl fogom életveszélyes fenye¬ 
getés miatt jelenteni! 

- Az istenért, mi történt? 

- Azt mondta, ha nem ha¬ 
gyom azonnal abba az italt, 
félév alatt elpatkolok! 

ANDERSEN, a világszerte 
kedvelt dán meseíró, egy kis 
vidéki városkában nyaralt. Itt 
régi szokás szerint a vasúti 
portás kürtszóval fújta a delet 
s ehhez a pontos időjelzéshez 
igazította mindenki az óráját. 
Andersennek tetszett a dolog 
s megkérdezte a vasutast: 



- És maga honnan tudja a 
pontos időt? 

- Reggel idejövet a piaci 
órásnál igazítom be a zsebórá¬ 
mat. Pontosabb, mint a green¬ 
wichi idő. 

Másnap Andersen déltájban 
épp a piaci órás boltja előtt 
sétált el. Meg nem állta, hogy 


meg ne kérdezze tőle, mennyi 
nála a pontos idő. 

- Egy kis türelmet kérek, 
uram - felelt az órás. - A 
pályaudvaron rögtön delet tül¬ 
kölnek s én is ahhoz igazitom 
a kirakati órámat. 

IBSEN darabjainak hazai 
előadásán, nagy sikere volt a 
krisztiániai színház hősnőjé¬ 
nek. mint a női elegancia meg¬ 
testesítőjének. A színházláto¬ 
gató hölgyek körében különö¬ 
sen az keltett feltűnést, hogy 
a hősnőt mindennap más és 
más bundában láthatták. Ez 
persze mindenféle pletykára 
is okot adott. egyik kriti¬ 
kus tudomására is hozta ezt a 
szerzőnek: 

- Kötelességem figyelmez¬ 
tetni önt, hogy P. kisasszony¬ 



ról az a hír járja, hogy leg¬ 
alább egy tucat barátja lehet. 
Különben honnét telne neki 
ilyen remek bundákra? 

Ibsen elmosolyodott. 

- Magának bizalmasan cl- 
* árulom, de a világért sem sza¬ 
bad elkottyantania. Minden 
előadás előtt a ruhatárosnő 
hozza föl neki a ruhatárból a 
legszebb bundát, az előadás 
vége előtt egy perccel pedig 
sietve visszaviszi. 

- Hm... ez nagyon érde¬ 
kes. De mit szól az illető nő, 
ha meglátja a saját bundáját 
a színpadon? 

- Ajuldozik a boldogságtól 
- felelte a drámairó. - Oda¬ 
súgja a férjének: „Nézd, P.- 
nek cpp olyan bundája van, 
mint nekem." 


Az alkotás hevében 

Szegő Gizi rajza 



Izgalmas játék 
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A figyelmes férj- 



- Hasogathatsz, Bözsi! 



Mindent bele l 


Szűr-Szabó József rajza 
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- Ha még valamit le tudunk vetni, kezünkben a győzelem! 



Naponta háromszor egy szálat!. 


—Orvosi vizit a középkorban- 


Óvatos családfő 

Szűr-Szabó József rajza 



Háry János újabb meséje 

Szegó Gizi rajza 



- Idcn összesen nyolcszor voltam vidéki kiküldetésben 
és ezt a kis villát spóroltam össze a napidíjamból! 


Közvetett eredmény 

Schwott Lajos rajza 



Y Vasvári Anna rajza 


- Ügy megvertem ezt a kölyköt, hogy alig bírtam abba 
hagyni a bőgést!. .. 



Útbaigazítás" 


iWanáciilGr 5 * 



Héber László rajza 


: ^ |.| Radiáció 




Meghozták a pálmát 

Toncz Tibor rajza 



sör van! 


Megoldás 

Szűr-Szabó József rajza 



- Nálunk, kérem, nincsenek bosszús vevők! 
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légimódi, szolid házban lakom. 
ÍA lakásomban réges-régen lepergett 
\a mennyezet, lepattogzott az ajtók¬ 
éról a festék, meglazult a tapéta. 
jjMár réges-régen megérett a lakás 
egy kapitális tatarozásra, de én ezt 
lindig halogattam. A békesség ked¬ 
véért távoltartottam magam min¬ 
denféle tatarozástól. 

így történt, hogy a múlt nyáron 
f tökéletesen kiélveztem a lakás nyu¬ 
galmát: a feleségem (szintén tudo¬ 
mányos munkával foglalkozik) üdü- 
•Jlőbe, a diák fiam gyakorlati mun- 
J kára, a kislányom pedig az úttörő 
'táborba utazott. így tehát azt csinál¬ 
jam, amit akartam. 

A sorsharag azonban, mint egy 
r dühös pulyka, váratlanul betört a 
^lakásomba a házmester, a munka- 
> vezető é$ a szobafestők képében. 

A házmester úgy viselkedett, mint 



a kapituláció feltételeit diktáló 
egyén. 

— A maga lakásában generális 
> tatarozást csinálunk, faterkám — 
' mondta azon a hangon, amelyen csak 
egy ítéletvégrehajtó beszélhet. — A 
í: HÍG fizeti. 

— Mi az, hogy generális tataro¬ 
zás? szörnyülködtem. — Azt hi- 
szjem, erre ... nem volt... semmi¬ 
féle indok... Nem adtam be kér¬ 
vényt ... ■ 

A házmester megnyugtatott: 

— Fellebbezhet. Ehhez joga van. 
I Figyelmeztetem: itt minden vadonat¬ 
új lesz. Kicseréljük a parkettet. Prí- 
fna minőségűt adunk helyette. Be¬ 
ütemezzük. 

A házmester utolsó szavai úgy ha¬ 
tottak, mint a fenyegetés. 

— Tessék... hogyan tetszik . ;: 
Miről van szó tulajdon- és voltakép¬ 
pen? — hebegtem, mintha engem 
1 magam akartak volna beütemezni. 

— Arról, hogy holnapután hozzá¬ 
látunk — mondta a munkavezető. 

— De én nem akarok generális 
tatarozást. — hebegtem rimánkod- 
1 va. — Nem vagyok felkészülve mo¬ 
rálisan erre a félesztendős rumlira. 
Még élni akarok. Adjanak módot rá, 
| hogy magam döntsék ..; 

— Fütyülünk a maga döntésére — 
mondta á házmester férfiasán. — 
Nekünk utasításunk van. 

A munkavezető már ceremónia 
(nélkül járt-kelt a szobákban, leka¬ 
parta a falakat, feltépte a parkett¬ 
ja deszkákat, tanácskozott a szobafes¬ 
tőkkel. Nyakamon volt a teljes in¬ 
tervenció. 
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— Holnapután jövünk. Két hét 
múlva befejezzük — közölte velem 
a munkavezető komoran. — A gra¬ 
fikon szerint. 

A „grafikon” szó megadta nekem 
a kegyelemdöfést. A barátomhoz 
szaladtam, az ideggyógyász tanár¬ 
hoz. 

— Idegösszeomlás, sőt sokk fe¬ 
nyeget! — tört ki belőlem a pa¬ 
nasz. — A lakásomban generál-tata¬ 
rozást akarnak csinálni. 

— Hm, hm... mélyedt el a bará¬ 
tom gondolatai tavában. — Az ilyen 
esetekben csak egy orvosság van — 
az autoszuggesztió. Állandóan azt 
igyekezz bebeszélni magadnak, hogy 
lehetett volna kutyábbul is, megtör¬ 
ténhetett volna a legrosszabb az élet¬ 
ben. Például átköltöztethettek vol¬ 
na társbérletbe. De én mindenesetre 
azonnal telefonálok a klinikára, ott 
felírják a nevedet, hogy bármikor 
helyet találj nyáluk. 

Megnyugodva mentem el barátom¬ 
tól. Az ideggyógyászaton biztosított 
hely felvértezett, bátorságot kölcsön¬ 
zött és hitet adott a boldogabb jö¬ 
vőben. 

Megkezdődött a generális tataro¬ 
zás. 

A szobafestők idejében jöttek: ka¬ 
parták a falat, meszeltek, festettek, 
le sem tették az ecsetet. Udvariasan 
betakarták, félretolták a bútorokat. 
Nem tapostak a könyvekre, nem 
tépték szét a kéziratokat, nem tör¬ 
ték be az ablaküvegeket és nem csi¬ 
náltak fusermunkát a szomszéd la¬ 
kásokban a Házkezelési Igazgatóság 
számlájára. 

Naponta konzultáltam ideggyó¬ 
gyász barátommal, ö a klinikára te¬ 
lefonált és érdeklődött, nem vesz¬ 
tettemre el a jogomat arra, hogy 
soron kívül betelepítsenek az inté¬ 
zetbe. Biztosítottak, hogy nyugodtan 
elveszíthetem a fejemet: a klinikán 
fix helyem van. 

Pontosan tizennégy nap telt el. A 
tatarozást ragyogóan elvégezték. Es¬ 
küszöm, rábeszéltem a szobafestő¬ 
ket, parkett-mestereket, a munkave¬ 
zetőt, aki nekem a kapitulációt dik¬ 
tálta, hogy jöjjenek velem egy jó 
vacsorára a vendéglőbe. 

Elpazaroltam azt az összeget, me¬ 
lyet a széttört bútorok, megrongált 
könyvek és kéziratok helyrehozásá¬ 
ra tartalékoltam. Ámde kitűnt, hogy 
a mártíromságom még a jövő méhé- 
ben rejtőzik! 

Megérkezett a Házkezelőségi Igaz¬ 
gatóság bizottsága. Végigjárta a szo¬ 
bákat, kipróbálta a csapokat, jóvá¬ 
hagyta a tatarozást és elment. Az¬ 
után megérkezett a parkettpucoló és 
feltörülte a parkettet. 

Másnap reggel megjelent a máso¬ 
dik bizottság. Elment. 

Délben csengettek. Megjöttek az 
építési technikum tanulói a pedagó¬ 
gus mérnökkel gyakorlati foglalko¬ 
zásra. Kitanulmányozták a tataro¬ 
zást, a munka grafikonját, végigjár¬ 
ták a szobákat, méregettek, számol¬ 
gattak, számadásokat állítottak ö§z- 


sze ... Eltávoztak. Látogatásuk után 
magunk vikszeltük fel a padlót. 

Este megjelent a városi újság 
munkatársa, utána a fotoriporter. 
Éjféltájban meglátogatott bennün¬ 
ket a Házkezelőségi Igazgatósággal 
együttműködő bizottság, másnap 
reggel a kerületi tanács képviselete, 
a nyugdíjasok, valamint az építő 
szakszervezet bizottsága. Azután 
ránk rontottak a tudományos kutató 
intézet munkatársai: kollektív disz- 
szertációt írtak erre a témára: „Ge¬ 
nerál-tatarozás és annak következ¬ 
ményei.” 

Telefonáltam a klinikára, nem le- 
hetne-e felvenni gyógykezelésre a 
feleségemet is, aki éppen most tért 
vissza az üdülésből. Nem lehet — 
válaszolták. A biztosított hely szigo¬ 
rúan egy személyre szól. 

A Házkezelési Igazgatóságra sza¬ 
ladtam. 





— Sajnos, nem segíthetünk — 
mondták. — A maga lakásán minta¬ 
tatarozást végeztünk. Azért mennek 
a lakásukra, hogy tanulmányozzák... 

— Mikor lesz ennek vége? — kiál¬ 
tottam. — Nem dolgozunk; sem én, 
sem a feleségem, nincs nyugtunk. 
Nem lakásban lakunk, hanem ki¬ 
állításon! 

— Az ön lakásán végzett generál¬ 
tatarozás tanulmányozására még 
harminckét szerv iratkozott fel, nem 
számítva a házkezelőségeket. 

A HÍG munkatársának a hangjá¬ 
ból büszkeség csendült ki. 

— Ebben az esetben — mondtam 
— senkit sem engedek be a lakásom¬ 
ba. Egyetlen bizottságot sem! Egyet¬ 
len tanfolyamot sem! 

— Az ön viselkedését társadalom¬ 
ellenesnek fogjuk nyilvánítani, mint 
olyant, amely hivatott megakadá¬ 
lyozni az építők munkájának tapasz¬ 
talatcseréjét és tanulmányozását. 

Jogászokhoz fordultam. Ott meg¬ 
magyarázták: 

— önt, mint egy minta-generál- 
tatarozás alanyát, adott esetben egy 
rangba helyezhetik a múzeummal. < 
Ennél fogva az ajtónak állandóan 
nyitva kell lennie. Persze, ebéd alatt 
bezárhatja... 

Végül mégis megtaláltuk a meg- , 
oldást. Én, a feleségem, a fiam és a i 
lányom most különböző ismerősök¬ 
nél lakunk. Csak ritkán, lopva me¬ 
gyünk el múzeummá nyilvánított 
otthonunkba. És komoran mondjuk: 
lehetett volna kutyábbul is. 

(A Krokodilból fordította 
Pogonyi Antal) 



















FÉNYES 

• 

vagyis Fényes Adolf, a kiváló 
festő, akinek életművét nem¬ 
régiben állitptta ki a Nemzeti 
Galéria, ismert és kedves alak¬ 
ja volt Budapestnek. Fényes 



(Pólya Tibor rajza) 

bácsi többek között arról volt 
nevezetes, hogy fogadóóráit a 
Váci utcai Lukács-cukrászda 
(jelenleg: Anna) előtt, a jár¬ 
dán sétálgatva tartotta. Min¬ 
dig itt keresték fel festő ba¬ 
rátai, a művcszctkcdvclő me¬ 
cénások, a társaságbeli höl¬ 
gyek. Fényes bácsit ebédre 
vendégül látni megtiszteltetést 
jelentett. Ebédmeghívást csak 
azzal a feltétellel fogadott el, 
hogy az utolsó falat lenyelése 
után, minden beszélgetést mel¬ 
lőzve, azonnal hazamehet szu¬ 
nyókálni. 

Kollégái imádták az öreget, 
nemcsak kedves humoráért, 
hanem jó szívéért, segítőkész¬ 
ségéért is. A kartársakat álta¬ 
lában ezzel a köszöntéssel fo¬ 
gadta: 

- Hogy van Mesterséged? 

Úgy vélte, ez sokkal több, 
mint a „méltóságod'', az a 


BÁCSI, 

cím/ amivel abban az időben 
„kiváltságos" művészeket tün¬ 
tettek ki. 

* 

Signor Lussi, egykori olasz 
kultuszminiszter tájkép-pályá¬ 
zatot hirdetett. Több fiatal 
magyar festő is részt vett a 
pályázaton. Fényes bácsi ug¬ 
ratta őket: 

- Ne dőljetek be neki! 
Olyan ez, mint a pápaválasz¬ 
tás. Akárhány jelölt buzgólko- 
dik, a végén mégis mindig az 
olasz nyeri el a pálmát. 

így is történt. A pályázatot 
olasz festők nyerték - a tehet¬ 
séges magyar gárda lemaradt. 
Erre megszületett a rigmus: 

„Mondd a jó Signor Lussi, 

Az olasznak itt egy pusszi, 

Es még ötvenezer lírai 

S így a többi festő sira.” 

Persze, Fényes bácsi hiva- 
tottabban kezelte az ecsetet, 
mint a tollat. 

• 

Olyan jellegzetes alakja volt 
a Váci utcának, hogy a cuk¬ 
rászda előtti posztja már szin¬ 
te lakhelyének számított. Még 
a postáját is ide címezték so¬ 
kan, anzikszokat, meghívókat, 
leveleket kézbesített neki a 
postás ott a járdán. Az első 
őszi lombhulláskor a Mester 
elvonult a szolnoki művészte¬ 
lepre. Pesti hívei hiába várták 
a cukrászda előtt. Egyik barát¬ 
ja egyszer nagy táblát tett ki 
a cukrászda kirakatába, így 
tudatva a társasági eseményt: 
„Fényes bácsi szabadságon!" 

A fasizmus millió bűne közé 
tartozik Fényes bácsi halála is. 
A Mester - aki magát „jó- 
bélű"-nek nevezte és passzio- 
nátus evő hírében állt -, 1945 
elején éhenhalt. 

K. A. 


Profilírozott zongora 

Várnai György rajza 



Csoda Baltimoreban 



Tágranyílt szemmel bámuljuk ezt a képet. Baltimore¬ 
ban (Maryland állam) készült. Valljuk be, szemkáp¬ 
ráztató látvány. Cabot Lodge, az Egyesült Államok kér¬ 
lelhetetlen ENSZ-megbízottja boldogságtól ragyogó te¬ 
kintettel néz egy kis néger gyereket. Nixon atyai pil¬ 
lantással jutalmazza a másik kis feketét, de a hírneves 
Eisenhower-mosoly sem hiányzik a képről. Mi történt 
a korlátlan lehetőségek hazájában? Egyszerre néger¬ 
barátokká lettek a gőgös jenkik? Csoda történt, vagy 
valami különös esemény? Szó sincs róla, nem történt 
semmi, csupán fog történni valami, nem is rendkívüli 
dolog, olyasmi, ami minden négy esztendőben előfordul 
az Egyesült Államokban. Elnökválasztás! A republiká¬ 
nus párt urai — de nyilván a demokraták is — abba¬ 
hagyták a négerüldözést. Ha nem is örökre, de minden 
esetre 1960. november nyolcadikáig. 


Ahol mindenre gondolnak 

Gerő Sándor rajza 
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Egy naiv amerikai festő 


Schwott Lajos rajza 



Hirdctőoszlopok 

Kallus László rajza 



(Egy hypochonder monológja) 


— Köszönöm, fiacskám, nem ké- 
rek virslit, ne szakíts mindig félbe. 
Én most az életen gondolkodom. 
Megmondom neked úgy, ahogy van, 
de ne add tovább. Semmi értelme 
az egésznek. Elünk , vegetálunk bele 
a világba. Miért? Hogy részünk kin 
legyen és szenvedés ... Persze, van- 
nak apró örömeink is. Ha váratlanul 
kezünkbe nyomnak egy százast, vagy 
egy nőt ... De ez is csak olyan csal¬ 
étek, mézes madzag ... Hogy ne vedd 
észre: be vagy húzva a csőbe... Az 
élet csillogó csövébe ... Legjobb len¬ 
ne az egésznek véget vetni. Slussz, 
pássz, bekaparnak, kész. S aztán jön 
a nihil... Ne ásíts, fiam! 

— Olyan különösen érzem magam 
ma este ... Nézd csak, fiam, nem 
forró a fejem? Mit? Hogy az én fe¬ 
jem hideg? Tényleg. Mint a jég! Ez 
agyvérszegénység, sclerosis maxi- 
mus... Nézd meg a pulzusomat, 
fiam... Nem ott van a pulzusom! 
Húsz éve élsz velem, drága fiam és 
azt sem tudod, hol a pulzusom... 
Bezzeg ... Na, de hagyjuk ezt... 
Micsoda? Nyolcvan? És ezt te csak 
úgy mondod? Csekélység! Lázam 
van. A tarkóm is fáj, szédülök. Agy¬ 
hártyagyulladás, minimum! Kérlek, 
hívd fel azonnal doktor Vajákot, 
rögtön üljön taxiba ... Már nincs 
pulzusom ... Egyáltalán nincs pul¬ 
zusom, fiam! Nem kering a vérem ... 
A mellembe is szúr... Angina pec- 
toris... Nyújtsd fel két ujjadat! 
Négyet látok! Jézusom! A holtteste¬ 
met égessétek el és a hamvaimat 
szórjátok szét... Semmi fakszni, 
semmi ceremónia ... Miért nem jön 
az a Vaják? Nem kellene konzíliu¬ 
mot hívni rögtön? A lélegzetem is 
olyan nehéz ... 

— Mondd, fiam, miért vagy te. 
olyan gyanúsan nyugodt? Olyan 
rosszul vagyok, hogy így kell leplez¬ 
ned az aggodalmadat? Inkább tör¬ 
deld a kezedet, drága fiam... Jaj, 
a szívem! Miért sírsz, még nem hal¬ 
tain meg! Milyen a nyelvem? Ez pi¬ 
ros? Ez, fiam, zöld, ez sárga... Iga¬ 
zad van, az az átkozott nikotin ... 
Itt a cigarettám és az öngyújtóm, ne 
is lássam többé / A bőröm is olyan 
érzékeny ... Nem a borotvától! Ideg- 
gyökgyulladás! Jaj, Istenem! 

— Nézz ide, nézz ide! Már járni 
sem tudok... Ez járás? Ez vánszor- 
gás. Fogj meg, fiam, mert össze¬ 
esem ... Ne zokogj, fiam, mert attól 
még rosszabbul leszek, uralkodj ma¬ 
gadon! Keresd ki a lúdtalpbetétemet 
és azonnal tedd a cipőmbe... Húzd 
le a cipőm. Ne sírj... 

— Ha életben maradok, új életet 
fogok kezdeni... Egészséges életet. 



Minden reggel uszodába megyek. 
Tuss, hideg víz, úszás! Tornászni is 
fogok, teljesen el vagyok petyhüd¬ 
ve .. . Nézd meg a hasam, egészen 
puha ... Ne nyomkodd úgy! Fáj. Ul- 
c us duodeni... Diétát fogok tartani, 
zsírtalan, fűszertelen diétát... Sok 
gyümölcs, kevés szénhidrát.. . Nagy 
séták az erdőben, vissza a természet¬ 
hez. Semmi tülekedés, semmi izga¬ 
lom, fütyülök a karrierre! Jókait fo¬ 
gok olvasni és minden reggel cicka¬ 
farka teát iszom... És beiratkozom 
yógázásra és koncentrálni fogok a 
nirvánára... 

— Ha ugyan életben maradok, 
ami nem valószínű, mert már a má¬ 
jam is fáj. Nem iszom több alkoholt, 
azt az üveg bort , ami tegnapról ma¬ 
radt, add a házmesternek . . . Jaj, de 
gyenge vagyok ... Végre, csenget¬ 
tek ... Nyiss ajtót, fiam. .. y 

— Mit gondol, doktor úr, mi ez? 



Értem, értem, értem ... Sima hűlés, 
nátha ... Igen, már reggel tüsszög - 
tem néhányat... És persze , az ide¬ 
gek ... Hát köszönöm szépen ... 
Nem voltam megijedve, de ugyebár 
már ebben a korban.,. Viszontlá¬ 
tásra ... 

— Azt hiszed, megnyugodtam, 
fiam ? Nagyon tévedsz ... Ez a Va¬ 
ják nem tetszik nekem az utóbbi 
időben \.. Olyan lezser ... De hát 
végeredményben oly mindegy, med¬ 
dig él az ember... Az egésznek úgy¬ 
sincs semmi értelme . .. Semmi a vi¬ 
lágon ... Megfőzheted a virslit és 
megmelegítheted a déli káposztát 
is ... Hát akkor vegetálunk tovább, 
míg meg nem unom egyszer . . . Egy 
perccel a halálom után már oly 
mindegy, mennyi ideig éltem. .. Ne 
ásíts, fiam. Add vissza a cigarettá¬ 
mat! 

Gádor Béla 


Férfiaknak 


Nőknek 
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Árkádosítják a Rókus-kórházat 

Várnai György rajza 
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A múltkoriban betértem 
egy üzletbe, hogy a közelgő 
zimankóra való tekintettel me¬ 
leg holmit vásároljak. Kinéz¬ 
tem magamnak a kirakatban 
egy gyönyörű sálat, egy esz¬ 
ményi kesztyűt és egy csodá¬ 
latos harisnyát. Igenám, de ki¬ 
derült, hogy a három meleg 
holmi eladási ára meghaladja 
pillanatnyi vagyonkám össze¬ 
gét. Mit lehet tenni? Fájó 
szívvel elbúcsúztam a haris¬ 
nyától, majd legközelebb meg¬ 
veszem. Kifelémenet arra gon¬ 
doltam, miért is nincs nálunk 
már több mint egy évtizede 
alku? Mindenütt szabott árak 
vannak, az ember már a kira¬ 
katból tudja, mennyit fog fi¬ 



zetni. És ha valaminek le¬ 
megy az ára, az sem okoz 
meglepetést, a kirakatban a 
táblácskák már jóelőre felhív¬ 
ják a figyelmet arra, mennyi 
volt a régi ár, mennyi az új. 
Az embereket így megfosztják 
az alku örömétől, és talán én 
is megvehettem volna még a 
harisnyát is, ha engedtek vol¬ 
na az árból. 

Na, nem baj, gondoltain, 
nemsokára elutazom Bécsbe, a 
Nyugaton dívó alkukról 
amúgy is legendákat meséltek 
az utasok, majd ott kiélem ezt 
a szenvedélyemet. Bécsben az 
alku színhelye nem valami 
külvárosi huszadrangú kóceráj 
volt, hanem fényes belvárosi 
üzlet. A bolt csillogott-villo- 
gott, selyemkárpít, műanyag¬ 


pult, tükrök, modernvonalú 
lámpák, kecses galéria a ma¬ 
gasban és előkelő, feketébe öl¬ 
tözött ősz urak érdeklődtek 
tapintatosan kérelmünk felől. 
Helybeli ismerősöm, elegáns, 
negyvenes hölgy, az akkor 
divatbajött majomszőr pulóver, 
az úgynevezett „monkey" iránt 
érdeklődött. Kiszolgálónk - 
jobb hercegérseknek látszott - 
nemsokára elénk rakta a kért 
pulóvert. Árát négyszáz schil- 
lingben szabta meg. Hölgyis¬ 
merősöm megnézte a pulóvert, 
majd kijelentette: - „Három¬ 
száz !" Kiszolgálónk elsápadt, 
mintha valóban hercegérsek 
lett volna és egy eretnek a 
szemébe vágta volna, hogy 
nincs isten. Dadogva jelen¬ 
tette ki, ez előkelő belvárosi 
üzlet, itt nincs helye az alku¬ 
nak. Én már attól tartottam, 
rendőr után kiált, de bécsi 
ismerősöm nyugodtan csak 
annyit mondott: - „Három¬ 
száz !" 

A hercegérsek, bocsánatot 
kérve, tanácskozásra vonult 
hátra egy trónkövetelő- és egy 
exkülügyminiszter-külsejű em¬ 
berrel, majd nemsokára vissza¬ 
tért és halkan annyit mondott: 
- „Háromszázhatvan \" Úgy 
mondta ezt az összeget, mint¬ 
ha lánya csábítójának ajánlaná 
fel, hogy tűnjön el. - „Há¬ 
romszáz!" - mondta hidegen 
az ismerősöm. Nem részlete¬ 
zem tovább, a majomszőrcso- 
dát odaadták ennyiért. 

Nagy boldogan kijöttünk a 
zsákmánnyal és felszabadultan 
csevegtünk az utcán. Ám nem 
tettünk meg ötven lépést sem, 
ugyanaz a majomszőrcsoda, 
ugyanolyan színben és minő¬ 
ségben, ott hevert egy kirakat 
mélyén, rajta diszkrét árjelző¬ 
tábla: 200 schilling. 

Benn az üzletben még ebből 
is engedtek volna vagy ötve- 
net;. 

Tardos Péter 


Ködös, hideg idő 

Toncz Tibor rajza 
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- Mindegyikbe kettőt kérek! 


Gondos mama 


Pusztai Pál rajza 



- Csak reggel jössz haza? Akkor vigyél sálat, nehogy meg- 
I fázz( 


Modern lovagi torna 

Kaján Tibor rajza 
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XVI . évfolyam 45. szám 


Ára: 1 forint 


1060. november 10. 



Toncz Tibor rajza 


A WEHRMACHT FRANCIAORSZÁGBAN — Nyughass, Rolf! Hát nem tudod, 

'' hogy most mint szövetségesek jöttünk? 
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- De igazán... engedje meg, hogy kivigyem . . , adok 
egy forintot! 


Anyai bosszúság 


Vasvári Anna rajza 



Rossz kölyök! Hát nem kiégetted az új kabátodat?! 


ma ríkos 

EMBER 

C^zepczdi, a főosztályvezető rideg 
hangon szólította fel az osztályvezetőket: 

- Kérem, üljenek le. 

Azután, még ridegebben közölte, hogy 
nincs megelégedve az egyes osztályok 
takarékossági rendszabályaival. 

- Már több körlevelet kaptak, ame¬ 
lyekben a legmesszebbmenő takarékos¬ 
ságra hívtam fel figyelmüket - mondta. 
- És mi a helyzet? Megállapítottam, 
hogy a tintatartókon nincs fedöpapír, így 
a tinta hamarabb kiszárad. Ha egy pohár 
vizet isznak, sokáig csurgatják a vizet, 
feleslegesen mossák ki tízszer is a poha¬ 
rat. Vízpocsékolás . .. Körülményesen fo¬ 
galmaznak, jelentéseik tele vannak ismét¬ 
lésekkel. Rövidebb jelentés, kevesebb pa¬ 
pír. És így tovább. Felkérem a kartársa¬ 
kat, ezeket a szempontokat tudatosítsák 
beosztottjaikkal. Ennyi az egész. Persze 
volna még mondanivalóm erről a kérdés¬ 
ről, de az idővel is takarékoskodni kell. 

Amikor az osztályvezetők kivonultak 
a dolgozószobából, Szepezdi csengetett a 
titkárnőjéért. 


• Mondja csak, Ilonka, mikor alakult 
meg az intézet? 

- Ezerkilencszázötvenhárom március 
húszadikán. 

- Nem jő. 

- De pontosan emlékszem. Ötven¬ 
nyolcban volt az ötéves jubileum. 

- Nem arra mondtam . .. Ugyanis 
szeretnék valami jubileumot csinálni. De 
hét év, az nem jubileum. 

- Az intézet jogelődje pont tizenöt 
évvel ezelőtt alakult. 

- Remek! Akkor csináltasson Zólyo¬ 
mival egy kis beszédet, amelyben ki kell 
neki domborítani, hogy mi a tizenöt év¬ 
vel ezelőtt alakult intézet nyomdokain 
haladunk. Érti, hogy mire gondolok? 

- Értem ... A bankettre ... Mikor 
legyen? 

- Talán a jövő szombaton. Igen, az 
jó lesz. Készítse el a meghívandók név¬ 
sorát. 

Az ünnepi vacsora két beszéddel kez¬ 
dődött. Szepezdi méltatta önmaga mun¬ 
kásságát, azután a butéliás borokra esett 
pillantása és gyorsan rátért a jubileum¬ 
ra. A beszédet ételek és italok követték. 
A feketekávé után Szepezdi nagyon jó¬ 
kedvű lett és rövid italokat rendelt. 
Hosszasan rendelte a rövideket és a ban¬ 
kett költsége egyre nőtt. Hajnaltájban a 
számlát kérte és lebélyegeztette, hogy 
hétfőn felvehesse a pénzt. A vendégek 


távozása előtt a pincér jelentőségteljesen 
köhintett és Szepezdi elé állt. Várta a 
borravalót. A főosztályvezetőben nyom¬ 
ban felébredt közismert takarékossági 
ösztöne, hiszen a borravalót már nem az 
állam zsebéből, hanem a sajátjából kel¬ 
lett volna fizetnie. Ezért csak bólintott 
és gyorsan a távozó vendégek után sie¬ 
tett. 

Hétfőn átadta titkárnőjének az éjsza¬ 
kai bankett számláját. Utasította, hogy 



gépelje le a tételeket, hozza be aláírásra, 
azután gemkapcsozza hozzá a számlát. 


Ilonka percek múlva egy ív papírral 
jelent meg. A főosztályvezető dühösen 
rákiáltott a titkárnőre: 

- Hallatlan dologi Egész ív papírt 
pazarol egy ilyen kis kimutatásra. Hány¬ 
szor mondtam már, hogy takarékoskodni 
kell a papírral! Elég a negyedrésze is. 
Gépelje le újra! 

Palásti László 


Légsúlyú ökölvívó 

Szegő Gizi rajza 


Házi istenek 

Szűr-Szabó József rajza 



- Rcmes, mennyit felszedtél! Szombatig öt kilót kell leadnod! 


Egykor 


Ma 







































Iván és Joe 


Pusztai Pál rajza 



- Hol voltál, Joe? 

- Tudod, Iván, van egy kis támaszpontunk Kubában, ott horgásztunk a hét végén. 



vmwtnts y 

Wernher von Braun úr 
három dologról nevezetes: 

1. A második világhábo¬ 
rú alatt ő volt a V. 1. és 
V. 2. a két német raketa- 
fegyver atyja. 

2. Jelenleg ő vezeti az 
amerikai űrrakéta-kísérle¬ 
teket. 

3. Az amerikai Colum¬ 
bia filmgyár filmet készí¬ 
tett Braun életéről: „A csil¬ 
lagokat vettem célba’’ cím¬ 
mel. A filmet be akarták 
mutatni Antwerpenben is 
a Rex-filmszínházban, a 
felbőszült belga közönség 
azonban letépte a film pla¬ 
kátjait, s megakadályozta 
a bemutatót. 

A Rex-filmszínház ugyan¬ 
is arról nevezetes, hogy a 
háború alatt egy V. 2.-talá- 
latot kapott és nem keve¬ 
sebb mint 700 ember halt 
meg a támadás következté¬ 
ben. Nyilván kevesen gon¬ 
doltak arra, hogy tizenöt 
év múlva a gyilkos rakéta 
készítőjének hősi életéről 
akarnak majd filmet be¬ 
mutatni az újjáépített mo¬ 
ziban. 


Potya-kultúra 

Hegedűs István rajza 



Karbantartás 

Mészáros András rajza 






Egy mexikói kocsmában két 
mexikói beszélget. Azt mond¬ 
ja az egyik: 

- Nézz csak oda! Látod ott 
azt az embert? 

- Melyiket? 

- Azt, amelyiken a nagy 
sombrcro van. 

- Itt mindenkin van somb- 
xexo ... 

- Hát azt, amelyiken az a 
piroskockás ing van. 

- Itt mindenkin piroskoc¬ 
kás ing van. 

— Bőr öv van rajta. 

- Itt mindenkin bőr öv 
van. 

- Rojtos nadrág van rajta. 

- Itt mindenkin rojtos nad¬ 
rág van. 

- Várj csak 1 - mondja tü¬ 
relmetlenül a mexikói. Előve¬ 
szi pisztolyát cs lead egy so¬ 
rozatot. Mindenki az asztal alá 
esik, kivéve egy embert. A lö¬ 
völdöző most elteszi a piszto¬ 
lyát és nyugodtan mondja: 

- Látod, arról beszélek. 

- Ali van véle? 

- Hogy én azt az embert 
hogy utáloml ... 
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